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Texvikn YmrooTtnpign

Mpiv atreuBuvOeite oTnv Texvikn YrootApIgn:

*  BeBaiwbeite av n avwpoAia uTTOPEi va QvTIMETWTTIOTE QUTOVOUA
(BAétTe AvwpaAies kai AUOEIS).

*  AvTrapd Toug 6Aoug EAEYXOUG, N GUCKEUN) OV AEITOUPYET Kal TO
TTPOBANMA TTOU BIATTIOTWOOTE CUVEXICEI VO UPIOTOTAI, KAAEDTE TO
TAnoIéaTepo KEvtpo TexviKNG YTTOoTAPIENG.

F'VwoTOTTOINOTE:

*  TOVTUTIO TNG OQVWUOAIag

e TOMovTéAo TNG unxavig (Mod.)

*  TOVapIBud oeipdg (S/N)

O1 TTANpoQOpieG QUTEG BpioKovTal OTNV TAUTTEAITOO XOPAKTNPIOTIKWY
oT0 JIOPEPIOHA WUYEioU KATW apIoTEPA.

Mnv TTpoCTPEXETE TTOTE OE PN £0UCIOBOTNMEVOUG TEXVIKOUG
Kal VO apVEICOE TTAVTA TNV EYKATACTAOTN AVTAAAOGKTIKWYV Un
aUBEVTIKWV.

Servisiranje

Prije pozivanja Servisne sluzbe:

«  provjerite mozete li sami otkloniti nepravilnost (vidi “Nepravilnosti
i njihovo uklanjanje”).

* Akoipored svih provjera uredaj ne radi, odnosno nepravilnost
koju ste uocili i dalje postoji, pozovite najblizi Servisni centar.

Priop¢ite:

* vrstu nepravilnosti,

* model uredaja (Mod.),

» serijski broj (S/N).

Ti se podaci nalaze na plocici s karakteristikama smjestenoj dole
lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obracati neovlastenim tehni¢arima i ne
prihvacajte instaliranje dopunskih dijelova koji nisu
originalni.

NMomoh

Mpe Hero wTo Nno3oBeTe nomoh:

« [poBepuTe fa nu ce HencnpaesHocTM Hehe came no cebu
peLwmnTy (8udu Keaposu u pewiersa).

*  AKo v nopes CBYX KOHTPOra anapaTt He paau, a He MoxeTe
[arbe [la ra KOHTPOnuLIeTe, No30BUTE OBMalNEHN cepBuC.

[ajte um cneaehe nopatke:

* BpCTy kBapa

* mogenanapata (Mo.)

*  6pojcepuje (S/N)

OBWU nogauy ce Hanase Ha HanenHULM 3anenrbeHoj Ha NeBoj A0H0j
CTpaHu xnagh-aka.

Hukapa ce He o6pahajTe HeayTOpU30BaHMM TEXHUYKUM
nvuMMa u He AO3BONUTE YrpaAky HEOPUIMHANHUX AenoBa.

Servisna sluzba

Skor, ako sa obratite na servisnu sluzbu:

»  Skontrolujte, Ci zistenu zavadu nemdzete odstranit vy sami (vid’
Zavady a spdsob ich odstrariovania).

* Ak zariadenie ani po vSetkych vykonanych kontrolach nefunguje

stredisko.

Uvedte:

e druhzavady

*  model vasho spotrebica (Mod.)

* vyrobné ¢islo (S/N)

Tieto informacie su uvedené na identifikacnom $titku umiestnenom
v lavej dolnej Casti chladnicky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripust'te inStalaciu inych, ako originalnych
nahradnych dielov.

[ - apiBpég ozipdg
[ - serijski broj

E] - 6poj cepuje

EX - vyrobné gislo

- serijska stevilka
[ - serienummer

Ed - serjanumero

[ Cod. 93139180000 ( S/N 704211801 ) - serienummer

H - serienummer

Bl - cepuitnbin Homep

B - cepven Homep

[ - wovréro
[ - model
ﬁ - Mmogen
EX - model
- model
B - model
Ed - malli p
[ - modell ~
——( mod. RG 2330 )T
H - modell w. [ /r' Az | 150 w| l\nrwlFuse AW
m - Mogenb a 340 75 | | Freez. Capac | Class
(Baro!ss grotss ﬂﬁ | gmtss Poder de Cong | Clase N
- I I { T
m moaen Brut Brut Utile Brut kg24h 4,0 | Classe
- model S |1t Test e
Kompr. | kg 0,090 P.S-. Tow 140
m - modell Made in ltaly 13918

- vyrobni éislo
m - sorozatszam




Servis

Preden pokli¢ete servis:

» Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej Odpravijanje
tezav).

«  Ce kljub vasim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se motnja
nadaljuje, pokliCite na najblizji pooblasceni servis.

Sporocite naslednje:

» tipmotnje

* model aparata (mod.)

»  serijsko Stevilko (S/N)

Ti podatki se nahajajo na tablici s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja
spodaj levo v hladilniku.

Ne obracajte se na nepooblascene serviserje in ne dovolite
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

Servicecenter

Inden Servicecentret kontaktes:

e Kontrollér, om du selv kan Igse fejlen (se Fejlfinding og
afhjeelpning).

e Huvis apparatet stadig ikke fungerer, og hvis fejlen stadig
findes, skal man kontakte naermeste Servicecenter.

Man skal oplyse:

e Fejlensart

e Apparatets model (Mod.)

e Serienummer (S/N)

Disse oplysninger findes pa skiltetinden i keleskabet nederst til
venstre.

Ret aldrig henvendelse til ikke-autoriserede teknikere, og
benyt ikke uoriginale reservedele.

& - HovTéro
[ - model
E - mogen
EX - model
- model
[ - model

Huoltoapu

Ennen Huoltoapuun yhteyden ottamista:

e Tarkista, voidaanko hairi¢ poistaa omin voimin (katso Héirict ja
korjaustoimet).

e Jos kaikista tarkistuksista huolimatta laite ei toimi ja
havaitsemasi vika on olemassa edelleen, soita I&himpaan
Huoltoapuun.

limoita:

® hairion tyyppi

e koneen malli(Mod.)

e sarjanumero (S/N)

Nama tiedot 16ytyvat jadkaappiosaston alavasemmalla olevasta
tietolaatasta.

Ala kayta koskaan valtuuttamattomia teknikoita ja kieltaydy
aina muiden kuin alkuperaisten varaosien kaytosta.

Teknisk assistanse

For du kontakter Teknisk assistanse:

e Kontroller om feilen kan lgses pa egen hand (se Feil og
lasninger).

e Dersom man til tross for alle kontroller ikke far apparatet til &
fungere og feilen fortsatt er tilstede, ma dere kontakte
naermeste senter for teknisk assistanse.

Man ma oppgi

e typefeil

e Modellen pa pé apparatet (Mod.)

e serienummeret (S/N)

Denne informasjonen finner du pa informasjonsskiltet som er
plassert i kjglerommet nede til venstre.

Bruk aldri teknikere uten offentlig godkjenning, og si alltid nei
til reparasjoner med deler som ikke er originale.

[ - ap1Buég ocipdg
[ - serijski broj

EJ - 6poj cepuje

EX - vyrobné ¢islo

- serijska stevilka
(R - serienummer

E - malli

m - modell

Ed - serjanumero
[ - serienummer

|(Mod. RG2330 [ TI

c:m
[ Cod. 93139180000 | S/N 704211801

H - modell \i. M,r,‘,v- | r/’ dz | 150 w| l\nrwlFuse A‘I%Max 1=_/ n - serienummer
B - mopens Total 340 5| | Freez. Capac ) Class [l - cepwiinbin Homep
gross (Biross ﬂ:’: | gross Poder de Cong | Clase N
Bl - voaen o | ol fome | [Ew°]  linan 40 |cusse Bl - cepnex Homep
. P . I
- model SomPr | R 134a | Test Ho - vyrobni cislo
Kompr. | kg 0,090 |PS-TLow 140

m - modell

Made in ltaly 13918

m - sorozatszam




Kundservice

Innan du kontaktar kundservice:

e Kontrolleraom du kan atgarda felet pa egen hand (se Fel och
atgédrder).

Om apparaten inte fungerar och felet inte kan atgardas trots
alla kontroller kan du ringa till nArmaste servicecenter.

Uppge:

e typavfel

maskinmodell (Mod.)

serienummer (S/N)

Denna information anges pa markskylten som sitter i kylutrymmet
nedan till vanster.

Vand dig aldrig till ej auktoriserade tekniker och tillat inte att
reservdelar som inte ar original monteras.

TexHnyeckoe obcnyxuBaHue

Mepen Tem kak o6paTuTheA B LieHTp TexHMyeckoro
obcnyxuBaHus:

npoBepbTe, MOXHO N YCTPaHUTbL HEUCNPABHOCTb
camocToATenbHo (cM. HeucrnpagHocmu u Memook! ux
ycmpaHeHusl).

Mpu o6paweHun B LieHTp TexHu4yeckoro O6cnyxuBaHus
Heo6Xxo0AMMO COOOLLUTL:

TUM HencnpaBHOCTU

mMogenb nanenusi (Moga.)

HOMep Tex. nacnopTa (cepuiiHbin Ne)

Bce 3T gaHHble Bbl HaaeTe Ha Tabnnuke C TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUkaMm, pacrorioXXEHHOW B NIEBOM HUXHEM Yriy
XOnoAnrbLHOM Kamepbl.

Hukoraa He npuGeranTe K ycnyram He ynosIHOMOY€HHbIX
MacTepoB U He pa3pellanTe yCTaHaBNMBaTh Ha Bally MaLUHY
He OpUruHarnbHbIe 3an4yacTu.

He nonb3yiTecb ycnyramu nuvy, He ynorHOMOYeHHbIX
npousBoauTeneMm.

Mpwu peMoHTe TpeGyiTe NCNONb30BaHUSA OPUTMHANbHbIX
3anacHbIX YacTeMn.

[MponsBognTenb ocTaBnsieT 3a cobor npaso 6e3 npeaynpexaeHus
BHOCUTb M3MEHEHMS B KOHCTPYKLIMIO 1 KOMMIIEKTALIMIO, HE
yxyaLaroLme ahdekTMBHOCTL paboTbl 000pyA0BaHUS.
HekoTopble napameTpbl, NPUBEAEHHbBIE B 3TON MHCTPYKLIMN,
SABNATCSA NPUONU3NTENbHbIMU. [por3BoaMTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTU 32 HE3HAYUTENbHbBIE OTKIMTOHEHUS OT YKa3aHHbIX
BEMUYMH.

B - apiBpég oeipdg
[ - serijski broj

B - 6poj cepuje

EX - vyrobné ¢Eislo

- serijska Stevilka
(X - serienummer

Ed - serjanumero

m - serienummer

B - serienummer

[ - wovréro
[ - model
E - mogen
EX - model
- model
B - model
- malli _
=] P
m - modell -
B dell —{(m00 RG2330 [T [ con 93739180000 | SN 704211801
- modae W 2an . |r/' r|z| 150 Wlmrwlpuse A‘W
- Il =
m - Mmogaenb Total 340 EX=R|75 | | Freez. Capac | Class
Gross Gross l":e': | Gross Poder de Cong | Clase N
Efl - moaen Bt Bt | |Utie Bt | kg4 40 | Classe
- model Somer- [ 1340 _[Test Bocors
Kompr. | kg 0,090 |P-STow 140
m - modell Made in ftaly 13918

[l - cepuittbin Homep
B - cepuen Homep

‘ - vyrobni éislo
[ - sorozatszam




CepBu3HO obcnyxBaHe

Mpenu na ce o6aauTe B LIeHTHLPA 3a CEPBU3HO OGCIyXBaHe:
+ [lpoBepeTe ganu aHoManusaTa He Moxe fia 6bae oTCTpaHeHa
6e3 MOMOLL, OTBBH (8L AHOMAITUU U PELUEHUST).

AKo, BbMpeKN BCUYKM NMPOBEPKM, ypeabT He paboTu 1
yCTaHOBEHaTa OT Bac HEU3NPaBHOCT NpoAbIkaBa Aa e
Hanuue, o6bpHeTe ce KbM Han-6nm3kns LieHTbp 3a cepBr3HO
obcnyxsaHe:

CbobueTe:

BMAa Ha aHoManusiTa

mMozena Ha ypeaa (Mod.)

cepunHust Homep (S/N)

Tesun cBeeHus LLie HaMepuTe Ha TaberkaTta C XapakTepUCTUKUTE,
pasronoxeHa B XnaAunHoTO OTAENEHWe Aoy BISBO.

B HuKakbB cny4an He NpUbAreanTe [o ycrnyrute Ha TeEXHULM,
KOWUTO He ca OTOPU3MpPaHU, U BUHAru oTkasBanuTe
MHCTanupaHeTo Ha HEOPUTMHaNHU pe3epPBHMU YacTu.

(074

Servisni sluzba

Drive, nez se obratite na servisni sluzbu:

Zkontrolujte, zda zjisténou zavadu nem(izete odstranit vy sami
(viz Zavady a zpusob jejich odstranéni).

Jestlize zafizeni ani po vSech provedenych kontrolach
nefunguije a zjisténa zavada pretrvava, obratte se na nejblizsi
Servisni stfedisko.

Uvedte:

druh zavady

model vaseho spotfebice (Mod.)

vyrobni €islo (S/N)

Tyto informace jsou uvedeny na identifikacnim Stitku umisténém
v levé dolni ¢asti chladnicky.

Nikdy nesvéfujte opravu neautorizovanému technickému
personalu a nepripust’te instalaci jinych nez originalnich
nahradnich dild.

[& - HovTéro [ - apiBuég ozipdg
[ - model [ - serijski broj
- Mmogen E] - 6poj cepuje
EX - model EX - vyrobné ¢gislo
- model - serijska Stevilka
ER - model (R - serienummer
- malli — - i
El - ma c 7’ < Ed - serjanumero
- modell ~ - i
[ |(Moo. RG2330 )| T1_| cod. 93139180000 ( S/N 704211801 no ser!enummer
E - modell \_ 5o-2any. | r/’ Az | 150 w| l\nrwlFuse AN Max 1=/ n = serienummer
[ - mogens Total 340 75| | Freez. Capac | Class [ - cepuitnbin Homep
gross (Biross ﬁﬁ | grﬂss Poder de Cong | Clase N
B - mogen Bruto Brto | UGl Bruto kg2ah 4,0 | Classe B - cepven Homep
- model Sompr. | R 1342 [Test Flossrs - vyrobni éislo
Kompr. | kg 0,090 |PS--Low 140 ,
[ - modell Made in Ttaly 13918 [l - sorozatszam




Szervizszolgalat

Miel6tt szerel6hoz fordulna:

Adja meg az alabbiakat:

Ezeket az informacidkat a hlitérészben alul balra elhelyezett, a

Ellen&rizze, hogy a hibat nem tudja-e elharitani (lasd

Hibaelharitas).

Ha, minden ellenérzés ellenére, a készilék nem miikodik és a
hiba tovabbra is fennall, hivja a legkézelebbi Markaszervizet.

a hiba tipusa

a késziilék modellie (Mod.)

sorozatszam (S/N)

készUlék tulajdonsagait tartalmazd kis fémtablan talalja meg.

Ne forduljon nem hivatalos szerel6hoz és utasitsa vissza a
nem eredeti alkatrészek beszerelését.

[& - HovTéro
[ - model
E - mogen
EX - model
- model
B - model
Ed - malli
[ - modell
B - modell
B - mopens
m - moaen
- model
[ - modell

( mod. RG 2330

Jm

[ Cod. 93139180000 ( S/N 704211801

Nas2mve LAt [ 150 W] o Wi A e 57/
Tom 34 I

Total 340 75 | | Freez. Capac | Class
Gross Gross Net | Gross Poder de Cong | Clase N
Bruto Bruto Util Bruto

Brut Brut Utile Brut kg24h 4,0 Classe
Compr. Test Pressure

ot R 134a >

Kompr. | kg 0,090 P.S-. Tow 140

Made in ltaly 13918

[ - ap1Bpég ozipdg
[ - serijski broj

E] - 6poj cepuje

EX - vyrobné gislo

- serijska stevilka
(R - serienummer
El - serjanumero

m - serienummer

B - serienummer

B - cepuitHbin Homep
B - cepven Homep

- vyrobni éislo

[l - sorozatszam




Mepiypa@n TG CUCKEURG

Mivakag xeip1opoU Kai eAéyxou

1

FREEZER OPERATION KoupTri pUBuiong Tng Beppokpaaiag Tou
SlauePioPaTOG KATaWUKTN. To KoupTr xpnoipoTroigital ue SUPER
FREEZE yia 70 Gvaupua/oBACIPO TOU TTPOoIOVTOG TTOTAOTE aP@OTEQT
yia 3 SeuTEPOAETTITO.

SUPER FREEZE KoupTri (Taxeiog katdyuéng) yia katdyuén
PPETKWY TPOYIPWV. MATACTE TO KOUUTTI yIa 3 SEUTEPOAETTTA yIa VO
EVEPYOTTOINOETE TO TIPOIOV EVW) EIVAI OTTEVEPYOTTOINKEVO

SUPER FREEZE To ptrAe owg avdpel 6tav 1o kouutti SUPER
FREEZE eivai raTnpévo.

FREEZER TEMPERATURE Kitpivo @wg n Beppokpaaia Tou
KartayUkTn diopop@wvetal attd 4 eTrieda OTIwG Qaivetal aTn
peTagoTuTTia

FRIDGE TEMPERATURE Kitpivo @wg n Bepuokpaaia Tou WYuyeiou
SlopopPWVETal aTTd 4 ETTITTESA OTTWG QAIVETAI OTN HETAEOTUTTIO
SUPER COOL To ptrAe wg avaBel 6tav 1o kouptri SUPER COOL
eival TraTnuévo.

SUPER COOL Koupri (Taxeiag wigng) yia Tnv Taxeia peiwon tng
BepoKpaciag Tou Wuyeiou.

REFRIGERATOR OPERATION KoupTi pU8uiong tng
Bepokpaciag Tou Yuyeiou.

Ta evOEeIKTIKA QWTAKIA XPNOIKMEUOUV KOl VIO TNV ETTICTUOVON HIOG

QavWHAANG augnong Beppokpaoiag aTo SIAUEPIOUO KOTAWUKTN (BAETTE
Avwpahieg kal AUOEIG).

®

Opis uredaja

Kontrolna plo¢a

1

Dugme RAD ZAMRZIVACA - za pode$avanje temperature u odjeljku
zamrzivaca. Dugme se koristi sa SUPER FREEZE (brzo
zamrzavanje): za uklju€ivanje/iskljucivanje proizvoda, pritisnite oba
3 sekunde.

Dugme SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje) — za zamrzavanje
svjeze hrane. Kad je proizvod isklju¢en, ukljucite ga pritiskom na
ovo dugme 3 sekunde

Plavo svjetio SUPER FREEZE se pali kad pritisnete dugme SUPER
FREEZE (brzo zamrzavanje).

TEMPERATURA ZAMRZIVACA- Zuto svjetlo temperature
zamrzivaca sastoji se od 4 razine, kako je naznaceno na serigrafiji
TEMPERATURA HLADNJAKA -Zuto svjetlo temperature hladnjaka
sastoji se od 4 razine, kako je naznaceno na serigrafiji

Plavo svjetlo SUPER COOL se pali kad pritisnete dugme SUPER
COOL (brzo hladenje).

Dugme SUPER COOL (brzo hladenje) - za brzo snizavanje
temperature u odjeljku hladnjaka.

Dugme RAD HLADNJAKA - za podeSavanje temperature u odjeliku
hladnjaka.

Kontrolne Zaruljice sluZe i za signaliziranje neispravnog povecanja
temperature u ledenici (vidi “Nepravilnostii njihovo uklanjanje”).
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Onuc anapara

KoHTponHu naHen

1

Oyrve 3a PAL 3AMP3UBAYA 3a perynucatbe Temnepartype
oferbka 3ampauBava. Tactep ce kopuctu ca Tactepom SUPER
FREEZE, 3a ykrbyumBaH-e/VCKIby4nBar-e Npom3Boaa NnpuTUcH1UTE
oba y Tpajarby o4 3 cekyHae.

Oyrme 3a CYMNEP 3AMP3ABAHKE (6p3o 3amp3aBane) 3a
3amMp3aBatse CBexe XxpaHe. [NpUTtncHMTE 0BO Ayrme y Tpajansy o4
3 cekyHAe Aa bucTte yKby4nnv Npon3BoA Kaaa je UCKIbyYeH
MNnasa namnuua 3a CYMNMEP 3AMP3ABAHSE ce nanu kaga ce
nputucHe ayrme 3a CYNEP 3AMP3ABAHSE.

Kyta namnuua 3a TEMMEPATYPY 3AMP3UBAYA nokasyje
TemnepaTtypy 3amp3uBaya y 4 HMBOa KOju Cy MpuKasaHu Ha
crnivkama

XKyTta namnuua 3a TEMMEPATYPY ®PUXWUAOEPA nokasyje
Temnepatypy dpuxuaepa y 4 HMBoa Koju Cy mnpukasaHu Ha
cnvkama

Mnaea namnuua 3a CYMNEP XNAHEHSE ce nanv kaga ce nputucHe
ayrve 3a CYNEP XINABEHE.

Oyrve 3a CYMNEP XNABEHE (6p30 xnahere) 3a 6p30 cnyLutare
Temneparype ogerbka dopukuaepa.

Oyrme 3a PALO ®PUXKUOEPA 3a perynvcawe Temnepartype
oferbka cpwxmaepa.

Cwjanuue cnyxe 1 3a ynosopasare Ha HeyobryajeHy NpomMeHy

TemnepaType y OferbKy 3a 3amp3aBan-e(Buav HencnpasHocTv v
peLuersa).

®

Popis zariadenia

Ovladaci panel

1 FREEZER OPERATION (CINNOST MRAZNICKY) Tlagidlo pre

nastavenie teploty v mraziacom priestore. Toto tlacidlo sa pouziva
so SUPER FREEZE na zapnutie/vypnutie vyrobku stlacenim
obidvoch tlacidiel na dobu 3 sekund.

2 SUPER FREEZE Tlacidlo (rychleho zamrazenia) pre zamrazenie

Cerstvych potravin. Stlacte toto tlacidlo na 3 sekundy, aby ste zapli
vypnuté zariadenie.

3 SUPER FREEZE Modra kontrolka, ktora sa rozsvieti pri stlaceni tlacidla

SUPERFREEZE.

4 FREEZERTEMPERATURE (TEPLOTAVMRAZNICKE)Zit4 kontrolka

teploty v mraznic¢ke, ktora zobrazuje 4 urovne, vyznacené
sietotlacou.

5 FRIDGE TEMPERATURE (TEPLOTAV CHLADNICKE) Zita kontrolka

teploty v chladnic¢ke, ktora zobrazuje 4 Urovne, vyznacené
sietotlacou.

6 SUPER COOL Modra kontrolka, ktora sa rozsvieti pri stlaceni tlacidla

SUPERCOOL.

7 SUPER COOL Tlagcidlo (rychleho ochladenia) pre rychle znizenie

teploty v chladiacom priestore.

8 REFRIGERATOROPERATION (CINNOST CHLADNICKY) Tiagidlo pre

nastavenie teploty v chladiacom priestore.

Kontrolky sluzia aj na signalizaciu poruchového zvysenia teploty
v mraziacom priestore (vid' Zavady a spdsob ich odstrafiovania).
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Opis aparata

Stikalna plosca

1

DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA - gumb za reguliranje temperature
v predalu za zamrzovanje. Gumb se uporablja skupajzgumbom za
hitro zamrzovanje SUPER FREEZE za vklop/izklop naprave
pritisnite obadva skupaj za 3 sekunde.

SUPER ZAMRZOVANJE — gumb za (hitro) zamrzovanje sveze
hrane. Drzite gumb stisnjen 3 sekunde za vklop naprave, ki je bila
izklopliena

SUPER ZAMRZOVANUJE - modra luc¢ka utripa, ko pritisnete gumb
za SUPERZAMRZOVANJE

TEMPERATURA ZAMRZOVALNIKA - rumena lu¢ka oznacuje
temperaturo v zamrzovalniku glede na 4 ravni, ki jih oznacuije serigraf
TEMPERATURA HLADILNIKA-rumena lucka oznacuje temperaturo
v zamrzovalniku glede na 4 ravni, ki jih oznacuje serigraf

SUPER HLAJENJE - modra lucka utripa, ko pritisnete gumb SUPER
HLAJENJE

SUPER HLAJENJE — gumb (hitro hlajenje) za hitro znizanje
temperature v hladilnem predalu

DELOVANJE HLADILNIKA - gumb za reguliranje temperature v
predalu za hlajenje.

Kontrolne lu¢ke sluzijo tudi za sporo€anje nepravilnega zviSanja
temperature v zamrzovalniku (glej Odpravljanje tezav).

©

Beskrivelse af apparatet

Bedieningspaneel

1

Knap til FRYSERFUNKTION til justering af temperaturen i
fryserrummet. Knappen bruges sammen med SUPER FREEZE
til at teende/slukke produktet; tryk pa begge i 3 sekunder.
Knappen SUPER FREEZE (hurtig frysning) til at fryse friske
madvarer. Tryk pa knappen i 3 sekunder for at teende for
produktet, mens det er slukket.

Bla lampe SUPER FREEZE lyser, nar der trykkes pa knappen
SUPER FREEZE.

Gullampe FRYSERTEMPERATUR for fryserens temperatur
bestar af 4 niveauer, som vist pa serigrafien

Gullampe KALESKABSTEMPERATUR for kgleskabets
temperatur bestar af 4 niveauer, som vist pa serigrafien

Bla lampe SUPER COOL lyser, nar der trykkes pa knappen
SUPER COOL.

Knappen SUPER COOL (hurtig afkeling) til at seenke
temperaturen i kaleskabsrummet hurtigt.

Knap til KOLESKABSFUNKTION til at regulere temperatureni
koleskabsrummet.

Kontrollamperne bruges ogsa til at signalere en unormal stigning
i temperaturen i fryserummet (se Fejlfinding og afhjeelpning).
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Laitteen kuvaus

Ohjauspaneeli

1

PAKASTIMEN TOIMINTA Painike pakastinosaston Iampdétilan
saatédmiseksi. Painiketta kaytetaan SUPER FREEZE -toiminnon
kanssa tuotteen k&ynnistamiseksi/sammuttamiseksi, paina
molempia varten 3 sekuntia.

SUPER FREEZE Painike (pikapakastus) tuoreen ruuan
pakastamiseen. Paina painiketta 3 sekuntia kytke&ksesi tuote
péalle, kun se on kytketty pois paalta.

SUPER FREEZE Sininen valo vilkkuu, kun painetaan SUPER
FREEZE -painiketta.

PAKASTIMEN LAMPOTILA Pakastimen lampatilan keltainen
valo sisdltéa 4 tasoa kuten osoitetaan serigrafiassa
JAAKAAPIN LAMPOTILA Ja&kaapin lampotilan keltainen valo
sisaltda 4 tasoa kuten osoitetaan serigrafiassa

SUPER COOL Sininen valo palaa, kun painetaan SUPER
COOL -painiketta.

SUPER COOL Painike (pikajadhdytys) jadkaappiosaston
|Ampdtilan alentamiseksi nopeasti.

JAAKAAPIN TOIMINTA Painike jadkaappiosaston lampdtilan
saatamiseksi.

Merkkivaloilla osoitetaan myos pakastinosaston lampaétilan
viallinen nousu (katso Hairitt ja korjaustoimet ).

®

Beskrivelse av apparatet

Kontrollpanel

1

Betjeningsknapp for FRYSER for & regulere temperaturen i
fryseskapet. Knappen brukes sammen med SUPER FREEZE.
Trykk pa begge knappene i 3 sekunder for a sla produktet av/
pa.

SUPER FREEZE-knappen (rask innfrysing) for & fryse ferske
matvarer. Trykk og hold knappen i tre sekunder for & sla pa
produktet hvis det er slatt av.

Det bla SUPER FREEZE-lyset lyser nar du har trykket inn
SUPER FREEZE-knappen.

Gullampe for FRYSESKAPSTEMPERATUR:
Fryseskapstemperaturen har fire nivaer som vist pa serigrafiet.
Gullampe for KIGLESKAPSTEMPERATUR:
Kjeleskapstemperaturen har fire nivaer som vist pa serigrafiet.
Det bld SUPER COOL-lyset lyser nar du har trykket inn SUPER
COOL-knappen.

SUPER COOL-knappen (rask nedkjeling) for & senke
temperaturen raskt i kjgleskapet.

Betjeningsknapp for KIGLESKAP for & regulere temperaturen i
kjoleskapet.

Varsellampene vil ogsa gi deg melding om unormal
temperaturgkning i fryserommet (se Feil og lasninger).
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Beskrivning av apparaten

Kontrollpanel

1

FRYSFUNKTION Knapp for att reglera temperaturen i
frysutrymmet. Knappen anvands med SUPER FREEZE for att
sétta pé/stanga av produkten. Tryck ned bada knapparna i 3
sekunder.

SUPERFRYS Knapp (snabbfrysning) for att frysa farska
livsmedel. Tryck in knappen i 3 sekunder for att sétta pa
produkten nér den &r avstangd

SUPERFRYS Bla lampa som tands nar knappen SUPERFRYS
trycks ned.

FRYSTEMPERATUR Gul lampa for frysens temperatur
bestdende av 4 nivaer som visas pa screentrycket
KYLTEMPERATUR Gul lampa for kylens temperatur bestaende
av 4 nivaer som visas pa screentrycket

SUPERKYLA Bla lampa som tands nar knappen SUPERKYLA
trycks ned.

SUPERKYLA Knapp (snabbkylning) for att snabbt sdnka
temperaturen i kylutrymmet.

KYLFUNKTION Knapp fér att stalla in temperatureni
kylutrymmet.

Kontrollamporna anvands aven fér att indikera en onormal
temperaturdkning i frysutrymmet (se Fel och atgéarder).

®

OnucaHue nsgenus

MaHenb ynpaBneHus

1

Knonka PEFYNAUUU MOPO3UINbHON KAMEPDI CNYXUT Ans
perynsauum TemnepaTtypbl B MOpPO3unbHow kamepe. KHonka
ucnonbayetcs B pexume SUPER FREEZE; ons skntodeHus/
BbIKIMIOYEHNS N34enusa HaxxmuTe obe KHOMKM Ha 3 CeKyHAbI.
Kronka SUPER FREEZE (GbICTpoe 3amMopaXnBaHue) CIIyXUT ANs
3aMOPaXMBaHMSA CBEXMX NPOAYKTOB. HaxxmmTe 3Ty KHOMKY Ha 3
CeKyHAb! ANs BKIOYEHWS U3AENUS, KOTAa OHO BbIKITHOYEHO.

Mpwn Haxatmum kHonkn SUPER FREEZE 3aropaetcsi cuHum
nHavkatop SUPER FREEZE.

Kentbin nuaukatop TEMNEPATYPbI MOPO3UIIbHOM
KAMEPbBI coctouT 13 4 ypoBHeW, ykazaHHbIX cepurpadmyeckon
nevarbto.

XKentbin unankatop TEMAEPATYPbI XONOOUNbHUKA coctont
13 4 ypoBHEW, yKasaHHbIX cepurpacpruyeckon nevarbto.

Mpw HaxkaTm kHornkv SUPER COOL 3aropaeTcst CUHWA MHOMKaToP
SUPERCOOL.

Knonka SUPER COOL (6bicTpoe oxnaxaeHue) CnyxuT Ans
BbICTPOro NOHWKEHNSA TeMNepaTypbl B XONOANbHON KaMepe.
Kronka PEFYNALMN XONOOUNbHOW KAMEPbI criyxut ans
perynsuum Temneparypbl B XONOANMBHON Kamepe.

WHOvkaTopbl criyxaT Takke Afs CUrHanmsaumnm aHomarbHOro
NOBLILWEHNA TemnepaTypbl B MOPO3UIbHON Kamepe (CMm.
HeuncnpaBHOCTU 1 METOAbI UX YCTPaAHEHMS).
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OnucaHue Ha ypeaa

KoHTponeH naHen

1.bytoH YMPABJIEHUE HA ®PU3EPA 3a perynupaHe Ha
TemnepartypaTta B OTAeneHneTo Ha cdpusepa. ByToHbT ce
nanonssa 3aegHo ¢ 6ytoHa CYMNEP 3AMPA3SABAHE 3a
U3KIoYBaHe Ha ypeaa, kaTo ce HaTucHaT u Agarta 6yToHa 3a 3
CEKyHAMN.

2.bytoH CYNEP 3AMPA34BAHE (6bp30 3ampassBaHe) 3a
3amMpa3ssiBaHe Ha npecHu xpaHu. HatucHeTe OyToHa 3a 3 cekyHaw,
3a a BKIOYUTE ypeaa, ako e U3KITIOYEH.

3.Cunuat uHgmkatop CYNMEP 3AMPA3ABAHE ce BkntouBa npu
HaTuckaHe Ha 6yToHa CYMEP 3AMPA3ABAHE.

4.Kent niankatop TEMMNEPATYPA HA ®PU3EPA yetupu ctenenmn
3a perynvpaHe Ha Temnepartypara Ha dopusepa. BuxTe rpadmkaTa.

5.KbnTt nHgukatop TEMMEPATYPA HA XNAOUIMHUKA yeTnpu
CTeneHu 3a perynmpaHe Ha Temnepatypara Ha xnaaunHuka. Binkre
rpacumkara.

6.CvHuaT nngukatop CYNMEP OXIAXOAHE ce BkntoyBa npu
HaTuckaHe Ha 6yToHa CYMNEP OXNAXKOAHE.

7.M3non3Bavite 6ytoHa CYMEP OXJITAXOAHE (61bp30 oxnaxaaHe),
3a ia HamanuTe GbP30 TemMnepaTypaTa B XIaguiHOTO OTAENeHVe.

8./3non3Bsaite 6ytoHa YMIPABNEHUE HA XITAOUINHUKA, 3a na
perynvpate TemnepaTypaTta B XNagunHoTo oTAeNeHue.

I MHankatopuTe cnyxaTt 1 3a Aa curHanuavpar 3a HeobuyarmHo

nokayBaHe Ha TemnepaTypaTa BbB dopusepa (8ux AHomanuu u
pPeweHus).

©

Popis zarizeni

Ovladaci panel

1.FREEZER OPERATION (CINNOST MRAZNICKY) Tlagitko pro
nastaveni teploty v mrazicim prostoru. Toto tlacitko se pouziva s
tlaCitkem SUPER FREEZE pro vypnuti vyrobku, a to stisknutim obou
uvedenych tlacitek na dobu 3 sekund.

2.SUPER FREEZE Tlacitko (rychlého zamrazeni) pro zamrazeni
Cerstvych potravin. Stisknéte toto tlacitko na dobu 3 sekund za
Ucelem zapnuti vypnutého vyrobku.

3.SUPER FREEZE Modra kontrolka, ktera se rozsviti pfi stisknuti tlacitka
SUPERFREEZE.

4,FREEZER TEMPERATURE (TEPLOTAV MRAZNICCE) Zluté kontrolka
teploty v mraznicce, ktera je tvofena 4 Urovnémi vyznacenymi
sitotiskem

5.FRIDGE TEMPERATURE (TEPLOTAV CHLADNICCE) Zluta kontrolka
teploty v chladnicce, ktera je tvofena 4 drovnémi vyznacenymi
sitotiskem

6.SUPER COOL Modra kontrolka, ktera se rozsviti pfi stisknuti tlacitka
SUPERCOOL.

7.UPER COOL Tlacitko (rychlého ochlazeni) pro rychlé snizeni teploty
v chladicim prostoru.

8 REFRIGERATOR OPERATION (CINNOST CHLADNICKY) Tiagitko pro
nastaveni teploty v chladicim prostoru.

I Kontrolky slouzi také k signalizaci poruchového zvy$eni teploty
v mrazicim prostoru (viz Zavady a zposob jejich odstranni).
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A készllék leirasa

Kezel6tabla

1.A FREEZER OPERATION gomb a fagyasztd hémérsékletének
szabalyzdja. Agombota SUPER FREEZE gombbal egyitt hasznalva
kapcsolhatja ki a terméket, ha mindkettét 3 masodpercig nyomva
tartja.

2.SUPER FREEZE gomb (gyorsfagyasztas) a friss ételek
lefagyasztasahoz. Nyomja a gombot 3 masodpercig, hogy
bekapcsolja a terméket, ha az ki van kapcsolva.

3.A SUPER FREEZE kék fény vilagit, ha megnyomta a SUPER FREEZE
gombot.

4 AFREEZER TEMPERATURE sarga fény a fagyaszto 4 hémeérsekleti
szintjét jeleniti meg, ahogy az a készlléken |évé abran lathatd

5.AFRRIDGE TEMPERATURE sarga fény a h(ité 4 hémérsékleti szintjét
jelenitimeg, ahogy az a készuléken [év6 abran lathatd

6.A SUPER COOL kék fény vilagit, ha megnyomta a SUPER COOL
gombot.

7.SUPER COOL gomb (gyors hités) a hit6szekrény rész
hémérsékletének gyors lehiitéséhez.

8.AREFRIGERATOR OPERATION gomb a h{itérész hémérsékletének
szabdlyzoja.

I Ajelzo"fények is jelolik szokatlan ho"mérséklet ndvekszik a fagyasztd
(lasd Hibakeresés).

®
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Mepiypa@ni TNG CUOKEUNG
2UVOAIKA €IK6vVa

O100nyieg xpriong IaxUouv yia dIGQopa OVTEAQ OTTOTE UTTOPEI N EIKOVA
Va TTAPOUCIACel AETITOPEPEIEG DIGPOPETIKEG OE OXEDN UE EKEIVEG TNG
OUOKEUNG TTOU ATTOKTACATE. H TTEplypa@r Twv TTAEov aoUVBETWYV
QVTIKEIEVWY BPIOKETAI OTIG AKOAOUBEG OENIDEG.

MOAAPAKI pUBuiong

Odhapog KATAWY=HX ka1 ZYNTHPHZHZ
Pagdxi PIAAQN

Food Care Zone 0°C*

Nekdvn ®POYTQN kai AAXANIKQN *
AtmrooTtwpevo padki yio ANTIKEIMENA *
7 Nivakag EAéyxou

8 WINERACK*

ONhAWN-

* Moikiouv WG TTPOG ToV apIBUS ry/kal Tn B€an, yTTdpxel dvo O€ opIopéva
MOVTEAQ.

Opis uredaja

Izgled

Ove upute za uporabu odnose se na razlicite modele pa je moguce da
slika prikazuje pojedinosti drugacije od onih na uredaju kojeg ste kupili.
Opis slozenijih dijelova naéi éete na stranicama koje slijede.

NOZICA za podesavanje

Ladicaza VOCE i POVRCE *

Pretinac za BOCE
Food Care Zone 0°C*

Gumb FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA
Pomicni pretinac za RAZNE STVARI *
Kontrolna Ploéa

WINE RACK*

ONOABRWN-

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.

I — e 2 O
ki (4 N
_J -
_J -

Ty T
T 7

17

T

OF

O |
© | il W]
@

16



Onuc anapara

OnwTtK npernen

YnyTcTBO 3a ynoTpeby Baxwu 3a pa3He Mogere anapara v moryhe je
[a ce cnvika pasnukyje of anapata Koju cte Kynunu. Onuc BaxkHUjux
AeTarba ce Hanaav Ha cnegehum cTpaHama

HOIAPA 3a perynucame

Operbak 3AMP3ABAHE e YYBAHE

Mperpanak 3a ®IALLE

Food Care Zone 0°C*

Kytvja BORhE e NOBPHE*

Mperpagak 3a pa3He Npon3BOAE, KOjU MOXeE Aa Ce YKIama *
KoHTponHa Tabna

WINE RACK*

O~NONDBWN-=

* Bapvjabne 3a 6poj n/vnv nosunumjy, NOCTojU CaMo KOA, HEKVX Mogena.

Popis zariadenia

Celkovy pohlad

Pokyny na pouZitie platia pre rézne modely, a preto je mozné, ze na
obrazku budu zobrazené sucastiliSiace sa od zakupeného zariadenia.
Popis najzlozitejSich sucasti je uvedeny na nasledujucich strankach.

Nastavitelné NOZICKY.

MRAZIACI a KONZERVACNY priestor
DRZIAK NA FLASE
Food Care Zone 0°C*

Zasuvka OVOCIE aZELENINA *
Vytahovatelny drziak NA ROZNE PREDMETY *
Ovladaci Panel

WINE RACK *

O~NOONDEWN-=

* LiSia sa poctom a/alebo podla polohy, tvori sucast len niektorych
modelov.
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DK
Opis aparata Beskrivelse af apparatet

Skupni pogled Komplet oversigt

Navodilo za uporabo velja za razli¢cne modele, zaradi €esar je mozno,  Brugervejledningen geelder for de forskellige modeller og derfor er

da slika predstavlja razli¢ne detajle glede na kupljeni aparat. Opis bolj  det muligt, at visse funktioner pa figuren er anderledes end pa det

zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh. kebte apparat. Der findes en mere omfattende beskrivelse af de
enkelte funktioner pa de efterfelgende sider.

1 NOZICA za uravnavanje

2 Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE 1 INDSTILLINGSBEN.
3 Policaza STEKLENICE 2 FRYSE-og OPBEVARINGSRUM
4 Food Care Zone 0°C* 3 Hylderumtil FLASKER.
5 Predal SADJEin ZELENJAVA* 4 Food Care Zone 0°C*
6 Kuvlekljiva policaza RAZLICNA ZIVILA * 5 Skuffe til FRUGT og GRONT *
7 Nadzorna plos¢a 6 Udtreekkeligt hylderum TIL DIVERSE*
8 WINERACK* 7 Kontrolpanel
8 WINERACK*
N * Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli. modeller.
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Laitteen kuvaus

Kokonaiskuva

Kéayttéohjeet on tarkoitettu eri malleille ja siten on mahdollista, etta
kuvan tietyt yksityiskohdat poikkeavat ostetusta laitteesta.
Tarkeimpien osien kuvaus l6ytyy seuraavilta sivuilta.

SAATOJALKA

PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKO
PULLOHYLLYKKO

Food Care Zone 0°C*

HEDELMA- ja VIHANNESLAATIKKO *
Irrotettava TAVARAHYLLYKKO*
Ohjauspaneeli

WINE RACK*

N WN =

Maéara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.

Beskrivelse av apparatet

Oversikt

Bruksanvisningen gjelder flere modeller slik at det er mulig at
figuren inneholder detaljer som er forskjellig fra det apparatet man
har anskaffet. Beskrivelsen av de mer komplekse enhetene finner
man pé de felgende sidene.

ONOOHLWN =

FOT for nivaregulering

Rommet INNFRYSING og OPPBEVARING
Hylle FLASKER

Food Care Zone 0°C*

Skuffen FRUKT og GRONNSAKER *
Uttrekkbar hylle SMATING-HOLDER *
Kontrollpanel

WINE RACK *

* Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.
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Beskrivning av apparaten

Oversiktsvy

Anvisningarna angaende anvandning géller for flera olika modeller
och darfor kan delar i figuren skilja sig at i forhallande till din inkdpta
apparat. Beskrivning av mer komplicerade delar finns pa féljande
sidor.

JUSTERFOT

Utrymme fér INFRYSNING och FORVARING
FLASKHYLLA

Food Care Zone 0°C*

Lada for FRUKT och GRONSAKER *
Utdragbar HYLLA FOR VAROR *

7 Kontrollpanelen

8 WINERACK*

DA WOWN =

* . . " N o .
Variabler for nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

OnucaHue nsgenus

O6wwmn Bua

PykoBOACTBO MO 3KCNyaTaLum OTHOCUTCS K HECKOSbKMM MOZESSIM,
Mo3TOMY BO3MOXHO, YTO Ha PUCYHKE NMoKasaHbl AeTanu, OT/INYHble
OT NpuobpeTeHHoro Bamu nagenus. OnmcaHme Hamboree CroXHbIX
KOMMIEKTYIOLLMX NMPUBEAEHO Ha CreayoLLMX CTpaHULaX.

HOXKA ns BolpaBHMBaHUSA

Huwa 3AMOPAXUBAHUE n XPAHEHUE
Bankonunk anst BYTbINTOK

Food Care Zone 0°C*

Awmk OBOLLUUN N DPYKTbI *

CbeMHbI 6ankoHumk ONA MPOOYKTOB *
naHerb yrnpaeneHust

WINERACK*

O NO AR WN-=

*
[eTtanu, koTopble MOryT BapbUpPOBaTLCS MO KONMYECTBY /UMK MO
pacronoXeHuWto, UMEETCS TOJTbKO B HEKOTOPbIX MOAETSIX.

@
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OnucaHue Ha ypeaa

O6w, nsrnen

WHcTpyKummTe 3a yrioTpe6a ca BanuaHy 3a pasnvyHi MOAEenu, nopaam
KOETO e Bb3MOXXHO Ha churypaTa fja ca nokasaHu 4acTu pasnuyHu oT
Tean Ha 3akyneHus oT Bac yped. OnucaHue Ha Mno-CroXHUTe
YCTPOWCTBA LLie HamMmepuUTe Ha CrieBaLLmTe CTPaHULW.

Perynupario KPAYE.

Otnenenve 3a SAMPA3ABAHE 1 CbXPAHEHUE
BapeLuo ce padptye 3a BYTUITKU

Otpenerne FOOD CARE ZONE 3a meco v puba*
Yekvemke 3a MNOOOBE v 3ENEHYYLIN *
MopswxkHa nonua 3A PASHU HELLLA *
KoHTporneH naHen

WINE RACK *

NGB WN-=

*
PasnunyaBaium ce no HOMEpP n/vimm pasnonoxexHne, Hanuue camo
npuv HAKOM Moaenu.

Popis zarizeni

Celkovy pohled

Pokyny k pouZiti plati pro rizné modely, a proto je mozné, Ze na obrazku
budou zobrazeny soucasti odliSujici se od zakoupeného zafizeni. Popis
nejslozitéjSich soucasti je uveden na nasleduijicich strankach.

Picioruse de reglare.

MRAZICi a KONZERVACNI prostor
DRZAK NA LAHVE.

Food Care Zone 0°C*

Zasuvka OVOCE a ZELENINA *
Vyjimatelny drzak NA RUZNE PREDMETY *.
Ovladaci panel

WINE RACK *.

CO~NONHEWN-=

*LiSi se v poctu a/nebo dle polohy, je soucasti pouze nékterych modeld.
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A készulék leirasa
Attekintés

A hasznalati utmutatd kuléonb6z6 modellekre érvényes, ezért
eléfordulhat, hogy az abra bizonyos részletekben eltér az On altal
megvasarolt készuléktdl. Az 6sszetettebb részek leirasat a kdvetkezd
oldalakon talalja meg.

Allithato LAB.

FAGYASZTO és TAROLO fiok
UVEGTAROLO polc.

Food Care Zone 0°C*

GYUMOLCS és ZOLDSEG tarold *
Kivehets TAROLO polc*.
Attekintés

WINE RACK?*.

ONOABAWN-

* A szam és/vagy elhelyezkedés eltéré lehet, csak bizonyos modelleknél
talalhaté meg.

P90 9
]
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EykardoTaon

! Eival anpavTikd va SI0TnPACETE TO EYXEIPIOIO QUTO YIA VO UTTOPEITE Va
TO OUPBOUAEUEOTE OTTOIABATIOTE OTIYUN. Z€ TTEPITITWON TTWANONG,
TTOPAXWENONG A HETAKOUIONG, BERaiwBeiTe &TI auTd TTapapéVel Hadi Je
TN OUCKEUN YIO TNV TTANPO@SPNGN TOU VEOU IDIOKTATN yia TN AEIToupyia
KOl TIG OXETIKEG TTPOEIOOTTOINTEIG.

I AloBAoTE TIPOCEKTIKG TIG 0ONYIES: UTTAPXOUV GNUAVTIKEG TTANPOPOPIES
Y10 TNV EYKATAOTOON, TN XPrON KaI TNV 00QAAEIQL.

TomroBéTnon ka1 ouvdeon

TotmoBéTnon

1. TOTIOBETAOTE TN CUCKEUN O€ XWPOG KAAG agPICOUEVO Kal XWPIg
uypaaia.

2. Mnv @padete TIG THIOW YPINIEG agPIOPOU: O CUUTTIEGTAG KAl O
OUNTTUKVWTIAG EKTTEUTTOUV BEPUATNTA KAl OTTAITOUV KOAO OEPIOUO YIa
v AEITOUPYOUV KAAG Kall va TTEPIOPICETAI N KOTAVAAWGT NAEKTPIKOU.

3. A@noTe pia atréoTaon TOuAGxIoTov 10 cm PETAEU TOU ETTAVW PJEPOUG
TNG OUOKEUAG KOI TWV EVOEXOUEVWYV UTTEPKEIPEVWV ETTITTAWY Kal
TOUAGKIOTOV 5 cm PETAEU TwV TTACIVWIV KO TTAEUPIKWV ETTITTAWV/TOIXWIV.

4. H ouokeun TTpéTrel va BpiokeTal pokpid atrd TnyEg BepudTNTAg
(Gueao NAIokS WG, NAEKTPIKA Koudiva).

5. Tian diatApnon TNg BEATIOTNG aTTdOTACNG TOU TIPOIGVTOG OTTO TO
oW TOiXWHA, JOVTAPETE TOUG ATTOOTATEG TTOU UTTAPXOUV OTO KIT
€YKOTAOTAONG OKOAOUBWVTAG TIG 0BNYiEG TOU AVTIGTOIKOU GUANOU.

OpidovTtiwon

1. EyKaTooTAOTE TN OUOKEUN O€ OATTEDO iT10 KAl AVOEKTIKO.

2. Av 10 ddATmedo dev gival amoAuTa eTiTTedo, AVTIOTAOUIOTE
EePidwvovTag A Bidwvovtag Ta TTpoodia TTodapdKia.

HAekTpIikA oUvdeon

MeTd TN pETaPoPd, TOTTOBETAOTE TN CUCKEUN KATOKOPUPA KOl TIEPIMEVETE
TOUAGXIOTOV 3 WPEG TTPIV TN CUVOETETE OTNV NAEKTPIKI) EYKATACTACN.
Mpiv BaAeTe TO BUopO OTNV NAEKTPIKA TTPICO, BEBaiwBEeiTe OTI:

* nTIpida dIaBETEN yEiwan KAl TNPET TIG EK TOU VOUOU TTPOdIaYPOaPES

* nTIpia eival o€ BE0N va SeXTEI TO PEYIOTO QPOPTIO IoXUOG TNG MNXAVIG,
TTOU QaiVETQI OTNV TOPTTEAITOQ XAPAKTNPIOTIKWY OTO dlauépioua
Wuyeiou KATW apioTePd (T1.X. 150 W)

* 1 T1aon TP0POdOCIag KUPAIVETAI EVTOG TWV TIMWV TNG TAUTTEAITOOG
XAPOKTNPIGTIKWY, TTOU BPIOKETAI KATW apIoTEPG (TT.X. 220-240 V)

* nTpia ival cupBaTh Pe To BUCHA TNG CUCKEUNG.
> € avTiBeTn TTEPITTTWON {NTACTE TNV AVTIKATAGTACT TOU BUCUATOG
atrd £€ouaiodoTnuévo TEXVIKO (BAETe Texvikny Yroorrpién). M
XPNOIMOTTOIEITE TIPOEKTATEIG Kal TTOAUTTPIAL.

I Mg TNV €yKaT@oTaOn TNG OUOKEUNG, TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal n
NAEKTPIKA TTPICa TTPETTE VO €ival EUKOAQ TTPOOBACIMEG.

I To KoAwd10 dev TTPETTEN va SITTAWVEI ) VA GUUTTIECETAI.

1 To kaAwdIo TTPETTEl va EAEYXETAI TIEPIODIKA Kal va avTiKaBioTaTal pdvo
aTTo £€0UCI0BOTNHEVOUG TEXVIKOUG (BAETTE TeXVIKN YTTOOTAPIEN).

' H emmixeipnon armotrolgital kGBe eubUvVNG 6TV SV TNPOUVTAI OI
KOVOVEG QUTOI.

EkkKivnon ka1 xpion

Ekkivnon Tng CUOKEUNG

! MpIv EKKIVAOETE TN OCUCKEUN, 0KOAOUBNOTE TIG 0BNYiEg yia
TNV eykardaotaon (BAEme Eykaraoraon).

! Mpiv ouvdéaeTe TN cuokeun kaBapioTe KaAd Toug BaAduoug Kai Ta
a&eooudip pe xAlapd vepo kal SITTavOPaKIKO.

' H ouokeun d100£Tel éva XEIPIOTHPIO EAEYXOU TOU KIVNTAPA TTOU EKKIVE]
TOV OUUTTIESTHA JOVO PETA OTTO TTEPITTOU 8 AETTTA ATTO TO Avapua. AUTO
oupBaiver kai ueTé aTd KABe SIKOTTT) NAEKTPIKAG TPOPOdOTiag, EkoUaIag
1 akouaiag (black out).

1. Eiodyete 10 BUOPa OTNV TTPICa Kl QVAWTE TO TTPOIOV UE TO TXETIKO
KoupTri, BeBaiwBeite 0TI avdafel TO KiTPIVO EVOEIKTIKO QWTAKI
OEPMOKPAZIA FREEZER ka1 ©EPMOKPAZIA WYTEIOY

2. Metd a1md PEPIKEG WPES Ba PTTOPEITE VA TOTTOBETATETE TPOPIUA OTO
Wuyeio.

3. MatAote 1o koupTri SUPER FREEZE (Taxeia wuén): Ba avayel To
MTTAE evOeIkTIKO wTdkI SUPER FREEZE. Otav 1o uyeio @Tdoel
oTnV 1I8aVIKI BEPUOKPATia, TO EVOEIKTIKO QWTAKI OBIVEI KOI UTTOPEITE
va EEKIVIOETE TNV ATTOBAKEUDT) TWV TPOPIPWV.

ZUoTnHa Yugng

No Frost

To No Frost diaxeipi¢eTal pia guvexn por) Yuxpou aépa TTou GUAAEYEI
TNV UYPOCIia KAl TTAPEPTTOBICEI TO OYXNMATIONS TTdyou Kal TTaXvNG: OTO
Slauépiopa Wuyeiou dioTnpei TN CwoTA OTABUN UYPATIag Kal, xdpn oTnv
arrouaia TTaxvNng, dIaTnpEi TNV apxIKr TToIGTNTA TWV TPOYINWY. XTO
OIOUEPIONA YUYEIOU OTTO0OREI TO TXNUATIOUO TTAYOU KOBIOTWVTOG
TEPITTEG TIG EVEPYEIEG ATTOWUENG Kal TTAPEUTTODICEl TN PETAEU TOUG
OUYKOAANON TWV TPO@IUWV.

Mn B¢1eTE TPOQIPA A BOXEiQ TTANGIOV TOU TTIOW WUKTIKOU TOIXWHATOG,
yla va Jn BOUAWOETE TIG OTTEG AEPITUOU Kal va BIEUKOAUVETQI €TC1 O
OXNMOTIONOG CUPTTUKVWOTOG.

Na KAEIVETE TIG QIAAES KOl VO TUNIVETE TO TPOPIUQ.

I'Iwg VO XPNOIMOTTOIEITE KAAUTEPO TO YUYEiO
Xpnoipotroirote 1o kouuTri REFRIGERATOR OPERATION yia va
pubuioete Tn Beppokpaaia (BAETTe Mepiypagn).

* Mamote 1o KoupTTi SUPER COOL (Taxeia wugn) yia va XapnAwWoeTe
TN Beppokpaaia og Aiyo Xpdvo, yia TTapddelypa 6Tav o 6GAapog
YEWICel peTG a1mO TTOAAG Wwvia. H Aeitoupyia atrevepyoTrolgiTal
auTtopaTa apou SIavubEi 0 avayKaiog XpOvog.

» Eiodyete povo kpua 1po@ipa i xNopd, 6x1 CeoTd (BAETTE MPOoQUAGEEIG
Kal OUMBOUALG).

* Na BupdoaoTe OTI Ta payeipePEva TPOPIUa dev dIaTnPOUVTAI
TTEPIOOOTEPO OTTO TA WAL

*  Mnv ei0ayeTe UYPAG O€ doxeia akGAUTITA: Ba TTpokaAoUcav augnon
TNG UYPAGiag e ATTOTEAEGUA TO OXNUATIONO GUUTTUKVWUATOG.

! Tia 10 KAgiopgo Twv Bupwv Wuyeiou, TTPooéETe 0T BEoN TOU
avTepeioPaTog (BAETTE EIKOVQ)
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PAO®IA:
Eival atroommwpeva kai pubuIgopeva og UPog Xapn aTOUG OVTIOTOIXOUG
0dnyoug, yia Tnv eloaywyn SoxEeiwv A TPOPIWV PEYEAWY SIOCTACEWV.

Aeiktng OEPMOKPAZIAZ*; YIO TOV EVTOTTIONO TNG TTAEOV WUXPNG
TIEPIOXNG TOU Wuyeiou.
1. EAéy&re av oo Beiktn paivetal kaAa 1o OK (BAETre eikdva).

&

2. Av dev gpgavidetal n €vdeign OK anuaivel 6T n Beppokpaaia givail
TIOAU UWNAR: ©£0Te Y10 BEPUOKPATIa TTIO WUXPN KOl TIEPIUEVETE
TrepitTou 10 wpeg péxpl va aTabepoTroindei n Beppokpaacia.

3. EAéyEre ek véou TO BEIKTN: AV XPEINOTEI, TIPOXWPNOTE O€ VEQ pUBUION.
Av €xouv gloayBei uEYAAEG TTOGOTNTEG TPOPIUWV ) avoiyel GUXVA N
TOPTA TOU Yuyeiou, eival pualoloyikd va un Oeixvel o deiktng OK.
Mepipévere TouldyioTov 10 h Trpiv puBpioeTe Tov eTmIAoyEéa
AEITOYPIIAZ WYTEIQY o€ pia uynAdtepn B€an.

Mwg va XpnoIpoTTolEiTE KAAUTEPO TOV

KOTOWUKTN

*  Xpnoiyotroinote 1o koupTti FREEZER OPERATION yia

va puBuioete Tn Bepuokpacia (BAETTE Mepiypagn).

* Mnv KaTayuxeTe TTANI TPOPIKA TTOU ATTOWUXOVTAI F} ATTOWUYHEVA.
Ta 1péQIUa QUTA TTPETTE VA €ival JayEIPEUEVA VIO Va KaTavaAwBouv
(evtdG 24 wpwv).

* Ta ppéoka TPOPINA TTPOG KATAWUEN BEV TTPETTEI VO EPXOVTAI OE
ETTAPN) PE TA 10N KATEWUYUEVA.

*  Ta Vv katdyugn TPoQipwy Pe Tov TTAEoV 0pBO Kal ag@aAr TPOTTO
TrpéTTel va evepyoTroinoete Tn Aeimoupyia SUPER FREEZE 24 wpeg
TIPIV TNV €I0ayWYR Tou Tpo@ipou. MeTd Tnv el0aywyr) Tou TPO®ilou,
€ival aTTopaiTNTO Va EVEPYOTTOINCETE €K VEOU TN Aeitoupyia SUPER
FREEZE n otroia

e Mn BaceTe oTOV KATOWUKTN YUAAIVEG QIGAEG TTOU TTEPIEXOUV UYPQ,
ME TTWOPATA A EPUNTIKA KAEIOTEG, yiaTi Ba uTropoUcav va GTTao0uV.

e H péyiotn nuepAOIa TTOCOTNTA TPOPIWY TTPOG KATAWUEN avapEPETaI
OTNV TAUTTEAITOA XOPAKTNPIOTIKWY, TTOU BPIOKETAI OTO SIONEPIOUT
Wuyeiou kaTw apioTepd (TTapadelyua: Kg/i24h 4).

* Mo va koTayugeTe (av o katawukTng ival Adn o€ Asimoupyia): MarAoTe
TO KoupTTi Taeiag Wuéng SUPER FREEZE (Ba avdwel To avTioTolxo
MTTAE QWTAKI), EI0GYETE T TPOPIMO KAl KAEIOTE TNV TTdPTA. H AsiToupyia
QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOPOTA ETA ATTO 24 WPES A OTAV EXEI ETTITEUXOEI
n BEATIOTN Beppokpacia (n evOeIKTIKA Auxvia oprver)

I Mnv atroBéoeTe TpO@IUA IBICITEPT OYKWAN OTO TURUO TOU ETTAVW
oupTapliou Tou freezer TTou givai yia Ice Device, 6TTou UTTAPXEL.

I Katd Tnv Katdyugn ammo@eUyETE VO AVOIYETE TNV TTOPTA.

I Mnv avoiyeTe TNV TTOPTA TOU KATAWUKTN, O€ TTEPITITWAN OIOKOTING
peUuaTog N BAGRNG: UE TOV TPOTTO AUTOV TA KATEWUYUEVE, TOXEIOG KAl
Bpadeiag katdywugng, Ba ouvTnEnBoUV XwpEig AAAOIWCEIS YIa TTEPITTOU
9-14 Wwpeg.

>uptdpt ®POYTQN kot AAXANIKQN*

Ta ouptapia GPOUTWV Kal AaXaVIKWY Ta oTToia SIaBETEN TO WUYEio givail
KaTGANAQ oxeSIaopEVa e OKOTTS va dIaTnEoUVTal PECKA KOl JUPWOATA
Ta PPOUTA Kall To AQXQVIKA.

AvoitTte To puBUIOTH Uypaoiag (Béon B), v BéAeTe va aTToBnKeUOETE
TPOPIUA O€ UYPO PE AiyOTEPN UYPATia, OTTWGS Aaxavikd, i KAEIOTE Tov

* Moikidouv WG TTPOG TOV OPIBUO ry/kal TN BE0N, YTTAPXEI IOVO OE OPICHEVT
MovTéAQ.

(6€on A) yia TV aTToBAKEUCN TPOPIPWYV OE TTEPIBAAOV [E TTEPIOTATEPN
uypaaia, 6TTwg Ta ppouUTa.

A

- ;
HUMWIDITY CONTROUL
N (— ! —)
o 0O 3
B
Hidden Shelf*

Y1dipxel pAgi OTO ECWTEPIKO TOU KATAWUKTN TTOU BpiokeTal METAGU Twv
avw Kal KaTw kaAabiwv Tou KataywukTn. MNa TTpécBacn a1o paql,
aQaIPEDTE TO KAAGO! TG ETTAVW TTOPTAG TOU KOTAWUKTN. TO pde! UTTOPET
VO ATTOOTTAOTE! €€ ATTO TOV KATAWUKTN TPARWVTAG TO OTTO TO UTTPOCTIVO
AKpo.

ZUVIOTATOl va XPNOIYOTTOIEITE TO PAPI udvo yia atmoBnKeuon
HaKpoxpovia.

ICE DEVICE*

MdpTe kal yepioTe e vepd TIG EIDIKEG TIAYOBIKES KO ETTAVATOTTOBETAOTE
TIg oTNV TTEPIOYXT ToU Ice Device. MeTd atrd Trepitrou 2 Wpeg Ta TTayAKIa
Ba gival £Tola. Mo va TTapEeTE Tov TIAYO apKei va oTPEWTE Se€I Toug dUo
€TMIAOYEIG: Ta TTAYAKIO Ba TTECOUV OTO UTTOKEIEVO BOXEIO, £TOINA Va
oepPIPIOTOUV (BAETTE £IKOVO).

Weos/ss|

Av xpeIaleaTe TrEPIOOATEPO XWPO aTTobrikeuong, N ZYZKEYH MAIOY
pTTOpEi va e€ayBei MECOVTAG OTO ETTAVW PEPOG TNG TUCKEUAG TTAYOU.
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Food Care Zone 0°C*: Aiapépioua yia Tn d1atrpnon TnG peokdadag
KPEQTIKWYV Kal yapikwy. Adyw Tng XaunAng Bepuokpaaiag Tou
SiapepiopaTog (-2/+3) kal TO dlaPavES KATTAKI TTOU TTPOCTATEUEI OTTO
o&gidwaon kal paupioua, Ta TPOPIKA UTTOPOUV VA ATTOBNKEUTOUV PEXPI
Kal pia eBdopdda. Mrropei eTriong va xpnoiyoTroinBei Kai yia «kpua
mdaTa». Agv evdeikvuTal yia @pouTa, Aayavika Kal GOAATEG.

2uvThipnon Kal epovTida

AlakOYTE TNV TTAPOX ) NAEKTPIKOU PEUPATOG
Kartd TiG epyaoieg kaBapiopou Kal GUVTAPNONG Eival aTTapaitTnTo Va
QTTOUOVWVETE TN CUOKEUT aTTO TO SIKTUO TPOPOB0Tiag:

1 Tamote 1o Kouptti FREEZER OPERATION kai to Kouptti SUPER
FREEZE yia 3 SeutepdAETTTA YIO TNV ATTEVEPYOTTOINCT TOU TTPOIOVTOG
2. BydAte 10 BUOPa aTTd TNV TTPICA.

1 Av dev ekteAeaTei n SladIKaoia auTA PTTOPET va onudvel 0 cuvayepuog:
auTOG OeV OTTOTEAE GUPTITWHA avwUaAiag. [Ma TNV aTrokaTdoTacn NG
KQVOVIKAG A&IToupyiag eTTaveioAyeTe TO BUOUA, TTOTACTE TA KOUUTTIA
AEITOYPTIA KATAWYKTH kai SUPER FREEZE «kai 8éote Tn
NEITOYPIAKATAWYKTH otnv emBupntr Tiyr.

Kaeapla'ra TN OUOKEUN
To e€WTEPIKA PEPN, TA ECWTEPIKG PEPN Kal Ta AaaTiKéEvia TTEPIBAAOTA
KaBapiovTal pe Eva opouyyapdki Bpeypévo ae XAIapo vepo Kal
OITTavepakikd vAaTpio f oudétepo aatrolvi. Mn XPnOoIUOTIOIEITE
OIOAUTEG, OTTOEUATIKA, XAwpivn A aupwvia.

*  TaamooTrwueva ageagoudp YTTopouv va 1eBoUv o€ PTrdvio {eoToU
vePOU Kal oatrouviou f aTToppUTTAVTIKOU TTIATWY. Z€RYAATE T KA
OTEYVWOTE TA ETTIHEAWG.

*  ToTriow PEPOG TNG CUCKEUNG TEIVEI va KAAUTITETAI OTTO KOV, TTOU
MTTOPEI VO OTTOUAKPUVOET XPNOIUOTTOIWVTAG TTPOTEKTIKA, APOU EXETE
oBAaoel TN oUoKeUnA Kal TNV ByAAare attd TNV NAEKTPIKA TTPida, TO
MOKPU OTOUIO TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG, OE JECAIT I0YU.

ATTOpaKPUVETE HOUXAO KOl BUCOOHIES

* H ouokeun eival KaTooKEUOOPEVN PJE UNIKG UyIElvAG TTou Ogv
METadIdouV 0OEG. M Tn SIOTT)PNOT TOU XOPOKTNPIOTIKOU QUTOU TTPETTEI
TQ TPOPIPA VA EiVal TTAVTA TTPOOTATEUHEVA KOl KAAG KAEIoUEVA. AuTS
Ba atroTpéel ETTIONG KAl TO OXNUOTIONO AeKEDWV.

o 2TNV TTEPITITWON TTOU BEAETE va ORAOCETE TN CUOKEUN I JEYGAO
XPOVIKO dIdoTnua, KaBapioTe TO ECWTEPIKO KOI APATTE TIG TTOPTEG
QVOIXTEG.

Asgitoupyia |l Care

H Asitoupyia | Care ptropei va evepyoTroinBei yia Tn BeATiIoTOTTOINGN
TNG EVEPYEIAKAG KaTavaAwong. AuTr n AgIToupyia evepyoTrolgiTal
KPATWVTAG TTOTNUEVO TAUTOXPOVA VIO TOUAGXIOTOV 6 OEUTEPOAETTTA TO
koupTri SUPERCOOL kai 10 KoupTri Asitoupyiag yuyeiou.Me tnv
€VEPYOTTOINON TNG AEITOUPYiag Ba avaywouy 4 eVOEIKTIKA QTAKIA YIa 2
OeutepOAeTTTa: EVOeIKTIKO puTdkl SUPER COOL, £VOEIKTIKO QWTAKI
SUPER FREEZE ka1 800 eVOEIKTIKG PWTAKIA BEPUOKPATIWY, £va yIa TO
Wuyeio kal éva yia Tov KatayukTn.Metd amod 5 deutepodAeTTTa To interface
EIOEPYETAI OE KATAOTAON £E0IKOVOUNONG EVEPYEIAG KAI TA EVOEIKTIKA
QwTAkKia ofrvouyv. To interface Trapauével oBNoTd akdun Kal oTo
Aavolrypa TNG TTéPTaG. APKEN VO TTATACETE VA OTTOIOONTTOTE KOUTTI VIO
va 1o avayete TTAAI. MTTopEiTe va TpOTTOTIOINCETE TN BeppoKpaacia
TTATWVTAG TO KOUNTTIA pUBJIoNG.H BeATIoTOTTOINON TNG KATAVAAWGCNG
Ba oupBei PeTd aTTd 48 WPEG ATTO TNV EVEPYOTTOINON TNG AEITOUPYIiag.
MNa TNV atrevepyotroinon Tng Aeitoupyiag | Care, oBA0TE TO TTPOIOV
(BAére TTEPIYPa@R)). TO TTPOIOV UTTOPEI €K VEOU VO QVAWEL YIa TNV
KQVOVIKI) AEITOUpyia.Ze XWpPoug Pe uypaaia, pe Tn Aeiroupyia | Care
EVEPYN, UTTOPEI VO EPPAVIOTEI OXNUATIOUOG CUUTTUKVWHATOG OTIG TTOPTEG.
ATTEVEPYOTTOIVTAG TN AEITOUPYia aTTOKaBICTaVTAI OI OTAVTAP CUVONKES
TOU TTPOIOVTOG.

AvTikatdoTaon Tng Auxviag

O véog ewTIoNAG e led, xdpn aTo £VTOVO BIaYXEOUEVO PG, ETTITPETTEN
Jio copn B€aon KABE TPOPiOU XWPIG {WVES OKIEPEG. Z€ TTEPITITWON
TTOU XPEIOOTEI VO QVTIKOTAOTAOETE TO led, atreuBuvBeite 0TV UTTNPETia
Texvikng YTTooTApIENG.

@

NMpo@uAdgeig kal CUUPBOUAEG

! H ouokeun axedIGO0TNKE KOl KATOOKEUGOTNKE CUPPWVA e TOUG DIEBVEIG
KavOveG ao@aAeIng. OI TTPOEIBOTTOINTEIG AUTEG TTAPEXOVTAI VIO AOyoUg
ao@aAciag kal TTpETTEl va dlaBacToUV TIPOCEKTIKA.

ce X

H ouokeun auTh gival cUpwvn pe TIg akdAoubeg KoivoTikég Odnyieg:
- 73/23/CEE g 19/02/73 (XaunAf Tdon) Kol JETAYEVEOTEPEG
TPOTTOTIOINTEIG.

- 89/336/CEE 1ng 03/05/89 (HAekTpopayvnTik ZupBatotnTa) Kai
UETAYEVETTEPEG TPOTTOTTOINTEIG.

-2002/96/CE.

Fsvu(n ac@aAsia
H ouokeun oxedIAOTNKE YIO U ETTAYYEAUATIKI XPr)ON OTO ECWTEPIKO
KOTOIKIOG.

* H ouokeur) TTPETTEl va XPNOIMOTIOIEITAI VIO TN CUVTAPNON Kal
KaTawugn Tpo@idwy, JOvo atré eVAAIKA ATOPA KAl GUPPWVA HE TIG
0odnyieg TTOU avaPEPOVTAI GTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

* H guokeur| dev eykabioTaTtal o€ £EWTEPIKO XWPO, AKOMN KI AV O
XWPOG OKETTAZeTal, YIaTi €ival TTOAU €TTIKIVOUVO va TNV a@QAVETE
eKTEBEIUEVN OTN BPOXT KOl OTNV KAKOKAIPIAL.

*  Mnv ayyiCeTe TN CUOKEUR WE YUPVA TTODIA ] ME TA XEPID ) TA TTODIA
Bpeyuéva.

* Mnv ayyilete Ta EOWTEPIKA WUKTIKA PEPN: UTTAPXEI KivOUVOG
€ykaUpaToG A TPAUUATIOPOU.

*  Mn Bydcete To BUONA OTTO TO PEUMA TPARWVTAG TO KAAWDIO, aAAG
mAavovTag To BUoua.

»  Aev apKei OVO TO GBAGCIUO TOU TTPOIGVTOG yia TN SIOKOTTH OAWY TWV
NAEKTPIKWY OUVOETEWV.

»  ZeTrepiTrTwon BAARNG, O€ KOWia TTEPITITWON KNV ETTEPRAIVETE GTOUG
€0WTEPIKOUG UNXAVIOUOUG YIQ ETTIOKEUN).

*  Mn XPNOIUOTTOIEITE OTO ECWTEPIKO TWV SIGPEPICUATWY CUVTAPNONG
KOATEWUYPEVWV TPOPIUWY, EPYAAEIQ KOPTEPG KOl AIXNPEE A NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OV QUTEG DeV €ival TOU TUTTOU TTOU EYKPIVEI O KATAOKEUOOTNG

*  Mn Bddete oTO OTOUA KUBOUG TTOU ONIG BYAAATE aTTd TOV KOTAWUKTN.

* H ouokeun auth dev eival KatdAAnAn yia xprnon amod aTopa
(oupTtrepIAaPBAVOPEVWY TWV TTAIBILWY) HE UEIWUEVEG QUOIKEG,
AI0BNCIAKES 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] XWPIG EPTTEIPIA KAl yVWOT, EKTOG
KI av ETTITNPOUVTAI ) £X0UV EKTTAIDEUTEI OXETIKA PE TN XProN TNG
OUOKEUNG AT GTOUO UTTEUBUVO Yia TNV ac@aAeid Toug. Ta Traidid
Ba TTPETTEl VO ETTITNPEOUVTAN VIO VA Ei0TE OiyoUpOI OTI BEV TTAICOUV HE
TN OUOKEUN.

» Orouokeuaaieg dev ival Taiyvidia yia TTaidid.
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Alaewn
AiGBeon Tou UNIKOU OUOKEUAGIOG: Va TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVEG,
£101 01 oUOKeUaaieg Ba pTropoUv av eTTavaypnoipoTToinfoly.

* H eupwraikr odnyia 2002/96/EK yia ta ATréRAnTa HAEKTPIKOU Kal
HAekTtpovikou E¢otAiopou (AHHE), atraitei 011 01 TTAAQIEG OIKIOKEG
NAEKTPIKEG OUOKEUEG DeV TTPETTEN VO ATTORGAOVTAI Jadi JE Ta UTTOAOITTOL
atToRANTa TOU SNUOTIKOU BIKTUOU. OI TTAAQIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO
OUMeXBOUV XwpPIoTA TTPOKEIYEVOU va BeATIOTOTTOINBOUV N
QTTOKATACTACT KAl N AVOKUKAWGT TWV UAIKWY TTOU TTEPIEXOUV KOl IE
OKOTTO TN Peiwon Twv BAABEPWV ETTITITWOEWY GTNV AVOPWTTIVN
uyeia kai 1o TepIBGAAov. To oUpBoAo pe To dieypauuévo “doxeio
aTTOBAATWYV” GTO TTPOIOV UTTEVOUNICEI O€ 0ag TNV UTTOXPEWOT| O0G,
TTWG OTAV ETTIOUEITE VA TIETAEETE TN CUCKEUN , TIPETTEI VO CUAAEXOET
XWPIoTA.

O1 kaTavaAWTEG Ba TTPETTEN VO aTTEUBUVOVTAI OTIG TOTTIKEG APXEG
OTa KATAOTAUATA AIAVIKAG VIO TTANPOQOPIES TTOU APOPOUV TN OWOTH
BIGBEaN TWV TTOAQIWY NAEKTPIKWY CUTKEUWV.

E§ou(ovopnor| Kal ogaoudg oTo rePIBAAAov
EykataotnoTe TN oguokeur) e dpooepO KAl KOAG agpICOPEVO
TePIBAAAOV, TTPOOTATEUCTE TN ATTO TNV APECN €KBEON OTIG NAIOKEG
QKTIVEG, JIN TNV TOTTOBETEITE TTANCIOV TIYWYV BepUATNTAG.

* Ta va eI0GyeTe ) va e§AYETE TA TPOPIPA, AVOIVETE TIG TTOPTEG TNG
OUOKEUNG VIO 600 PIKPOTEPO dIdaTna yiveTal. KaBe dvolypa Twy
Bupwv TTpogevei onuavTiKA KatavaAwaon evépyeiag.

e Mn yepiCeTe pe TTOAG TPO@IUA TN CUCKEUN: yia KAAUTEPN CUVTAPNON,
TO WUXOG TTPETTEI VO KUKAOQOPET EAeUBEPQ. AV TTAPEUTTOBIOTEI N
KUKAOQOpIa, 0 GUUTTIEOTNG Ba SOUAEUEI CUVEXWIG.

* Mnv giodyete Ceotd TpOPIPa: Ba avéBalav TNV ECWTEPIKNA
Bepuokpaaia avaykdovTag To CUMTTIEDTH) O€ UTTEPROAIKO GOPTO
gpyaaiag, pue uTrEPPOAIKF KOTAVAAWON NAEKTPIKNAG EVEPYEIDG.

AvwpaAigg Kal AUoEIG

Mrropei va TUxel va pn Aeitoupyei n Guokeun. MNpiv TNAEQWVAOETE TNV
Texvikr) YTooTpign (BAETe Texvikr) Yroatripién), EAEYETE av TTPOKEITal
Yo TTPOBANUC TTOU QVTIRETWTTICETOI EUKOAQ LIE TN BorBgIa TOU akOAoUBoU
KaTaAdyou.

Kavévag pwTeivog Seiktng dev gival avappévog.

*  Avdev gival evepyn n Acimoupyia | Care (BAETTE OXETIKA EvOTNTA), TO
Buopa dev gival BaAuévo oTnv NAEKTPIKN TTPICa i OX1 KAAG yia va
KAVEI ETTAPN) A OTO OTTITI OEV UTTAPXEI PEUMAL.

O kivnTApag dev EEKIVAEL.
» Houokeun diabétel éAeyxo Tou KivnThpa (BAETTe Ekkivnon Kai xprion).

Ta evSEIKTIKA QWTAKIO avdBouv agBevIKd.
*  BydAte 1o BUopa kai EavaBaATe To TNV TTPICa agoU TO YUPIOETE
yUpw aTré Tov EQUTO TOU.

a) Hxei o ouvayepuog.

* H mopTa Tou Yuyeiou EUEIVE QVOIXTH VIO TTEPICTOTEPO OTTO dUO
AetrTd. To nXnTiKS OApQ oTOPATAEN JE TO KAEIOoIO TNG TTOpTaG. 'H dev
eKTEAEOTNKE OWOTA N dladikaaia onaiyatog (BAEme Suvrrpnon).

b) XTutrdel o ouvayepudg kai avafoofivouv Ta 800 pTTAE
EVOEIKTIKA (PUTAKIA.

* Houokeun emonuaivel urepBoAIKr) BEpUavan Tou KOTaWUKTN.
ZuvIoTATal 0 €AEYX0G TNG KATAOTACNG TWV TPOPIUWV: UTTOPEI va
XPEIOOTEI va T TIETAEETE.

] Il
XN oz
* e Yeo“

) (
+ NXNTIKO oNua = Oéppavon utrepBOoAIKA

c) Hxei o ouvayeppuog kai avafooBrvouv Ta 800 KiTpiva

HMTTAE EVOEIKTIKA QWTAKIO KOl TO TTPACIVO.ZTO YUYEIO TA

TPOPIPA TTAYWVOUV.

* H ouokeun emaonuaivel TTikivouvn B€puavon Tou KatayukTn: Ta
TPOPIUA TTPETTEI VO TTETAXTOUV.

* :mls >a2§.'« "“i“ sf_-gx-- g
=26 +E
+ NXNTIKO ofjua = @éppavong eiKiviuvo

b/c) Ze appOTEPEG TIG TTEPITITWOEIG O KATAWUKTNG Oa SiarnpnBei
o€ pia Bgpuokpacia yipw oToug 0°C yia va unv Karaypuyxouv
€K VEOU TO TPOQIAL.

* Mo TNV oTTOKATAGTOON TNG GUTIOAOYIKAG AEITOUPYIaG TO TTPOIGV Ba
TIPETTEI VA OBACEI KOI VO AVAWEI JE KOUMTTIA ATTO TOV TTiVAKA EAEYXOU
(BAETTE rEPIYPOPTY)

To wuyeio kal o kKaTawUKTNG Puxouv Aiyo.

*  O1épTeg dev KAeivouv KOAG A Ta TrepIBARUaTa eival @Bapuéva.

*  O1TOpTEG OVOiyouv TTOAU CUXVA.

*  Or emAoyeig AEITOYPIIAZ d¢ev cival oe owaTh Béon (BAETTE
Mepiypoer).

»  To yuyeio ) 0 KATaWUKTNG YeHioave UTTEPBOAIKA.

2TO YUYEIO TO TPOQPIMA TTAYWVOUV.
* H Beppokpaaia dev eival owoTd pubuiopévn (BAETTE TTEPIYPO®N)
* Ta TpO@IYa €ival TTANCIOV TWV OTTWYV AEPICHOU.

O kKivnTApag AeIToupyei aBIOAEITITWG.

» To kouptri SUPER FREEZE €xel matnBei (Taxeia katdyugn): 10
uTTAE wtak SUPER FREEZE €ival avappévo A avaBooBrvel (BAETTE
Mepiypoer).

*  Hopta dev gival KAAG KAEIOUEVN 1) QVOiYEI CUVEXWG.

* HBepuokpaaio Tou e§wTepIKOU TTEPIBAAAOVTOG €ival TTOAU UWNAR.

H cuokeun ektréutrel oAU 66pufo.

* H ouokeun dev eykataoTdBbnke o€ eTTiTedo OATTEDO (BAETTE
EykardoTaon).

* H ouokeur] eykataoTdbnke PETAEU ETTITTAWY A AVTIKEINEVWYV TTOU
dovouvTal Kol EKTTEUTTOUV BopURoUG.

*  To eowTepikd WUKTIKS a€PIo TTapdyel Eva eEAagpu BOpUROo akdun Kal
oTav 0 oupTTIECTAG €ival avevepydg: dev eival eEATTWHA, gival
PUGIOAOYIKO.
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Postavljanje

'Vrlo je vazno Cuvati ovaj prirucnik da bude na dohvatu ruke u svakom
trenutku. U slucaju prodaje, ustupanja ili seljenja, priru¢nik treba ostati
zajedno s uredajem kako bi se i novog vlasnika upoznalo s
funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na uredaj.

I Pozorno procitajte ove upute: one sadrze vazne podatke o
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Polozaj i priklju¢enje

Polozaj

1. Uredaj treba smjestiti u dobro prozrac¢enoj prostoriji bez viage.

2. Nemojte zaprijeciti straznje reSetkaste otvore za ventilaciju:
kompresor i kondenzator ispustaju toplinu i zahtijevaju dobro
prozracivanje da bi mogli funkcionirati dobro i bez nepotrebnog
troSenja elektricne struje.

3. Ostavite udaljenost od najmanje 10 cmizmedu gornjeg dijela uredaja
i namjestaja koji se nalazi iznad hladnjaka te najmanje 5 cmizmedu
bo¢nih strana hladnjaka i namjestaja/zidova.

4. Hladnjak mora biti daleko od izvora topline (izravne sunceve svjetlosti,
elektriénog Stednjaka).

5. Da bi ste osigurali najpovoljniju udaljenost uredaja od zida iza njega,
montirajte odstojnike dostavljene u opremi za postavljanje, slijedeci
upute navedene na odgovarajucem listu.

Niveliranje

1. Postavite hladnjak naravanitvrd pod.

2. Ako pod nije savrSeno vodoravan, razliku mozZete ispraviti odvijanjem
ili navijanjem prednijih noZzica.

Elektriéni priklju¢ak

Nakon prijevoza namjestite uredaj okomito i pocekajte barem 3 sata
prije prikljuCivanja na elektricnu instalaciju. Prije stavljanja utikaca u
utinicu, provjerite da:

 utinicaima uzemljenje po zakonskim propisima;

 uti¢nica moze podnijeti maksimalnu snagu uredaja naznaCenu na
plocici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole lijevo
(npr. 150 W);

* se napon uredaja nalazi medu vrijednostima naznacenim na plocici
s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole lijevo (npr.
220-240V);

 utiCnica odgovara utikacu na uredaju.

U suprotnom, zatrazite da vam ovlasteni tehni¢ar zamijeni utikac
(vidi Servisiranje); nemojte koristiti produzne kabele ni viSestruke
uticnice.

! Elektri¢ni kabel i utiCnica postavljenog uredaja moraju biti lako dostupni.
! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.

!'S vremena na vrijeme provijerite kabel; smiju ga zamijeniti samo ovlasteni
tehnicari (vidi “Servisiranje”).

I Poduzece otklanja svaku odgovornost u slu€aju ne postivanja
ovih propisa.

Pokretanje i uporaba

Pokretanje uredaja

| Prije pokretanja uredaja slijedite upute za postavljanje (vidi
“Postavijanje”).

! Prije prikljucivanja, dobro oCistite unutrasnjost i dodatne dijelove mlakom
vodom i sodom bikarbonom.

! Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motora koji pokrece kompresor
tek nakon otprilike 8 minuta poslije ukljuenja. Do toga dolazi i nakon
svakog prekida elektri¢ne struje, namjernog ili slu¢ajnog (black out).

1. UkopcCajte utikac¢ u uticnicu i ukljucite proizvod pomocu
odgovaraju¢eg dugma, uvjerite se da se upalila Zuta kontrolna
zaruljica TEMPERATURA ZAMRZIVACA i TEMPERATURA
HLADNJAKA

Nakon nekoliko sati mozete staviti hranu u hladnjak.

Pritisnite tipku SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje): pali se kontrolna
zaruljica SUPER FREEZE. Kad hladnjak dostigne optimalnu
temperaturu, kontrolno svjetlo se gasii mozZete poceti spremati hranu.

w N

Sustav hladenja
NOFROST

Prepoznaje ga se po okcima za zracenje na stijenkama u dnu hladnjaka
i ledenice.

"NO FROST” omogucuije neprekidno protjecanje hladnog zraka koji
uklanja vlagu i sprijeCava stvaranje leda i inja: u hladnjaku odrzava
neophodnu razinu vlage, a zahvaljujuc¢i nedostatku inja kakvoca
namirnica se ne mijenja; u ledenici sprijacava stvaranje leda
onemogucavajuéi da se namirnice zalijepe jedna za drugu, $to znacii
da nije potrebno uklanjati inje. Nemojte stavljati namirnice ili posude blizu
straznje rashladne stijenke kako ne biste zaprijecili otvore za zracenje
i tako olaksali stvaranje pare.Zatvorite boce i umotajte namirnice.

Kako bolje koristiti hladnjak
Za podeSavanje temperature, koristite dugme RAD HLADNJAKA
(vidi Opis).

 Stavite u hladnjak samo hladne ili tek mlake namirnice, ali ne i tople
(vidi “Mijere opreznosti i savjeti”).

* Imajte u vidu da kuhana hrana ne traje mnogo duze od sirove.

» Nemojte stavljati u hladnjak tekucine u otkrivenim posudama: one bi
izazvale poviSenje vlage, a samim time i stvaranje pare.

! Prilikom zatvaranja vrata hladnjaka pazite na polozaj okomitog dijela
okvira (vidi sliku)

e

~7 T

POLICE:

Mozete ih izvuéi i podesiti visinu njihovog polozaja zahvaljujuci
odgovarajucim nosacima , tako da na njih smjestite posude ili namimice
velikih dimenzija.
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Pokazatelj TEMPERATURE?®: pokazuje najhladniji dio hladnjaka.

1. Provijerite da se na pokazatelju jasno vidi natpis “OK” (vidi sliku).

2. Ako se ne pojavi natpis “OK”, znaci da je temperatura previsoka:
postavite hladniju temperaturu i Cekajte otprilike 10 sati dok se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno provjerite pokazatelj: ako je potrebno, ponovite
podeSavanje. Ako stavite veliku koli¢inu namimica u hladnjak ili Cesto
otvarate njegova vrata, normalno je da pokazatelj ne oznacava
“OK”. Pocekajte barem 10 h prije namjeStanja gumba
FUNKCIONIRANJE HLADNJAKA na veci broj.

Kako bolje koristiti ledenicu

*  Podesite temperaturu pomoc¢u gumba FUNKCIONIRANJE LEDENICE
(vidi “Opis”).

» Nemojte ponovno zaledivati namirnice koje su se pocele odledivatili
one ve¢ odledene: njih morate skuhati i pojesti (u roku od 24 sata).

» Svjeze namirnice koje treba zalediti ne smije se stavljati u dodir s
onima ve¢ zaledenim: stavite ih u gornji spremnik za ZALEDIVANJE
i OCUVANLJE, gdje se temperatura spusta i do ispod -18°C te jaméi
zadovoljavajucu brzinu zaledivanja.

» Kako biste namirnice zamrznuli na najpravilniji i najsigurniji nacin,
funkciju SUPER FREEZE (brzo zamrzavanije) trebate aktivirati 24
sata prije stavljanja namirnica. Nakon stavljanja naminica potrebno
je ponovno aktivirati funkciju SUPER FREEZE, koja ¢e se —nakon 24
sata —automatski deaktivirati.

* Nemoijte u ledenicu stavljati staklene boce koje sadrze tekucine,
zacepljene ili hermeticki zatvorene, jer bi se mogle rasprsnuti.

» Najvecéa dozvoliena dnevna koli¢ina namimica za zaledivanje navodi
se na plocici s karakteristikama koja se nalazi dole lijevo u hladnjaku
(primjer: kg/24h 4).

» Za zamrzavanje (ako zamrziva¢ ve¢ radi): pritisnite tipku brzog
zamrzavanja SUPER FREEZE (pali se odgovarajuc¢a plava kontrolna
zaruljica), stavite unutra hranu i zatvorite vrata. Funkcija se
automatski onesposobljuje nakon 24 sata ili po dostizanju optimalnih
temperatura (kontrolno svjetlo se gasi)

I Nemojte stavljati preglomazne namirnice u gornju ladicu zamrzivaca
ako se u njoj nalazi Ice Device (ledomat).

' Ne otvarajte vrata ledenice dok je zaledivanje u tijeku.

!'U slucaju nestanka struje ili kvara, ne otvarajte vrata ledenice: na taj
nacin ce se zaledene i duboko smrznute namirmnice oCuvati bez promjena
otprilike 9-14 sati.

Ladicaza VOCE i POVRCE™

Ladice za voce i povrée u ovom hladnjaku projektirane su narocito za
odrzavanje svjezine i mirisa voca i povréa.

Ako hranu kao §to je npr. povrce Zelite pohraniti u manje viaznoj okolini,
otvorite regulator vliage (polozaj B); zatvorite ga (polozaj A) za uvanje
hrane poput voc¢a u vlaznijoj okolini.

HUMIDITY CONTROL
— 1

8,
s

>
>
>

>

* Broj i/ili polozaj mogu biti razliciti, samo kod nekih modela.

Skrivena polica*

Izmedu gornje i donje koSare u odjeljku zamrziva¢a nalazi se zi¢ana
polica. Kako biste pristupili Zicanoj polici, izvadite koSaru gornjih vrata
zamrzivada. Zi¢anu policu moZete izvaditi iz zamrziva&a tako da je
uhvatite za prednji rub i povucete prema gore.

Preporuc€ujemo uporabu zZi¢ane police samo za dugotrajno Cuvanje
hrane.

ICE DEVICE (Ledomat)*
Uzmite specijalne posudice, napunite ih vodom pa ih ponovno namjestite
u podrucju Ice Device (ledomata). Nakon otprilike 2 sata, kockice leda
su gotove. Za uzimanje leda dovoljno je okrenuti u desno dva gumba:
kockice leda ¢e pasti u spremnik koji se nalazi ispod, spremne za
posluzivanje (vidi sliku).

Weos/ss|

S

Ako vam treba viSe prostora za pohranu, mozete izvaditi NAPRAVU
ZA LED tako da gurnete pri¢vrséivac na vrhu naprave za led.

Food Care Zone (,,Briga o hrani”’) 0°C*:

odjeljak namijenjen Cuvanju svjezine mesa i ribe. Zahvaljujuci niskoj
temperaturi odjeljka (-2 do +3 °C) te prozirnim vratima koja pruzaju
zastitu od oksidiranja i crnjenja, hranu se moze Cuvati i do jednog
tiedna. Mozete ga Koristiti i za ,Hladna jela“. Nije prikladan za voce,
povrce i salate.
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Odrzavanje i briga

Iskljucenje iz elektricne mreze

Tijekom ¢iSéenja i odrzavanja potrebno je izolirati uredaj iz elektricne

mreze:

1 pritisnite dugme RAD ZAMRZIVACA i dugme BRZO ZAMRZAVANJE
3 sekunde kako biste iskljucili proizvod

2. izvucite utika€ iz uticnice.

! Ako ne slijedite ovaj postupak, moze se ukljuciti alarm: on ne oznacava
nepravilnost u radu.

Za uspostavljanje normalnog rada, ponovno ukopcajte utikac, pritisnite
dugma FUNKCIONIRANJE LEDENICE i SUPER FREEZE (brzo
zamrzavanije) te postavite FUNKCIONIRANJE LEDENICE na Zeljenu
vrijednost.

Ciscéenje uredaja

» Vanijske i unutrasnje dijelove te gumene dijelove mozete Cistiti
spuzvicom namoc¢enom u mlakoj vodi i sodi bikarboni ili neutralnom
sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuca ni abrazivna sredstva,
sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

+ Sve pomi¢ne dodatne dijelove mozete namociti u toplu vodu sa
sapunom ili deterdZzentom za posude. Dobro ih isperite i osuSite.

» Napozadini uredaja obic¢no se skuplja prasina koju mozete - nakon Sto
ste iskljucili uredaj i izvukli utikac iz utiCnice - pazljivo ukloniti usisacem
za praSinu na srednjoj snazii to pomocu dugog, uskog dodatka.

Sprije€avanje stvaranja plijesni i neugodnih

mirisa

» Ovajje uredajizraden od higijenskih materijala koji ne prenose mirise.
Da bi se ta osobina zadrzala, potrebno je namirnice uvijek dobro
zatvoriti ili umotati. Tako Cete izbjecii stvaranje mrlja.

» Ako uredaj namjeravate iskljuciti na duze vrijeme, o€istite ga iznutra
i ostavite vrata otvorena.

Funkcija “l Care” (“Stalo mi je”)

Funkciju “I Care” (“Stalo mi je”) moZete aktivirati radi optimiziranja potroSnje
elektricne energije. Tu funkciju aktivirate drzeci istovremeno pritisnute
- najmanje 6 sekundi - tipku SUPER COOL (ubrzano hladenje) i tipku za
rad hladnjaka.Kod aktiviranja funkcije, 2 sekunde ¢e se upaliti 4 kontrolne
Zaruljice: kontrolna Zaruljica SUPER COOL (ubrzano hladenje), kontrolna
zaruljica SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje) te dvije kontrolne Zaruljice
temperature - jedna za hladnjak i jedna za zamrziva¢.Nakon 5 sekundi,
sucelje ulazi u nacin ustede elektricne energije i kontrolne Zaruljice se
gase. Sucelje ostaje ugaseno i prilikom otvaranja vrata. Kako bi se ono
ponovno upalilo, dovoljno je pritisnuti bilo koje dugme. Temperaturu
mozete promijeniti pritiskom na tipke za podesavanje.Optimiziranje
potrosnje ostvaruje se 48 sati nakon aktiviranja funkcije. Za deaktiviranje
funkcije “ Care” (“Stalo mi je”), ugasite proizvod (vidi opis). Proizvod
mozete ponovno ukljuciti za normalan rad.U vlaznoj okolini, dok je funkcija
“I Care” (“Stalo mi je”) aktivirana, moglo bi do¢i do stvaranja pare na
vratima; deaktiviranjem funkcije ponovno se uspostavljaju standardni
uvjeti uredaja.

Zamjena zaruljice
Zahvaljujuci Sirenju snaznog svjetla, nova LED rasvjeta omogucuje

jasnu vidljivost svake namirnice bez ikakvog podrucja u sjeni. U slucaju
da je potrebno zamijeniti LED Zaruljice, obratite Tehnickoj sluzbi

@

Mjere opreznosti i savjeti

! Ovaj uredaj je osmislien i napravljen u skladu s medunarodnim propisima
o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu sigurnosti i potrebno
ih je pozorno procitati.

ce H

Ovaj je uredaj napravljen u skladu sa slijede¢im Uredbama EU:

- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;
-89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i naknadne
izmjene;

-2002/96/CE.

Opca sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u ku¢anstvu.

» Ovaj uredaj smiju koristiti samo odrasle osobe za o¢uvanje i
zaledivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priru¢niku.

+ Ovaj se uredaj ne smije instalirati na otvorenom, ¢ak ni ako se radio
natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izloziti ga kisi i nevremenu.

* Nemojte dirati uredaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno stopala
mokra ili viazna.

» Nedirajte unutamje rashladne dijelove: postoji opasnost od opekotina
ili pozljede.

* Ne izvlacite utika¢ iz strujne uticnice povlacenjem kabela, ve¢
hvatanjem utikaca.

* Nije dovoljno samo iskljuciti proizvod kako bi se prekinuli svi elektricni
spojevi.

* U slu€aju kvara ni u kom slu€aju ne pristupajte unutarnjim
mehanizmima i ne pokusavajte sami izvrsiti popravak.

* U pretincima za o€uvanje zamrznute hrane nemojte Koristiti ostre i
Siljate alatke, kao ni elektri¢ne aparate - osim onih koje preporucuje
Proizvodac.

» Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvadene iz ledenice.

» Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljuCujuéii
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima
ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire ili ne uputi u uporabu
uredaja osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

*  Omot pakovanja nije igracka za djecu.

Rashod

Rashod materijala pakovanja: pridrzavajte se lokalnih propisa, tako
¢e se omoti moci ponovno iskoristiti.

» Rashod starog uredaja: pridrzavajte se zakonskih propisa po tom
pitanju.
Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrze plinove
izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni po okolis.
Stoga sprijecite ostecivanije krutih cijevi.

» Prije rashoda starog uredaja onesposobite ga presjecanjem
elektricnog kabela i uklanjanjem brave.

Usteda i o€uvanje okolisa

» Postavite uredaj u svjezoj i dobro prozracenoj prostoriji, daleko od
izvora topline i zastitite od izravne sunceve svjetlosti.

» Kod stavljanja ili vadenja namirnica, drzite vrata otvorena $to je
manje moguce.

Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.

» Nemojte pretrpavati uredaj namirnicama: one ¢e se dobro oCuvati
ako hladnoca bude slobodno kruzila. Ako sprijecite njeno kruzenje,
kompresor ¢e neprekidno raditi.

» Nemojte stavijati tople namimice: one ée povisiti unutamju temperaturu
izazivajuci pretjeran rad kompresora uz znatno rasipanje elektricne
struje.
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Nepravilnosti i njihovo
uklanjanje

Moze se dogoditi da uredaj ne radi. Prije pozivanja Servisne sluzbe
(vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu lako rjeSivom
uz pomoc popisa koji slijedi.

Nije upaljen nijedan svjetlosni pokaziva¢.

» Ako nije aktivna funkcija “I| Care” (vidi tome posveceni dio), utika¢
nije utaknut u uti€nicu odnosno nije dobro utaknut pa nema kontakta
ili u ku¢i nema struje.

Motor se ne pokrece.
» Uredaj posjeduje osigurac za provjeru motara (vidi “Pokretanje i
uporaba”).

Kontrolne zaruljice slabo gore.
* lzvucite utikac, okrenite ga i ponovno utaknite u uticnicu.

a) Ukljucio se alarm.

« Vrata hladnjaka ostala su otvorena viSe od dvije minute.
Zatvaranjem vrata zvucni signal se gasi. lli niste slijedili ispravan
postupak iskljucivanja (vidi “Odrzavanje”).

b) Oglasava se alarm i trepéu dva kontrolna svjetla.
» Uredaj signalizira pretjerano zagrijavanje ledenice.
Savjetujemo da provijerite stanje namirnica: mozda cete ih trebati

baciti.
=

) (
+ zvucni signal = Pretjerano zagrijavanje

c) Oglasava se alarm i trepcu dvije zute kontrolne zaruljice,
plava zaruljica i ona zelena.Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju
» Uredaj signalizira opasno zagrijavanje ledenice: namirnice treba

baciti.
* 4:} %2@ >>.£fz{ ﬁ;h g
=26 +E
+ zvucni signal = Opasno zagrijavanje

b/c) U oba slu¢aja, ledenica ¢e zadrzati temperaturu od oko 0°C kako
se namirnice ne bi ponovno zaledile.

Da bi ste ugasili zvucni signal: otvorite i zatvorite vrata hladnjaka.

Za uspostavljanje normalnog rada proizvod trebate iskljuciti i ukljuciti
pomoc¢u dugama na upravljackoj ploci (vidi Opis)

Hladnjak i ledenica slabo hlade.

» Vrata ne zatvaraju dobro il je guma na vratima oSte¢ena.

* Vrata se precesto otvaraju.;

* Gumbovi FUNKCIONIRANJE nisu u ispravnom polozaju (vidi “Opis”).
* Hladnjak ililedenica su prenatrpani.

Namirnice u hladnjaku se zamrzavaju.
* Niste pravilno podesili temperaturu (vidi opis)
* Namirnice se nalaze blizu otvora za zracenje.

Motor neprekidno radi.

« Pritisnuli ste gumb SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje): plavo svjetlo
SUPER FREEZE (brzo zamrzavanje) je upaljeno ili trepcée (vidi Opis).

» Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.

* Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.

» Slojinja prelazi debljinu od 2-3 mm (vidi “Odrzavanje”).

Uredaj prebucno radi.
» Uredaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).

Uredaj je postavljen izmedu namjestaja ili predmeta koji vibriraju i
proizvode Sumove.

Unutrasnji rashladni plin proizvodi tihi Sum i kad kompresor ne radi:
ne radi se o nepravilnosti —to je uobic¢ajena pojava.
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NMocTaBmame

| BaxHo je ga cauyyBaTe OBy KrWXKWLY kako Bucte mornu ga je
KOHCynTyjeTe Kafja BaMm 3aTtpeba. Y cnyyajy npogaje anapara,
HeynoTpebe nnu cenuabe, cavyBajTe je Kako 61 HOBY BMACHUK MOrao
[a ce nHdopmMuLLE 0 yHKLMOHKCaKy anapara.

! MaxrbMBO NpoYMTajTe YNyTCTBO: CaapXu BaXkHe nHdopmaumje o
MHCTanaumju, ynotpebu n 6e3begHoctv anapara.

MocTaBrbawbe U cKnanawe

MocTaBrbawe

1. MNocTtaBunTe anapat y 406po npoBeTpeHn npocTop 6e3 Bnare.

2. PelwueTke 3a BEHTUMaLWjy Ha 3aHeM 31y anapaTa He cMmejy 6uTn
6nokvpaHe: KOMNpPecop W KOHAeH3aTop MCnyLTajy TOMMoTy U
3axTeBajy 4OOPO NpoBeTpaBaH-e Paay NPaBUITHOT (PYHKLIMOHMCAHa

3. OctaBute npoctop oA HajMawe 10 um namehy sagwer 3uga
anapara n 6uno KakBor HaMeLUTaja U3Haf Hera, U HajMame 5 UM
n3mehy 3agrer avaa v HameLUTaja Koju anapat OKpy»Kyje ca cTpaHa.

4. Anapat Tpeba ygar-mti og u3sopart TOnroTe (QMpeKTHa CyH4eBa
CBETMNOCT, €NEeKTPUYHN LUMOPET).

5. 3aogpxaBar-e onTUmanHe AuCTaHLe uamehy Npoussoaa v 3aaH-er
3upa, nocTtaBuTe MNpuUoXxeHe godaTtke M3 MHCTanauMoHor
komnneTa cnegehu ynytcTea us ogpeheHe kibmkuue.

Mo3uunoHupamwe

1. WHcTanaumja anapaTa Ha paBHy 1 YBPCTY noasiory.

2. Ako noj Huje caBpLLEHO paBaH, KOMMEH3YjTe oABUjateM Unn
3aTe3areM Npearwbux Horapa anapara.

EnexkTpuyHM npukrbyvak

HakoH TpaHcrnopTa, noctaBuTe anapaT BEpTUKaNHO 1 cavekajTe

Hajmakse 3 Yaca npe Hero LUTO ra NPUKIbYYUTE Ha ENEKTPUYHY MPEXY.

lMpe Hero WTo yTuKay NpUKIbyYnTe Y YyTUYHULLY, NPOBEPUTE Aa NN:

* YTUYHMLA MMa y3eMiberwe M Aa fun je y cknagy ca saxehum
nponuMc1Mma;

* [da v yTdHULA MOXe Aa U3APXM MakcuMarsHy cHary anapara,
Koja je HaBeeHa Ha HanenHULW yHyTap XinaaHaka, Ha JoH:0j 1eB0j
cTpanu (Hnp. 150 W);

* [ja v HanoH enekTpuyHe CTpyje oAroBapa OHOM HaBedeHOM Ha
HanenHuum, Koja ce Hanasu yHyTap xfnagwaka, Ha AoH0j N1eBOj
CTpaHu (Hnp. 220-240 V);

* [danuje yTuyHuUa komnatnubunHa ca ytukadem anapara.

Y cnyyajy Aa Huije, 3aTpaxuTe Of ayTOpPM30BaHOT cepBurca Aia BaM
3aMeHu yTviKad (8udu [Nomoh); HemojTe KOPUCTUTU MPOZY>KHM kabarn.

! Kog nHcTanmpaHor anapara, enekTpuyHu kaban v yTuyH1La mopajy
GVTM NaKko JOCTYMHU.

I Kaban He cme aa 6yae npenomrbeH Unv NpUTUCHYT..

! Kaban Mopajy noBpeMeHO NpeKkoHTponucatu U 3aMeHuTu
ayTopusoBaHa nuua (sudu lNomoh).

! Mpownssohay ogbuja cBaky OArOBOPHOCT y Cryyajy Aa ce
HaBefeHe HopMe He MOoLUTYjy.

lNMpukrbyunBame u
Kopuwheme

MpukrbyunBawe anapata

! Tlpe nywTtara anapara, cneauTe ynyTcTea 3a HCTanauujy
(eudu UHcmanayuja).

! Mpe cknanawa anapata 4ob6po ouncTUTE nperpage v gonartke
MITakoM BOZIOM 1 COQOM O1MKkapOOHOM.

! Anapart je onpemMrbeH KOHTPOSIOM MOTOpa Koja he yKIiby4uTu
KOMMpecop cBera HakoH 8 MMHyTa oA ykibyumnBarsa. OBO ce Aeluasa
1 HAKOH CBaKOr Npekvaa y 4OBOAY eNEKTPUYHE eHepruje, HaMepHor
WY criyyajHor (npekuga).

1. YMeTH/TE yTuKad y YTUYHULY U YKIbyunTe Npoussod nomony
opgrosapajyher Tactepa, yBepuTe ce Aa Cy ce ynanwre namnuue
3a TEMINEPATYPY 3AMP3/BAYA M TEMINEPATYPY ®PVKVOEPA.
HakoH Hekonvko cat Mohu heTe fa cTaBuTte xpaHy y dopwkmaep.
MputuchHuTe Tactep SUPER FREEZE (6p30 3amp3aBarbe): Ynanuhe
ce nnaea namnuua SUPER FREEZE. Kaga copwkuaep JocturHe
OoNnTUMarnHy Temnepartypy, UHAMKaATOpCKa namnuua ce racu u
MOXeTe [a NoYHeTe ca CTaBibakeM XpaHe.

w ™

Cuctem 3a pacxnahuBame
No Frost (be3 nepa)

lMpeno3HaTrbYB je Mo NPUCYCTBY BEHTUMALIMOHMX OTBOPA Ha 3a4HeM
3ngy operbaka. Cuctem «No Frost» (6e3 nepa) cnposoaun
KOHTVHYVpaH1 NPOTOK XMaAHOT Ba3ayxa cakynrba Brary 1 cnpeyasa
cTBapame Mkba 1 nefa: y ogerbky 3a xnahewe oapxasa jeqHaku
HUBO Brare, a 3axasarbyjyn YiH-eHULM a Ce UHb-e He CTBapa, OApxasa
NpBOOUTHM KBanNUTET HAMUPHULA; Y OAEIbKYy 3a 3amp3aBare
crnpeyaBa CTBapaks-€ fiea 1 TviMe BaM oflakLiaBa ofpXaBakse jep je
oTanare HernoTpebHo, a HaMUPHKLIE Ce He Nene jeaHa 3a apyry.

He cTaBroajTe HaM1pHULE MK Nocyae AMPEKTHO Bnnay 3aaser auaa
XnagHwaka Kako He bucte 6I'IOKI/IpaJ'II/I BEHTUNaUMoHe OoTBOpE ”
onakLanu oopmMypakse KoHaeH3aLyje.

Kako Haj6orbe KopucTuTu xnagmak

»  Kopuctute gyrme 3a PAL ®PVDXKNOEPA pa 6ucre nogecmnu
TemnepaTtypy (nornegajte Onuc).

* [putnuchute gyrme SUPER COOL (6p3o pacxnahuearse) 3a
CHWXKaBake TemnepaType 3a KpaTko Bpeme, Ha npumep Kaga
nnaHupare ia HarnyHuUTe XIafHak HakoH BENKWKe KyrnoBuHe. HakoH
oppeheHor BpemeHa (hyHKLuja ce ayTomMaTCcKky AeakTMBmpa.

+ CnoxwuTe camo XnafHe Unu Mrake HammMpHuLUE, HUKaKo Tore
(Bvon HanomeHe n caBeTw)

+ 3anamTuTe Aa KyBaHe HaMVPHULE He MOry a CTOje MHOTO y»Ke
0[] CUPOBWX.

* He ocTaerbajTe TEYHOCTN y OTBOPEHUM KOHTEjHEPMMA: N3a3nBajy
nosehaHy BNaXXHOCT M KOHAEH3aLujy.

! Mpunukom 3aTBapar-a BpaTa pwkmaepa nasvre Ha noroxaj usuue
BpaTa (nornegajte Crvky).

£
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MNONULIE:
[MokpeTHe cy n Mory fia ce nogeLuaajy 3axsarbyjyhv nocebHM wmHama
(B1OV CrIvIKy), 3@ MOCTaBIbakbe KOHTejHepa Uv xpaHe Behvx AuMeHsuja.

*
WHaunkatop TEMIMEPATYPA : 3a ogpehuBare HaxnagHuje 3oHe y

XnagHsaKy.
1. MNposepwuTe aa nu nigmkatop nokaayje OK (Buam cnuky).

&

2. Ako ce He nojaBu HaTnuc OK, To 3Hauu da je Temnepatypa
npesucoka: lNMogecute HKy TemnepaTypy v nasute oko 10 caTu
[OK ce Temneparypa He cTabunuayje.

3. KoHTponuwmTte kpeTare nHamkaTopa: ako je noTpedHo, NoHOBUTE
perynauujy. AKO CTe€ YHenu BENUKY KONMUYMHY HamyUpHULA Unm
YecTo oTBapaTe BpaTa xnafaka, HopMasHo je Aa UHaMKaTop
Hehe nokasmeatn OK. Cauekajte oko 10 yacoBa npe Hero LTo
nomepute npekmaad PYHKUMJIE XNAOHAKA Ha BuLLYy no3vupjy.

Kako Ha Hajoorbu Ha4uuMH KOPUCTUTU

3amMp3nBay

*  Kopuctute gyrme 3a PAL SAMP3VBAYA pa 6ucte nogecvnu
TemnepaTtypy (nornegajte Onuc).

* HemojTe noHoBO 3amp3aBaT HAMUPHULIE KOje CTe NMPETXOAHO
Beh 0gmMp3nu; TakBe HamupHuue Tpeba cKyBaTu U KOH3yMMpaTyh
(y poky 24 yaca).

» CBexe HaMUpHULIE 3a 3aMp3aBak-e He CMejy OUTY Y KOHTaKTy ca
Beh 3amp3HyTUM; Tpeba MX CMOXUTU Yy ropku nperpagak
3AMP34MBAY 1 YYBAHSE roe Temnepatypa naga ncnog -18°C m
rapaHTyje 6p30 3amp3aBam-e.

» [la6vicTe 3aMpanm XpaHy Ha HajicnpaBHUju 1 Hajoe3beaHMj HaUMH,
aktusupajTe pyHkumjy SUPER FREEZE 24 cata npe cTaBrbana
XpaHe. HakoH cTaBrbawa xpaHe noTpebHOo je aa NMoHoBO
aktmeupate ¢yHkunjy SUPER FREEZE koja ce aytomaTcku
[eakTvBupa HakoH 24 caTta.

* He cTaBmajte y 3amp3vBay ctakneHe dralle koje cagpxe
TEYHOCT, 3aTBOPEHE 3anyLuayvma Unm XepMeTUYKM, NMOLLTO MOXe
nohu oo nyuarsa.

* MakcumanHa gHeBHa KONMYMHA HaMMPHULA 3a 3aMp3aBamse ce
Hanaswu Ha HanenHUUW, Koja je HanenrbeHa ca AoH-e NeBe cTpaHe
oferbka 3a xnahere (Hnp. Kg/24h 4).

» 3a3amp3aBatbe (aKo je 3ampavBady Beh y pyHkumju): MNputucHute
TacTtep 3a 6p3o 3amp3aBawe SUPER FREEZE (nanu ce
ogroeapajyha nnaea namnuua), CTaBuTe XpaHy v 3aTBopuTe
BpaTta.OBa (hyHKLMja ce ayTOMaTCKu UCKIbyyyje HakoH 24 caTa
WK Kaga ce JOCTUrHe onTMMarnHa TemnepaTypa (MHamkaTopceka
namnuua ce racm).

! He uyBajTe NpeobuMHy xpaHy y ropH-eM ey oferbka 3aMp3nsava
roe ce Hanasu ypehaj 3a ne kaga je npycyTaH.

! Tokom npoueca 3amp3aBar-a He 0TBapajTe BpaTa 3aMp3nBaya.
'Y cnyyajy npekvuaa JoBo4a CTpyje unu kBapa, He OTBapajTe BpaTa
3amMp3uBava: Ha Taj Ha4yuMH 3amMp3HyTe U OyO6OKO 3aMp3HyTe
HaMUpHMLE MOry ocTaTh odyBaHe oko 9-14 yacosa.

Kytunja 3a BORE nnNOBPTRE *

KyTuje 3a Bohe n noephe koje nocefyje dppmxuaep HaAMeHCKN cy
npojekToBaHe Aa oapxe Bohe u noBphe CBEXUM U MUPUCHUM.
OpBpHUTE perynaTop Bnare (nonoxaj b)

aKo xenuTe Aa CKNaguLITUTe XpaHy Y Make BNaXKHOj CPeanHN, Ha
npumep nosphe, nnu ra 3atsopute (nonoxaj A) ga 6ucte
CKMaau LTI XpaHy Y BIaXXHWjOj CpeanHN, Ha npyumep Bohe.

* Bapujabne 3a 6poj n/mnm noauuujy, NoCTojy CaMo KOA, HEKMX MOAena.

A

HUMIDITY CONTROL

-

e
>

CakpuBeHa nonuua*

Y operbky 3ampsnBada MocToju XuyaHa nonuua koja ce Hanasm
n3meny ropkse 1 goke kopre 3amp3neada. a 6ucte npuctynunm
XWYaHOj NMONULKM, YKIOHUTE KOpMNy ropkMx BpaTta 3amp3vBavya.
XKnyaHa nonuua moxe fa ce u3Bagu U3 3aMp3nBaya apXxarem 3a
npeary MBuLly.

[Mpenopyuyje ce kopuLhere XnuyaHe nonue camo 3a AyroTpajHo
cKnaguLITeHse.

ICE DEVICE*

M3BaguTe 1 HanyHUTe BOAOM CrieumjanHe nocyamue, na ux spaturte
y npoctop Ice Device. HakoH oTnpunuke 2 caTa koukuue nega he
ouTn cnpemHe. [la 6ucTe ns3sagunu koukuue neaa, 4OBOSBHO je Aa
OKpeHeTe Ha [eCHO ABe py4uLe: Koukuue nega he nactu y Kytujy
ncnopg kux n mohm hete nx ynotpebutn (Buam cnuvky).

Ako BaMm je NoTpebHo joLu NpocTopa 3a CknaguwTee, MoXeTe Aa
n3saamte NIEOOMAT Tako wto hete NpuUTUCHYTK 3aBpTaks Ha BPXY
nepomara.
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Food Care Zone 0°C*:

Operbak HamereH oapXkaBary Meca 1 pube cBexum. 300r H1Cke
TemnepaType y 0BOM OferbKy (-2/+3) v npoBuAHMX BpaTaHaua Koja
npyajy 3awtuty o4 okcuaaumje n Tamkbena, XpaHa Moxe Aa ce
CKIMagunLLITV [0 jeaHy Heaerby. Takohe Moxe Aa ce KopuUcTu 3a  xnagHe
obpoke“. Huje HamerseH 3a Bohe, noBphe 1 canare.

OppxaBame

MCK.I'by‘-IVIBaI-be eJIeKTpUu4yHe Cprje
TokoMm nonpasku unu ynwhewa v ogpxaBara NoTpebHo je aa
WCKIby4nTE anapar ca enekTpuyHe Mmpexe:

1 MputncHute gyrme 3a PAL SAMP3VIBAYA n gyrme 3a CYTEP
3AMP3ABAHSE y Tpajatby of 3 cekyHae Kako 61 ce UCKIby4mo
ypehaj

2. n3BaguTe yTukad u3 yTudHuLe.

! Ykonuko He cneguTe OBY NpoLeaypy MOXETE akTUBMpaTH anapm:
OBO He 3Hauu Aa je y nuTamy kBap. [la 6cte NoHOBO ycnocTaBunm
yoburyajeHo hyHKLMOHUCaHE MOHOBO YMETHUTE YTUKaY, MPUTUCHATE
Tactepe PYHKLUNOHNCAHE 3AMP3VIBAYA 1 SUPER FREEZE n
nogecute ®YHKUMOHNCAHE 3AMP3VIBAYA Ha xerbeHy
BpeAHOCT.

Yuwhewe anapata

+  CrorbHM AenoBu, yHYTpalLib1 AENOBY 1 FyMEHW AEN0BY ce Mory
YNCTUTK Cny]epOM HakBalleHnM MInakom BOAOM M COOAOM
61KapGOHOM 1N HeyTpanHK1M carnyHoM. He kopucTuTe pactsope,
abpaavise, 6enmno nnv amoHwujax.

« [lenose koju ce Mmory n3saguTi Tpeba cTaBuTH y kagy nyHy Tonse
BOZE W canyHuLe Unu aeteplieHTa 3a cyaose. MaxrbmBo UX
“cnepuTe n ocyluTe.

+ 3afry feo anapara cakynrba npaLluHy Kojy MOKeTe OUYNCTUTH,
HaKOH LLITO CTe MCKIbYYMIIN anapat U3 eNeKTpuyHe Mpexe, Ayrum
LIpeBOM ycucHBaYda yKIiby4eHor Ha Cpeatby jaunHy.

U3beraBame cTBapara NrecHu u

HeanjaTHVIX Mupuca

* Anapar je n3paheH oa XMrnjeHCkux matepujana Koju He npeHoce
mupuce. Paay odyBarba OBe kapakTepucTyike noTpebHo je Aa xpaHa
yBek 6yae nobpo 3awTtuheHa n 3atBopeHa. OBume ce n3berasa
dhopmumparse chreka.

* Y cnyyajy da xenute Ja UCKIbyyuTe anapaT Ha dyxe Bpeme,
OYMCTUTE YHYTPALLKOCT U OCTaBKTE BpaTa OTBOPEHA.

®dyHKkumja | Care

PyHkupmja | Care moxe fa ce akTuBMpa kako bu ce onTummaoBana
noTpola enektpuyHe eHepruje. OBa dyHKUMja ce akTuBMpa
NCTOBPEMEHMM MPUTUCKOM Of, Hajmawe 6 cekyHOM Ha Tactep
SUPERCOOL u Tactep 3a pyHKUMoHMCawe hpwxnaepa.Kaga ce
dyHKUMja aKTMBUpa, nane ce 4 namnuvue y Tpajawy of 2 cekyHae:
namnvua SUPER COOL, namnmua SUPER FREEZE v aBe namniue 3a
Temnepartypy, jeaHa 3a ppwxuaep, a gpyra 3a 3ampavsad.HakoH 5
CeKyHAM MHTepdejC ynasu y pexum yLiTeae enekTpuyHe eHepruje n
namnuue ce race. ViHtepdejc octaje yrawleH Takohe kaga ce BpaTa
oTBope. [JOBOSbHO je NpUTUCHYTK B1Io koju TacTep Aa 6u ce NOHOBO
ynanvo. Moryhe je nameHnt TemnepaTtypy NpUTUCKOM Ha TacTepe
3a nogelwasare.OnTrMmU3aLmja NnoTPOLLH-E CTyMNa Ha cHary HakoH 48
caTv of akTuBMpara dyHkumje. fla bucte aeaktmsrpanu dyHkumjy |
Care, yracute ypehaj (nornegajte onuc). Ypehaj ce Moxe NoHOBO
ynanuTt paay yobudajeHor pyHKLIMOHMCaHA. Y BMaXHOj CPEAVHM, Kada
je dyHkumja | Care akTBMpaHa, MoXe ce NnojaBuT 6rara koHaeH3aunja
Ha BpaTuma; geakTusmpamwem yHKLmnje ce mehyTuMm MoHoBO
ycrnocTaerba yobuyajeHo crare ypehaja.

3ameHa cujanuue

HoBO ocBeTrbewe Koje npyxa namnuua, 3axsarbyjyhn cHaXHoM
andy3Hom ceeTry, omoryhasa jacHy BUAbMBOCT XpaHe 6e3 CeHKu.
AKo je NoTPeBHO 3aMeHNTM amniLy, 0bpaTUTe Ce TEXHUYKO] MoapLUL

@

HanomeHe u caBeTHn

! Anapar je npojektoBaH n ndpaheH npema saxxehmum mehyHapoaHnm
6e36eHOCHUM HopMaMa. HanomeHe npounTajTe NaxIbUBO MOLLITO
cy BaxxHe 13 6e3begHOCHMX pasrora.

ce £

OBaj anapar je y cknagy ca Hopmama:

- 73/23/CEE og 19/02/73 (H13aK HanoH) 1 Aarsnm Moavdmkaumjama;
- 89/336/CEE og 03/05/89 (enekTpomarHeTcka KoMNaTnomnHocT) n
Aarsum moaudmkaumjama,

-2002/96/CE.

OnwTa 6e36egHoOCT

* Anapar je HanpaBrbeH 3a HenpodecnoHarnHy ynotpeby y cTaHy.

* Anapart Tpeba KOpVUCTUTM 3a HyBakse XpaHe, O CTPaHe oapacimnx
ocoba npema ynyTCTBMMa U3 OBE KhsWDKULLE.

+ OBaj anapaT ce He cMe NocTaBIbaTh Ha OTBOPEHOM NPOCTOPY,
Yak 1 Kaa je NpoCTop HAaTKPUBEH; M3Y3ETHO je OnacHo usnaratu
anapaTt BPEMEHCKMM YCIoB/Ma.

* He gupajte n He nomepajTe anapaT 60COHOMM UK kaaa cy Bam
PYKE U HOTe BraxHe.

* He avpajte yHyTpaLue pacxnagHe AenoBe: onacHo je v Mory Aa
13a30BY OMEKOTVHE UMK NOBpese.

* He unsBnaunte yTukay n3 ytuuHuLie By4ereM kabna, Tako MoxeTe
n3Byhu yTuaHmLy.

* Huje DOBOSBHO cCaMo UCKIby4YMBak-e ypehaja 3a npekngare CBUX
Be3a Ca efnekTpu4YHOM EHEPrMjoM.

* Y cnyyajy KBapa, HUKaKO HeMOjTe YKIby4yMBaTh yHyTpallke
MexaHn3Me 1 MoKyLLaBaTy ia X caMu NornpasuTe.

* Y yHYTpalHOCTW Oferbaka 3a 3aMp3HyTy XpaHy He cMmeTe
KOPWCTUTY OLLTPE UNK LUMIbaTe anaTtke HATU eNeKTpUYHe anapare
Koje He npenopyyyje nponssohau.

* HecraBrmbajTe y ycTa KoLkvLe neaa Tek n3saheHe 13 sampausada.

* He po3BorbasajTe Aeuy Aa ce urpajy anapatom. Huy kom criydajy
HeMojTe cefeTu Ha anaparty Unm nopes OTBOPEHUX BpaTa.

» [lakoBam-€ Huje urpadka 3a aeuy.

Opnarawe

» Opnaratbe MaTepujana U3 nakoBaksa: NOLUTYjTe fokanHe HopMme,
Ha Taj Ha4WH ambanaxy MoXeTe NOHOBO UCKOPUCTUTH.

» Opnararse ctapor anaparta: BOOUTE PAYYHA O 3AKOHY.
Xnapraum 1 3ampavBaym cagpxe y 30HM 3a pacxnahusare 1
n3onaumju racoBe N300yTaH 1 LMKIONEHTaH, Koju , YKONMKo byay
ocnobohenn, mory 6utun norybHu 3a okonunHy. UISBEFABAJTE
BMINO KAKBA OLUTETREHA HA LIEBVMA.

+ [pe n3baumBawa cTapor anapara, oHemoryhute HeroBy
ynoTpeby BahereM enekTpnyHor kabna n yknawarem 6pase Ha
BpaTuma.
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‘lyBal-be N nowToBake XXUBOTHE OKOJIMHEe

» [locTaBuTe anapaTt Ha TamMHO M AO6PO NMPOBETPEHO MECTO,
3aLTMheHo o AMPEKTHe CyHYeBe CBETIIOCTY U Aareko o4 n3sopa
TOonnoTe.

» Kop yHowetba unu Bafenwa xpaHe, oTBapajTe BpaTa anaparta
LITO je kpahe moryhe.

CBako oTBapam-€e BpaTa n3asuBa 3HayajaH yTpoLlak eHepruje.

* He craBrbajTe MHOro HaMupHWLa y anapar: pagv npasurHor
YyBaHh-a xragHoha mopa ga cnobofHO LMpKynuLle. YKOMMKo ce
oHemoryhu umpkynauuja, komnpecop he HenpekuaHo paguTn.

* He cTaBrbajte TONMy XpaHy: Au3akeM yHyTpaLlke TeMrnepaTtype
npucurbasaTte KOMNpPecop Ha cranaH pag, y3 Bernvku yTpoLuak
eHepruje.

HeucnpaBHOCTU 1 peLuera

Moxe ga ce ynanv kaga anapat He pagw. lpe Hero wTo no3oBeTe
[Momoh (Bnam MNMomoh), npoBepuTe Aa y NUTaky HWje HeLITO LUTO
camu MOXeTe [ja OTKITOHUTE.

HujeaHa namnuua Huje ocBeTrbeHa HATK ynarbeHa.

* Ako Huje akTnBMpaHa dyHkumja | Care (nornegajte ogrosapajyhu
oferbak), yTvkad Huje NpUKIbyyeH y yTUYHULY unn Hema gobap
KOHTaKT, Moryhe je Takohe 1 ga Hema cTpyje.

MoTop He paaum
* Anapar je onpeMrbeH KOHTPOJIOM 3a O4yBake MoTopa (BuAu
MpukrbyunBame 1 kopuLhemse).

Cwujanuue cnabo cBeTne
*  W3ByumnTe yTUKaY, OKPEHWUTE ra 1 NMOHOBO YTaKHUTE Y CTPYjy.

a) 3BOHU anapm.

a) Bpara xnapgraka cy 6una oTBopeHa Ayxe of ABa MUHYTA.
3ByK npecTaje no 3aTtBapawy BpaTta. Moryhe je ga Hucte
nowToBanu npouenypy ykrbyyuBawa anaparta (Buau
OppxaBatse).

6)OrnawaBa ce anapm u Tpenepe ABe XyTe U NfaBe cujanuue
1 jegHa 3eneHa.y copvkmaepy ce HammMpHULe nege.

* Anapat nokasyje npetepaHo oToNrbaBake 3aMmp3vBada.
CaBeTyjeMo Aa y TOM Cry4ajy NpoBEpUTE CTake XpaHe U, ako je
noTpe6Ho, 6auuTe je.

* x\“./z s“.’zg

) (
+ 3By4HM curHan = lNpetepaHo 3arpeBam-e

B) 3BOHM anapm 1 Tpenepe XyTe cujanuue v jegHa 3eneHa.
» Anapart nokasyje onacHo oTonrbaBake 3aMp3nBaya: xpaHy Tpeba

BauuTn.
b b b b
}=26 +E
+ 3By4YHM curHan = OnacHo 3arpeBate

b/c) Y oba cnyyaja 3amp3vBay ogpkaBa yHyTpaLlky TemnepaTtypy
oA 0°C kako He 6ucTe NOHOBO 3amMmp3aBarnv HaMmupHuLe.
3BYYHU cuUrHanm MoxeTe OTBapaweM W 3aTBapareM BpaTta
xnaghaka. [la 61 ce NoHOBO ycnocTasmo yobuyajeH pag, ypehaj
Tpeba Aa ce UCKIbYYM U YKIbyYu MPUTUCKOM Ha Ayrmag Ha

KOHTPOMHOj Tabnu (norneaajte onuc)

Xnaawak 1 3amMp3uBay cnabo xnage.

» Bpara ce He 3aTBapajy 406po unm ryma Huje y 4o6pom ctamy.

* Bpara ce yecto oTBapajy.

*  [pekngaun ®YHKLIMJA Hucy y npaBunHoj nosuumjm (Buay Onuc).
*  Xnagwak unv 3aMmp3uBad cy npenyHeHu.

Y xnagHaKky ce HaMuMpHULe neae
* TemnepaTypa Huje UcnpaBHO perynmcaxa (norneaajte onumc)
» XpaHa ce Hanasu 6113y BEHTUMALMOHKX OTBOpA.

MoTop cTtanHo pagu

e [lputncHyto je gyrme 3a CYIMNEP 3AMP3ABAHE (6p3o
3amp3aBatee): [Nnaea namnuua 3a BP30 3AMP3ABAHSE ce nanm
(nornegajte Onuc).

» Bpara Hucy 0o6po 3aTBOpeHa mnm ce 4ecTo oTeapajy.

» CnorbHa TemnepaTtypa je npeBncoka.

» Cnojuna npenasu 2-3 mm. (Buan Oppkasatse.)

Anapar je 6y4aH

* Anapar Huje NoCTaBIbEH Ha paBHOj Noas1o3m (Buan MHctanauuja.).

* Anapar je noctaBrbeH n3mMehy HamelUuTaja unu npegmeTa Koju
BMOpVpajy 1 emutyjy Byky.

» PacxnapgHu rac npov3BoOAM TUXM 3BYK Yak 1 Kaa KOMMpPecop He
paju: 0BO Huje KBap, TO je HoOpMariHo.
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InStalacia

! Je dblezité uschovat tento navod za Gcelom jeho dalSej konzultacie.
V pripade predaja, darovania alebo stahovania sa uistite, Ze zostane
spolu so zariadenim, aby informoval nového viastnika o jeho ¢innosti a
o prislusnych upozorneniach.

' Pozorne si precitajte uvedené pokyny: obsahuju délezité informacie
tykajuce sa inStalacie, pouzitia a bezpecnosti.

Umiestnenie a zapojenie

Umiestnenie

1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru s nizkou
vihkostou.

2. Ponechajte zadné ventilacné otvory volne pristupné: kompresor a
kondenzator su zdrojmi tepla a k svojej Cinnosti charakterizovanej
Usporou elektrickej energie vyZzaduju dobru ventilaciu.

3. Medzi homou ¢astou zariadenia a pripadnym nabytkom nachadzajicim
sanad zariadenim ponechaijte vzdialenost aspori 10 cm a medzi bocnymi
stenami a nabytkom/bocnymi stenami aspori 5 cm.

4. Udrzujte zariadenie v dostatoCnej vzdialenosti od zdrojov tepla
(priame sIne¢né svetlo, elektricky sporak).

5. Aby ste zaistili optimalnu vzdialenost vyrobku od zadnej steny,
namontujte diStan¢né ¢leny, nachadzajuce sa v instalacnej sade
a postupujte podla pokynov uvedenych na Specifickom liste,
uréenom na tento ucel.

Umiestnenie do vodorovnej polohy

1. Zariadenie umiestnite na pevnu rovnu podlahu.

2. V pripade, Ze podlaha nie je dokonale vodorovna, vykompenzujte
zistené rozdiely odskrutkovanim alebo zaskrutkovanim prednych
noziciek.

Elektrické zapojenie

Nasledne po preprave umiestnite zariadenie do vertikalnej polohy a pred
jeho pripojenim do elektrického rozvodu vyckajte aspori 3 hodiny. Pred
zasunutim zastrcky do zasuvky elektrického rozvodu sa uistite, Ci:

* je zasuvka riadne uzemnena zakonne predpisanym spésobom;

* je zasuvka schopna uniest' maximalny prikon spotrebica, uvedeny
na identifikacnom Stitku umiestnenom v lavej dolnej Casti chladiaceho
priestoru (napr. 150 W);

* sanapajacie napatie nachadza v rozsahu hodnét uvedenych na
identifikatnom s$titku umiestnenom vlavo dolu (napr. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilna so zastrékou zariadenia.

V opacnom pripade poziadajte o vymenu autorizovaného technika
(vid’ Servisna sluzba); nepouzivajte predlzovacie kable ani rozvodky.

! Po ukonceni instalacie zariadenia musia byt elektricky kabel a zasuvka
elektrického rozvodu l'ahko dostupné.

I Kabel nesmie byt ohybany ani stlacany.

I Kabel musi byt podrobovany pravidelnym kontroldam a smie byt
nahradeny vyhradne autorizovanymi technikmi (vid Servisna sluzba).
! Vyrobca odmieta akukol'vek zodpovednost’ za pripady, pri
ktorych nebudu dodrzané uvedené pravidla.

Uvedenie do €innosti a pouzitie

Uvedenie zariadenia do ¢innosti

! Pred uvedenim zariadenia do €innosti sa riad’te pokynmi pre
instalaciu (vid’ Instaldcia).

! Pred zapojenim zariadenia dokonale vycistite jednotlivé priestory a
prisluSenstvo vlaznou vodou a bikarbonatom.

! Zariadenie je vybavené isticom, ktory uvedie do ¢innosti kompresor
po uplynuti priblizne 8 minut po zapnuti. K spomenutému oneskorenému
uvedeniu do ¢innosti déjde po kazdom (Umyselnom alebo neimyselnom)
preruseni elektrického napajanie (vypadku).

1. Zasunte zastréku do zasuvky a zapnite vyrobok prostrednictvom
prislusného tlacidla; uistite sa, ze dojde k rozsvieteniu zZltej kontrolky
TEPLOTAMRAZNICKY a TEPLOTA CHLADNICKY.

Po niekolkych hodinach bude mozné viozit potraviny do chladnicky.
Stlacte tlacidlo SUPER FREEZE (rychle zamrazenie): rozsvieti sa
modra kontrolka SUPER FREEZE. Po dosiahnuti optimalnej teploty v
chladnicke kontrolka zhasne a do chladni¢ky bude mozné vlozit
potraviny, ur¢ené na konzervaciu.

w N

Chladiaci systém
NOFROST

Chladiaci systém No Frost zabezpecuje nepretrzity prad studeného
vzduchu, ktory zachytava vihkost a zabrariuje tvorbe ladu a namrazy:
v chladiacom priestore udrzuje spravnu hladinu vihkosti a vdaka
nevznikajucej namraze, zachovava poévodnu kvalitu potravin;
v mraziacom priestore zabranuje tvorbe ladu, ¢im umozriuje vyhnut
sa odmrazovaniu a vzajomnému zlepeniu potravin.

Nekladte potraviny alebo nadoby do blizkosti zadnej chladiacej steny,
aby neupchavali vetracie otvory a ufah¢ovali tvorbu kondenzatu.
Zatvorte flaSe a obalte potraviny.

Optlmalny sposob pouzitia chladniCky
Pouzite tlag¢idlo REFRIGERATOR OPERATION (CINNOST
CHLADNICKY) pre nastavenie teploty (vid Popis).

» Ponaplneni priestoru potravinami pri velkom nakupe znizte teplotu
pocas kratkej doby stlacenim tlac¢idla SUPER COOL (rychle
ochladenie). K vypnutiu funkcie déjde automaticky po uplynuti
potrebnej doby.

» Vkladajte dovnutra len chladné alebo viazné jedla, nie vSak teplé
(vid' Opatrenia a rady).

» Pamatajte, Ze varené potraviny si udrzuju svoje viastnosti kratsiu
dobu ako surové.

» Nevkladajte dovnutra tekutiny v otvorenych nadobach: spdsobili by
zvySenie vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

! Ohladne zatvarania dvierok chladnicky davaijte pozor na polohu stipika
(vid obrazok).

A

DU

POLICE:
Su vytahovatelné a vyskovo nastavitelné prostrednictvom prislusnych
vodiacich drézok, sliziacich na zasunutie priestomych nadob alebo potravin.
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Ukazovatel TEPLOTY™: na identifikaciu najchladnejsej zony chladnicky.

1. Skontrolujte, i je na ukazovateli dobre viditelny napis OK (vid’

obrazok).

&

2. Ked'sa nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota prili§ vysoka:
Nastavte chladnejiu teplotu a vyckaijte priblizne 10 h, az kym neddjde
ku stabilizacii teploty.

3. Opatovne skontrolujte ukazovatel: podla potreby vykonajte nové
nastavenie. Je Uplne beznym javom, Ze po vloZeni velkého mnozstva
potravin alebo po ¢astom otvarani chladni¢ky ukazovatel
nezobrazuje OK. Pred nastavenim otoéného gombiku REZIMU
CINNOSTI CHLADNICKY do vy38ej polohy vyekajte najmenej 10 h.

Optlmalny sposob pouzitia mraznicky
Pouite atidlo FREEZER OPERATION (CINNOST MRAZNICKY) pre
nastavenie teploty (vid Popis).

* Nezmrazuijte opat potraviny, ktoré sa rozmrazuju alebo uz su
rozmrazené; tieto potraviny je potrebné uvarit a
nasledne skonzumovat (do 24 hodin).

«  Cerstvé potraviny uréené na zmrazenie nesmu byt umiestnené spolu
S0 zmrazenymi potravinami; je potrebné ich umiestnit do horného
oddelenia pre ZAMRAZENIE a KONZERVACIU, kde teplota klesa
pod -18 °C a kde je zaru€ena dobra rychlost zamrazenia.

* Pre spravnejsi a bezpecnejsi spdsob zamrazenia jedal je potrebné
aktivovat funkciu SUPER FREEZE 24 hodin pred viozenim jedla. Po
vloZeni jedla je potrebné znovu aktivovat funkciu SUPER FREEZE,
ktora sa automaticky zrusi po uplynuti 24 hodin.

» Nevkladajte do mrazni¢ky uzatvorené alebo hermeticky utesnené
sklenené flase obsahujuce tekutiny. Mohlo by dojst k ich roztrhnutiu.

* Maximalne denné mnozstvo potravin na zamrazenie je uvedené na
identifikacnom $titku, umiestnenom v lavej dolnej Casti chladiaceho
priestoru (napriklad: Kg/24h 4).

* Zmrazenie (pri uz zapnutej mraznicke): Stlacte tlacidlo rychleho
zamrazenia SUPER FREEZE (rozsvieti sa odpovedajuca modra
kontrolka), vlozte jedlo a zatvorte dvierka. K zruSeniu uvedenej
funkcie dbjde automaticky po uplynuti 24 hodin alebo v pripade
dosiahnutia optimalnej teploty (kontrolky zhasne).

! Nevkladajte prili§ objemné jedla do hornej Casti zasuvky mraznicky,
obsadenej zariadenim na vyrobu ladu - ak je su¢astou.

I PoCas zamrazovania potravin neotvarajte dvierka mraznicky.

'V pripade preru$enia dodavky elektrického prudu alebo pri vyskyte
zavady neotvarajte dvierka mraznicky: pouzitim uvedeného postupu je
mozné uchovat' mrazené a zamrazené jedla bez zmeny ich vlastnosti
priblizne 9-14 hodin.

Zasuvka na OVOCIE a ZELENINU

Zasuvky na ovocie a zeleninu, ktorymi je chladni¢ka vybavena, su
navrhnuté Specialne na uchovavanie ovocia a zeleniny v Cerstvom a
vonnom stave. Ak chcete ulozit potraviny ako napr. zeleninu do mene;j
vlhkého prostredia, otvorte regulator vihkosti (poloha B), alebo ked
chcete uloZit potraviny do viac vihkého prostredia, zatvorte ho (poloha
A).

A

HUMIDITY CONTROL

-

>
>
>

Hidden Shelf* (Ukryta polica)

Jedna sa o drétenu policu vo vnutri mraziaceho priestoru, ktora sa
nachadza medzi hornym a spodnym koSom mraznicky. Kvoli pristupu
k drotenej polici odlozte kosik hornych dvierok mraznicky. Droteny kds
je mozné vylozit z mraznicky jeho pridrzanim hore z predného okraja.
Drétenu policu sa odporuca pouzivat len pre dlhodobé skladovanie.

ICEDEVICE

Vyberte a naplrite vodou $pecialne nadobky a umiestnite ich spat do
priestoru Ice device. Priblizne po uplynuti 2 hodin budu kocky l'adu
hotové. Na uvolnenie ladu staci otocit dve rukovate smerom doprava:
Kocky ladu vypadnu do nadoby nachadzajucej sa pod nimi a budu
pripravené na podavanie (vid obrazok).

Ked potrebujete viac skladovacieho priestoru, MISKU NA LAD je mozné
vylozZit zatlaCenim klipsy na hornej strane misky.

Priestor Food Care 0°C*:

Jedna sa o priestor navrhnuty pre zachovavanie Cerstvosti masa a
ryb. Vdaka nizkej teplote v danom priestore (-2/+3) a Cisteniu dveri,
ktoré zabezpecuju ochranu proti oxidacii a z&ernaniu, moézu byt
potraviny konzervované az do jedného tyzdna. Je mozné ho pouzit’
tiez pre ,studené jedla“. Nie je vhodny pre ovocie, zeleninu a Salaty.

Udrzba a starostlivost’
Vypnutie privodu elektrického prudu

Pocas Cistenia a udrzby je potrebné odpojit zariadenie od napajacieho
privodu:

*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.
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1. Stladte tiacidlo FREEZER OPERATION (CINNOST MRAZNICKY) a
tlacidlo SUPER FREEZE na 3 sekundy, aby ste zariadenie vypli.
2. odpojte zastréku zo zasuvky.

1V pripade, Ze nebude dodrzany uvedeny postup, méze dojst’ k aktivacii
alarmu: alarm, ktory sa objavi v uvedenom pripade, nie je priznakom
zavady. Kvoli obnoveniu beznej €innosti znovu zasurite zastréku do
zésuvky, stladte tlacidia CINNOSTI MRAZNICKY a SUPER FREEZE a
nastavte CINNOST MRAZNICKY na poZadovant hodnotu.

Vy¢istenie zariadenia

» VonkajSie a vnutorné €asti i gumové tesnenia je mozné distit
Spongiou navihéenou vo vlaznej vode a bikarbonate sédnom alebo
neutralnom mydle. Nepouzivajte rozpustadla, abrazivne prostriedky,
bielidlo ani amoniak.

» Vytahovatelné prisluSenstvo moze byt namocené v teplej vode
s mydlom alebo Cistiacim prostriedkom na riad. Oplachnite ho a
dokladne osuste.

» Zadna strana zariadenia ma tendenciu pokryt sa prachom, ktory je
mozné po vypnuti zariadenia a po odpojeni zastréky zo zasuvky
elektrického rozvodu opatrne odstranit, a to dlhym nastavcom
vysavaca, nastaveného na stredny vykon.

Zabranenie tvorbe pliesni a neprijemnych

pachov

» Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezavadnych materialov,
ktoré neprenasaju pachy. Za ucelom zachovania tejto vlastnosti je
potrebné, aby boli jedla neustale chranené a riadne uzatvorené.
Zabrani sa tak tvorbe Skvin.

» V pripade predpokladanej dihodobej ne€innosti zariadenia vycistite
jeho vnutro a nechaijte otvorené dvierka.

Funkcia | Care

Funkcia | Care moze byt aktivovana kvoli optimalizacii energetickej
spotreby. Tato funkcia sa aktivuje si¢asnym pridrzanim tlacidla SUPER
COOL a tlagidla ¢innosti mraznicky po dobu najmenej 6 sekund. Pri
aktivacii uvedenej funkcie dojde k rozsvieteniu 4 nizSie uvedenych
kontroliek na dobu 2 sekind: kontrolky SUPER COOL, kontrolky SUPER
FREEZE a dvoch kontroliek teploty, jednej pre chladni¢ku a jednej pre
mrazni¢ku.Po 5 sekundach prejde rozhranie do rezimu energetickej
uspory a kontrolky zhasnu. Rozhranie zostane zhasnuté aj pri otvoreni
dvierok. Pre jeho rozsvietenie stadi stlacit ktorékolvek tlaCidlo. Je mozné
menit teplotu prostrednictvom stlacenia tlacidiel pre
nastavenie.Optimalizacia spotreby prebehne po 48h od aktivacie
funkcie. Kvoli zruseniu funkcie | Care vypnite vyrobok (vid' popis).
Vyrobok je mozné znovu zapnut kvoli beznej Cinnosti.Vo vihkom
prostredi sa pri aktivovanej funkcii | Care méze vyskytnut' mierna tvorba
kondenzatu na dvierkach; po zruseni funkcie vSak déjde k obnoveniu
Standardného stavu vyrobku.

Vymena ziarovky
Vdaka vykonnému rozptylovému svetlu umozriuje nové LED osvetlenie

osvetlit' kazdu potravinu bez akéhokolvek tiefa. V pripade, ak je potrebné
vymenit LED, obratte sa na Servisni sluzbu.

@

Opatrenia a rady

! Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode s medzinarodnymi
bezpecnostnymi predpismi. Tieto upozornenia su uvadzané
z bezpecnostnych dévodov a musia byt pozorne precitané.

ce H

Tento spotrebi¢ je v zhode s nasledujicimi smernicami Eurépskej tnie:
- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizke napatie) v zneni neskorsich predpisov;
- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) v zneni
neskorsich predpisov;

-2002/96/CE.

Zakladné bezpecnostné opatrenia

» Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionalne pouzitie v
domacnosti.

» Zariadenie musi byt pouzivané na konzervaciu a na zamrazovanie
jedal, vyhradne dospelymi osobami, podla pokynov uvedenych
v tomto navode.

» Zariadenie nesmie byt nainStalované na otvorenom priestore, a to
ani v pripade, ak sa jedna o priestor kryty pristreSkom; jeho
vystavenie dazdu a burkam je velmi nebezpecné.

» Nedotykajte sa zariadenia bosymi nohami alebo mokrymi rukami ¢i
nohami.

* Nedotykajte sa vnutornych chladiacich sucasti: existuje
nebezpecenstvo popalenia alebo poranenia.

» Neodpojujte zastréku zo zasuvky elektrického rozvodu potiahnutim
za kabel, ale riadnym uchopenim zastrcky.

» Na preruSenie vSetkych elektrickych spojeni nestaci len vypnut
vyrobok.

» Privyskyte zavady v Ziadnom pripade nezasahuijte do vnutornych
mechanizmov v snahe o jej odstranenie.

» Nepouzivajte vo vnutri jednotlivych priestorov, uréenych na
konzervaciu mrazenych potravin, ostré a zahrotené predmety ani
elektrické zariadenia, ktoré nie su odporucané vyrobcom.

* Nevkladajte si do ust kocky ladu, ktoré boli prave vytiahnuté
z mraznicky.

* Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo osoby bez skusenosti a znalosti, ak nie su pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost ohladne pouzitia tohto
zariadenia. Deti by mali byt neustale pod dohlfadom, aby bolo
zabezpecené, Ze sa so zariadenim nehraju

* Obaly nie su hrackami pre deti.

Likvidacia

» Likvidacia obalového materialu: dodrzujte miestne predpisy za
Ucelom opatovného vyuzitia obalov.

» Eurdpska smernica 2002/96/EC o odpadovych elektrickych a
elektronickych zariadeniach stanovuije, Ze staré domace elektrické
spotrebi¢e nesmu byt odkladané do bézného netriedeného
domového odpadu. Staré spotrebiCe musia byt odovzdané do
oddeleného zberu a to za u¢elom recyklace a optimalneho vyuZitia
materialov, ktoré obsahuju, z dévodu prevencie negativneho dopadu
na ludské zdravie a zZivotné prostredie. Symbol “preciarknutej
popolnice” na vyrobku Vas upozorfiuje na povinnost’ odovzdat
zariadenie po skonceni jeho Zivotnosti do oddeleného zberu.
Spotrebitelia maju povinnost kontaktovat ich lokalny urad alebo
maloobchod kvoliinformaciam tykajlcich sa spravnemu odovzdaniu
a likvidacie ich starych spotrebiCov.

Uspora energii a ochrana zivotného prostredia

» Nainstalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného prostredia,
nevystavujte ho pdsobeniu priameho sine¢ného svetla
a neumiestriujte ho do blizkosti zdrojov tepla.
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» Privkladania vyberani potravin nechajte dvierka o najkratsi ¢as.
Kazdé otvorenie dvierok spdsobuje vyrazny tnik energie.

* Nenapliujte zariadenie nadmernym mnozstvom potravin: dobra
konzervacia je podmienena volnym pradenim chladu. Ked sa zabrani
cirkulacii, kompresor bude pracovat nepretrzite.

* Nevkladajte este teplé jedla: zvysili by vnatornu teplotu a prindtili
kompresor k nadmernému vykonu, sprevadzanému plytvanim
elektrickou energiou.

Zavady a sposob ich
odstranovania

MbzZe sa stat, Ze zariadenie nebude fungovat. Skor, ako sa obratite na
Servisnu sluzbu (vid Servisna sluzba), s pomocou nasledujuceho
zoznamu skontrolujte, ¢i sa nejedna o jednoducho odstranitefny
problém.

Nie je rozsvieteny ziaden svetelny indikator.

» Aknie je aktivna funkcia | Care (vid Specificku €ast), zastrcka nie je
zasunuta do zasuvky elektrickej siete alebo nedostato¢ne na to,
aby zabezpecovala potrebny kontakt, alebo je v dome vypnuty
privod elektrickej energie.

Nedochadza k uvedeniu motora do ¢innosti.
» Zariadenie je vybavené isticom (vid' Uvedenie do ¢innosti a pouZitie).

Kontrolky svietia slabym svetlom.
* Odpojte zastréku a opatovne ju zasurite do zasuvky po jej otoceni
okolo vlastnej osy.

a) Je zapnuty akusticky signal alarmu.

» Dvierka chladni¢ky ostali otvorené dihSie ako dve minuty.
K vypnutiu akustického signalu déjde pri zatvoreni dvierok. Alebo
nebolo vykonané spravne vypnutie (vid Udrzba).

b)Spusti sa akusticky alarm a budu blikat dve modré

kontrolky.

. Zariadenie signalizuje nadmerny ohrev mraznicky.
Doporucuje sa vykonat kontrolu stavu potravin: mohli by byt

nepozivatelné.
et erq]
) (
+ zvukovy signal = Nadmerné prehrievanie

c) Je zapnuty alarm a blikaju dve zltomodré kontrolky a jedna

zelena.Potraviny v mraznicke sa zamrazuju prilis.

» Zariadenie signalizuje nebezpecne vysoky ohrev mraznicky. ulozené
potraviny je potrebné vyhodit.

* 4:} >;>2e:f *}.:‘S‘ ,;h g
=26 +E
+ zvukovy signal = Nebezpecné prehrievanie

b/c) V obidvoch pripadoch bude teplota v mraznicke udrzovana na
teplote okolo 0 °C, aby sa zabranilo rozmrazeniu ulozenych potravin.
Aby ste vypli akusticky signal: otvore a zatvorte dvierka chladnicky.
Pre obnovenie beznej €innosti je potrebné vypnut a zapnut zariadenie
prostrednictvom tlacidiel na oviadacom paneli (vid popis).

Chladnicka a mraznicka chladia nedostatocne.

» Dvierka riadne nedoliehaju alebo su poSkodené tesnenia.

» Dvierka su otvarané prili§ ¢asto.

+  Otoéné gombiky REZIMU CINNOSTI sa nachadzajui v spravnej polohe
(vid Popis).

* Chladnicka alebo mraznicka je prilis naplnena.

Potraviny v mrazni¢ke sa zamrazuju prilis.
» Nie je spravne nastavena teplota (vid popis)
» Potraviny sa nachadzaju v blizkosti vetracich otvorov.

Motor zostava v ¢innosti bez prerusenia.

» Bolo stlacené tlacidlo SUPER FREEZE (rychle ochladenie): Modra
kontrolka SUPER FREEZE je rozsvietena alebo blika (vid' Popis).

» Dvierka nie su spravne zatvorené alebo su otvarané prili§ Casto.

» Teplota vonkajSieho prostredia je prili§ vysoka.

Zariadenie vydava nadmerny hluk.

» Zariadenie nebolo riadne uvedené do vodorovnej polohy (vid
Instalacia).

» Zariadenie bolo nainstalované medzi kusy nabytku alebo predmety,
ktoré vibruju a vydavaju hluk.

* Chladiaci plyn vo vnutri zariadenia vydava mierny hluk i pri
zastavenom kompresore: nejedna sa o zavadu, ale o Uplne bezny
jav.
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Namestitev

! To knjizico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij. V
primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjizica prilozena
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju in
ustreznih opozoril.
' Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o namestitvi,
uporabi in varnosti.

Postavitev in prikljucitev

Postavitev

1. Aparat postavite v dobro prezracevan in suh prostor.

2. Zadnjih prezraCevalnih reSetk ne smete zakriti: kompresor in
kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro prezracevanje
za brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgomijim delom aparata in morebitnim nad aparatom names¢enim
pohistvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora in vsaj 5 cm med
stranicama in pohistvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni sonéni zarki,
Stedilnik).

5. Dadosezete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno, namestite
distancnike, ki so v kompletu za montaZzo, pri Cemer morate upostevati
prilozena navodila za uporabo.

lzravnava

1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.

2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte z
odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Elektri¢ni prikljucek
Aparat po transportu postavitev vertikalno in pocakajte vsaj 3 ure,
preden ga prikljucite na elektricno omrezje. Preden vtaknete vti¢ v
vticnico, se prepriCajte:

« alije vtinica ozemljena in ustreza predpisom;

« alije elektricna napeljava dovolj mo¢na za najvecjo moc¢nostno
obremenitev aparata, ki je oznacena na tablici s tehni¢nimi podatki,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

« ali elektriCna napetost ustreza vrednostim, ki so oznacene na tablici
s tehni¢nimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-240 V).

 alivtiCnica ustreza vtiCu aparata.
V nasprotnem primeru pri pooblas€enem serviserju zahtevajte
zamenjavo Vti¢a (glej Servis); ne uporabljajte podaljSkov in razdelilcev.

! Elektricni kabel in elektri¢na vtiCnica morata biti pri postavljenem aparatu
lahko dostopna.

! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.

! Kabel mora ob¢asno pregledati in zamenjati pooblasceni serviser
(glej Servis).

! Proizvajalec zavraca vsako odgovornost zaradi neupostevanja
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata

! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej

Namestitev).

! Pred prikljucitvijo aparata notranjost in opremo o istite z mlac¢no vodo
in sodo bikarbono.

! Aparat je opremljen z za$citnim stikalom motorja, ki poZzene kompresor
Sele po priblizno 8 minutah po vklopu. To se zgodi tudi po vsaki namerni
alinenamerni (izpad elektrike) prekinitvi elektricnega napajanja.

1. Vstavite vti€ v vti€nico in vkljucite napravo z namenskim gumbom,
prepriCajte se, da se je rumena signalna lu¢ka TEMPERATURA
ZAMRZOVALNIKA in TEMPERATURA HLADILNIKA prizgala.

2. Po nekaj urah boste lahko dali hrano v hladilnik.

3. Pritisnite gumb SUPER FREEZE (hitro zamrzovanije): prizge se modra
signalna lu¢ka SUPER FREEZE.

Ne polagajte Zivil ali posod v blizino zadnje stene zamrzovalnika, da ne

bi s tem ovirali odpritne za zracenje in povzrocili nastajanje kondenza.

Ko hladilnik doseze optimalno temperaturo, se indikacijska lucka ugasne

in lahko za¢nete s shranjevanjem hrane.

Hladilni sistem
No Frost

No Frost zagotavlja neprekinjen dotok hladnega zraka, ki pobira
vlago in prepre€uje nastajanje ledu in ivja: v hladilniku vzdrzuje
pravilni nivo vlaznosti in, ker ni ivja, Zivila ohranijo svojo prvotno
kakovost; v zamrzovalniku prepre€uje nastajanje ledu, zaradi Cesar
odtajevanje ni potrebno, in prepre€uje sprijemanije Zivil.

Zivil in posod ne postavljajte tik ob zadnje hladilne stene, da ne
zaprete zracnih odprtin in pospesite nastajanje kondenza.
Steklenice zaprite, Zivila pa zavijte.

Kako najbolje uporabljati hladilnik
Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za prilagoditev
temperature (glej Opis).

+ Pritisnite tipko SUPER COOL (hitro hlajenje) za hitro znizanje
temperature v hladilniku, npr. kadar hladilnik napolnite po velikem
nakupu. Po preteku potrebnega ¢asa se funkcija samodejno izkljuci.

* Vstavljajte samo hladna ali nekoliko mlacna Zivila, v nobenem primeru
ne vstavljajte toplih Zivil (glej Varnost in nasveti).

» Upostevaijte, da se kuhana zivila ne ohranjajo dlje od surovih.

» Vhladilnik ne postavijajte teko€in v odkritih posodah: odkrite tekocine
zviSujejo vlaznost in s tem nastajanje kondenza.

! Pri zapiranju vrat hladilnika pazite na polozaj opornika (glej sliko).

A

RN

POLICE:
S pomocjo ustreznih vodil jih je mogoce izvleci in regulirati po visini za
shranjevanje posod ali zivil velikih dimenzij.
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Prikazovalnik TEMPERATURE™: za ugotavljanje najhladnejSega dela
hladilnika.
1. Preverjajte, ali je na prikazovalniku dobro viden OK (glej sliko).

&

2. Ce se ne pojavi hapis OK pomeni, da je temperatura previsoka:
nastavite nizjo temperaturo in pocakaijte priblizno 10 ur, dokler se
temperatura ne ustali.

3. Ponovno preverite prikazovalnik: po potrebi ga ponovno nastavite.
V primeru, da v hladilnik postavite veliko Zivil ali Ge pogosto odpirate
vrata, je povsem normalno, da se na prikazovalniku ne izpiSe OK.
Pocakajte vsaj 10, preden gumb DELOVANJE HLADILNIKA prestavite
na visji polozaj.

Kako kar najbolje uporabljati zamrzovalnik

»  Uporabite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA za prilagoditev
temperature (glej Opis).

» Na pol odtajanih ali odtajanih Zivil ne smete ponovno zamrzniti; takSna
Zivila morate uporabiti v 24 urah.

» Sveza zivila, ki jih Zelite zamrzniti, ne smejo priti v stik z ze
zamrznjenimi Zivili, ampak jih zloZite v zgomniji prostor ZAMRZOVANJE
ali SHRANJEVANUJE, kjer je temperatura pod -18°C in zagotavlja
hitro zamrzovanje Zivil.

» Zapravilnoin varno zamrznitev hrane je potrebno aktivirati funkcijo
SUPER FREEZE stiriindvajset ur pred vlaganjem hrane. Ko se hrano
vlozi, je potrebno ponovno aktivirati funkcijo SUPER FREEZE, ki se
po Stiriindvajsetih urah avtomati¢no izkljuci.

* Vzamrzovalnik ne dajajte zamasenih ali hermeti¢no zaprtih steklenih
steklenic s tekoc¢inami, ker lahko pocijo.

» Najvecja dnevna koli¢ina Zivil za zamrzovanije je navedena na tablici,
ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (primer. kg/24h 4).

* Zazamrzovanije (Ce zamrzovalnik Ze deluje): pritisnite gumb za hitro
zamrzovanje SUPER FREEZE (prizgala se bo pripadajo¢a modra
signalnalucka), vstavite hrano in zaprite vrata.Funkcija se samodejno
izklopi po 24-ih urah potem, ko je bila doseZena optimalna temperatura
(indikacijska lucka se ugasne).

1 Jedi, ki zavzamejo veliko prostora ne dajajte v zgomniji del zamrzovalnega
predala, kjer je naprava za led.

I'Med zamrzovanjem ni priporocljivo odpirati vrat.

'V primeru izpada elektricnega toka ali okvare ne odpirajte vrat
zamrzovalnika: na ta nac¢in se zamrznjena in globoko zamrznjena
Zivila ohranijo brez posledic za okrog 9-14 ur.

Predal SADJE in ZELENJAVA

Hladilnik je opremljen s predali za sadje in zelenjavo, ki so namenoma
oblikovani za zagotavljanje sveZega vonja in okusa sadja in zelenjave.
Ce zelite shraniti Zivila v manj viaznem okolju,

Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), ¢e Zelite hrano, na primer
zelenjavo, shraniti v manj viaznem okolju, ali ga zaprite (polozaj A), Ce
Zelite hrano, na primer sadje, shraniti v bolj viaznem okolju.

A

HUMIDITY CONTROL

-

*Se razlikuje po Stevilki in/ali polozaju, imajo samo nekateri modeli.

Skrita polica*

V zamrzovalnem predalu je Zi¢na polica, ki se nahaja med zgornjo in
spodnjo ko$aro za zamrzovanje. Ce Zelite dostopati do Ziéne police,
odstranite ko$aro skozi zgornja vrata zamrzovalnika. Ziéna polica se
lahko izvle€e iz zamrzovalnika tako, da jo primemo za spredniji rob.
Uporaba Zi¢ne police je priporo¢ena samo za dolgotrajno shranjevanje.

PREDEL ZA LEDENE KOCKE

Posebne posodice za led napolnite z vodo in jih ponovno vstavite v
predel za ledene kocke. Po priblizno dveh urah bodo ledene kocke
pripravljene. Iz posodic jih vzemite tako, da gumba posodice zavrtite v
desno smer. ledene kocke, ki so tako ze pripravljene za serviranje,
bodo padle v spodnjo posodico (glej sliko).

Ce potrebuijete ved prostora za sranjevanje, Iahko PREDEL ZA LEDENE
KOCKE izvleCete ven tako, da pritisnete gumb na vrhu predela za
ledene kocke.

Varno obmocje hrane 0°C*

Predal za ohranjanje sveZzega mesa in rib. Zaradi nizke temperature v
predalu (-2/+3) in zaradi Cistih vrat, ki zagotavljajo zascito pred oksidacijo
in pocrnitvijo, je mogoce hrano hraniti tudi do enega tedna. Uporabi se
lahko tudi za “hladne obroke”. Ni primerno za sadje, zelenjavo in solate.

40



Vzdrzevanje in nega

Izklop elektrichega toka
Med cis€enjem in vzdrzevanjem morate aparat izklopiti iz elektricnega
napajanja:

1 Pritisnite gumb DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA in gumb SUPER
ZAMRZOVANUJE skupaj za 3 sekunde zato, da izklopite napravo.
2. vti€izvlecite iz vtinice.

'V nasprotnem primeru se lahko sprozi alarm: alarm ne pomeni okvare
aparata. Za ponastavitev normalnega delovanja ponovno vstavite
vtiénico, pritisnite gumbe DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA in SUPER
FREEZE in nastavite DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA na Zeleno
vrednost.

Clscenje aparata
Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko Cistite z gobico,
namoceno v mlaéno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim milom. Ne
uporabljajte topil, varikine aliamoniaka.

» Odstranljive dele lahko namocite v topli vodi z dodatkom mila ali
detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno obriSite.

» Na zadniji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moci
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vti¢ iz vtiCnice.

Preprecevanje plesnl in nepruetnega vonja
Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenasajo vonjev.
Za ohranitev te lastnosti morajo biti Zivila vedno za$citena in dobro
zaprta. To preprecuje tudi nastajanje madezev.

» Vprimeru, da Zelite aparat ugasniti za dalj Casa, prej o€istite notranjost
in pustite vrata odprta.

Funkcija | Care

Funkcija | Care lahko vkljucite za optimizacijo porabe elektricne energije.
To funkcijo vkljugite tako, da najmanj 6 sekund skupaj drzite stisnjena
gumba SUPERCOOL in gumb za delovanje zamrzovalnika.Ob vklopu
funkcije se bodo prizgale 4 signalne lu¢ke za 2 sekundi: signalna lucka
SUPER COOL, signalna lu¢ka SUPER FREEZE in dve signalnilucki za
temperaturo, ena za hladilnik in druga za zamrzovalnik.Po 5ih sekundah
bo vmesnik zacel delovati v varénem nacinu, signalne lucke pa se
bodo ugasnile. Vmesnik ostane ugasnjen tudi ob odpiranju vrat. Ce ga
zelite ponovno vkljuditi, pritisnite na katerikoli gumb. Temperaturo lahko
spreminjate s pritiskom na tipke za regulacijo temperature.Optimizacija
porabe se doseZe po 48 urah od vklopa funkcije. Ce Zelite izkljugiti
funkcijo | Care, ugasnite napravo (glej opis). Napravo lahko ponovno
vkljucite v normalno delovanje.Kadar je funkcija | Care omogocena v
vlaznem prostoru, lahko pride do manjSega nastajanja kondenza na
vratih; z izkljugitvijo funkcije se ponovno vzpostavijo standardni pogoji
delovanja naprave.

Zamenjava zarnice
Nova osvetlitev z led diodami, ki dajejo mo¢no in difuzno osvetlitev,

omogoca dobro vidljivost vseh Zivil brez sen¢nih obmogij. Kadar je
potrebno zamenjati led diodo se obrnite na sluzbo za tehniéno pomoc.

@

Varnost in nasveti

! Aparat je zaSciten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih morate
pozorno prebrati.

ce H

Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:

- 73/23/EEC zdne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejSimi spremembami;
-EEC 89/336/ EEC zdne 3.5.1989 (Elektromagnetna kompatibilnost) s
kasnejSimi spremembami.

-2002/96/CE.

Splosna varnost

» Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanjih.

» Uporabljajo galahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje Zivil
ter v skladu z navodili v tem priro¢niku.

» Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, Cetudi pod streho, ker je
izpostavljanje aparata dezju in nevihtam zelo nevarno.

» Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.

* Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarost opeklin ali poskodb.

» Vti¢a ne izvlecite iz vti¢nice tako, da potegnete za kabel, temvec¢
primite za vti¢nico.

« Ce zelite prekiniti vse povezave z elektriko, izklop naprave ni dovolj.

* V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z namenom,
da bi poskusali aparat popraviti.

» V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte ostrih
in konicastih predmetov ali elektricnih pripomockov, ki niso v skladu
s priporocilom proizvajalca.

» Nedajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeliizzamrzovalnika.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroci), ki imajo
zmanj$ane fiziéne, senzori¢ne ali umske zmogljivosti ali ki nimajo
izku$enj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni z njegovim
delovanjem, Ce take osebe med uporabo aparata niso pod nadzorom
oziroma Ce jih oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ni najprej
seznanila z uporabo aparata. Bodite previdni, da se otroci ne igrajo
z aparatom.

» Embalaza niigraca za otroke.

Odstranjevanje na odpad

+ Odstranjevanje embalaze: upostevajte lokalne standarde, embalazo
je mogoce reciklirati.

» Evropska direktiva 2002/96/EC za Odsluzene Elektri¢éne in
Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odsluzene
elektronske in elektricne naprave zbirajo in odlagajo lo¢eno od
navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen te uredbe je
optimizacija zbiranja in reciklaze materialov v napravah, ki lahko
vplivajo na zdravije ljudi in na okolje. Simbol ,precrtan smetnjak” na
izdelku vas opozarja na vaso obveznost, da morate te odsluzene
naprave zbirati lo¢eno.

Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z odsluzenim
aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varcevanje in varovanje okolja

» Aparat postavite v hladen in dobro prezracevan prostor, zascitite
ga pred direktnimi soncnimi Zarki, ne postavljajte ga blizu toplotnim
virom.

» Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje Zivil naj bo ¢im krajSe.
Vsako odpiranje vrat povzro¢i ob¢utno tratenje energije.

» Aparata ne polnite s preveliko koli¢ino Zivil: za dobro konzerviranje
mora mrzli zrak prosto kroziti. Ce je kroZenje ovirano, kompresor
deluje neprekinjeno.

» V aparat ne dajajte toplih Zivil: to bi takoj zviSalo temperaturo v
notranjosti, zaradi Cesar bi moral kompresor opravljati dodatno delo
in porabiti nepotrebno veliko koli¢ino elektricne energije.
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Odpravljanje tezav

Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden poklicete servis (glej
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno tezavo, ki jo lahko reSite s
pomocjo spodnjega seznama.

Noben svetleci kazalnik ni prizgan.

« Ce se ne vkljugifunkcija | Care (glej ustrezni razdelek) pomeni, da
vti€a niste vstavili v vti€nico ali ga niste porinili dovolj, da bi prislo do
stika ali v hiSi ni elektricnega toka.

Motor ne zac¢ne delovati.
* Aparat je opremljen za zasc¢itnim stikalom motorja (glej Vklop in
uporaba).

Kontrolne lucke slabotno svetijo.
* |zvlecite vti€ in ga obrnite ter ga ponovno vtaknite v vti¢nico.

a) Oglasi se alarm.

* Vrata hladilnika so bila odprta ve¢ kot dve minuti.
Zvocni signal preneha, ko zaprete vrata. Aparata niste pravilno
ugasnili (glej Vzdrzevanje).

b)Alarm se oglasa in dve modri indikacijski lucki utripata.
* Aparat sporo¢a prekomerno ogrevanje zamrzovalnika.
Svetujemo, da preverite stanje Zivil: morda jih je treba zavregi.

3*: x\\‘./é §\¥ZE

) (
+ zvocni signal = Nevarno segrevanje

c) Alarm zvoni in utripajo dve modri in zelena signalna lucka.
» Aparat sporo€a nevarno ogrevanje zamrzovalnika: Zivila je treba

zavredi.
* @iz\ >b:-53 %24{ z;;. g
=26 +E
+ zvocni signal = Nevarno segrevanje

b/c) Temperatura v zamrzovalniku je v obeh primerih okrog 0°C, zaradi
Cesar zivila ne morejo zamrzniti.

Zaugasnitev zvo¢nega signala: odprite in zaprite vrata hladilnika. Za
povrnitev normalnega delovanja naprave, je potrebno le to izklopiti
in vklopiti s pomocjo gumbov na nadzorni plosci (glejte opis).

Hladilnik in zamrzovalnik slabo hladita.

» Vrata se ne zapirajo dobro ali pa so tesnila poSkodovana.
» Zelo pogosto odpirate vrata.

*  Gumba DELOVANJE nista v pravilnem polozaju (glej Opis).
» Hiladilnik in zamrzovalnik ste preve¢ napolnili.

Zivila v hladilniku zamrzujejo.
+ Temperatura ni pravilno nastavljena (glej opis)
» Zivila so v blizini odprtin za zracenje.

Motor neprestano deluje

*  Gumb SUPER ZAMRZOVANJE je bil stisnjen (hitro zamrzovanje):
modra lu¢ka HITRO ZAMRZOVANUJE je prizgana ali utripa (glejte
Opis).

* Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.

»  Temperatura v prostoru je zelo visoka.

Aparat je preve¢ hrupen.

» Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).

* Aparat je postavljen med pohistvo ali predmete, ki vibrirajo in
povzrocajo hrup.

« Hiladilni plin povzro¢a rahel hrup tudi, kadar kompresor ne deluje: to
ni okvara, je normaino.
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Installation

! Det er vigtigt at denne vejledning gemmes, s& den altid kan
konsulteres. Hvis kale-/fryseskabet szelges, overdrages eller
flyttes, skal man sikre sig, at vejledningen felger med apparatet, sa
den nye ejer har mulighed for at fa oplysninger om funktion og
forholdsregler.

!'Lees instruktionerne omhyggeligt. Vejledningen indeholder vigtige
oplysninger om installation, brug og sikkerhed.

Placering og tilslutning

Placering

1. Placér apparatet pa et ikke-fugtigt sted med god ventilation.

2. Undga at blokere de bageste ventilationsriste. Kompressoren
og kondensatoren udsender varme og skal have en god
ventilation for at kunne fungere optimalt og klare det elektriske
forbrug.

3. Lad der veere en afstand p& mindst 10 cm mellem toppen af
apparatet og eventuelle kgkkenelementer herover og mindst 5
cm mellem siderne og tilstadende kgkkenelementer/veegge.

4. Apparatet skal placeres pa afstand af varmekilder (direkte
sollys, et elektrisk komfur).

5. For at sikre at madvarerne ikke placeres for taet op ad den
bageste vaeg, kan man montere de medfelgende
afstandsstykker. Se den medfalgende vejledning for installation

Nivellering

1. Installér apparatet pa en plan og hard overflade.

2. Hvis gulvet ikke er helt vandret, kan man regulere apparatets
stilling ved at skrue pa de forreste ben.

Elektrisk tilslutning

Efter transport skal apparatet placeres lodret, og man skal vente
mindst 3 timer inden det sluttes til el-anlsegget. Inden stikket saettes
i stikkontakten skal man sikre sig:

e at stikkontakten har jordforbindelse og i @vrigt overholder
reglerne,

e at stikkontakten kan modsta den maksimale belastning fra
apparatet, som er angivet pa skiltet i kelerummet nederst til
venstre (f.eks. 150 W),

e atstrgmspeendingen ligger inden for de angivne veerdier pa
skiltet, der er placeret nederst til venstre (f.eks. 220-240 V);

e at stikkontakten passer til apparatets stik.

I modsat fald skal man f& udskiftet stikket af en autoriseret
tekniker (se Servicecenter). Anvend ikke forleengerledninger
eller flerdobbelte stik.

I Nar apparatet er installeret, skal der veere let adgang til det
elektriske kabel og stikkontakten.

! Kablet ma ikke bgijes eller trykkes sammen.

I Kablet skal jeevnligt kontrolleres og ma udelukkende udskiftes at
autoriserede teknikere (se Servicecenter).

! Producenten fralaegger sig ethvert ansvar, safremt disser
regler ikke overholdes.

Start og brug

Start af apparatet

!Inden apparatet teendes, skal man folge
installationsinstruktionerne (se Installation).

'Inden apparatet tilsluttes skal man omhyggeligt rengere rum og
tilbeher i lunken vand med bicarbonat.

! Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelse, der farst teender
kompressoren cirka 8 minutter efter at apparatet teendes. Dette
gaelder ogsa efter tilsigtet eller utilsigtet stramafbrydelse (black
out).

1. Saeet stikket i stikkontakten og teend produktet pa knappen.
Kontroller, at den gule kontrollampe for TEMPERATUR FRYSER
og TEMPERATUR KJLESKAB teender.

2. Efter et par timer kan du saette madvarer i kaleskabet.

3. Tryk pa tasten SUPER FREEZE (hurtig frys): Den bla
kontrollampe SUPER FREEZE taender. Nar kgleskabet har naet
den optimale temperatur, slukker indikatorlampen, og du kan
begynde at opbevare madvarer.

Kolesystem
No Frost

T

Denne funktion er kendetegnet ved luftceller, der er placeret pa
den bageste vaeg i rummene.

Funktionen No Frost udsender en vedvarende kold luftstrem, som
opsamler fugt og forhindrer dannelsen af is og rim. | kelerummet
bevares et korrekt fugtniveau, og da der ikke opstar rim, bevares
madvarernes oprindelige kvalitet. | fryserummet forhindres
dannelse af is, hvilket ger det ungdvendigt at udfere afrimning af
fryseren og modvirker at madvarerne klaeber fast til hinanden.
Placer ikke madvarer eller beholdere i neerheden af den bageste
vaeg for at undgé at blokere lufthullerne og fremskynde
kondensdannelse. Luk alle flasker og pak madvarerne ind.

Optimal anvendelse af koleskabet

e Brug knappen KGLESKABSFUNKTION til at justere
temperaturen (se Beskrivelse).

o Tryk patasten SUPER COOL (hurtig keling) for hurtigt at seenke
temperaturen, for eksempel nar kaleskabet fyldes op efter en
stor indkebstur. Funktionen deaktiveres automatisk, nar den
nedvendige tid er géet.

e | aegkun kolde eller lunkne madvarer i kgleskabet, ikke varme
(se Forholdsregler og gode rad).

e Husk p4, at tilberedte madvarer ikke kan holde sig lige sa
lzenge som ra madvarer.

¢ Heeld ikke flydende vaesker i beholdere uden lag. Det kan
medfere en stigning i fugtigheden med efterfelgende
kondensdannelse.

I Nar keleskabsdgren lukkes, skal man vaere opmaerksom pa
monteringslistens position (se figuren)
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HYLDER:

Hylderne kan traekkes ud og justeres i hgjden takket vaere
glideskinnerne , s& man kan placere sterre beholdere eller
madvarer i kglerummet.

TEMPERATURMALER*: For at finde frem til det koldeste omrade i

koleskabet.
1. Kontrollér, at maleren tydeligt viser OK (se figuren).

&

2. Hvis meddelelsen OK ikke vises, betyder det, at temperaturen
er for hgj: Indstil til en lavere temperatur, og vent ca. 10 timer,
indtil temperaturen er stabiliseret.

3. Kontrollér méleren igen. Foretag, om nadvendigt, endnu en
justering af temperaturen. Hvis der er mange madvarer i
keleskabet, eller hvis daren til keleskabet abnes ofte, er det
normalt, at méleren ikke viser OK. Vent mindst 10 timer inden
knappen KGLESKABSFUNKTION igen drejes over pa en hgjere
veerdi.

Optlmal anvendelse af fryseren
e Brugknappen FRYSERFUNKTION til at justere temperaturen
(se Beskrivelse).

e Friske madvarer, der skal nedfryses, ma ikke komme i kontakt
med de madvarer, der allerede er frosset ned. Placér demi
stedet over risten i fryseren i kontakt med veeggene
(sideveegge eller bagvaeg), hvor temperaturen kommer under -
18°C og sikrer en optimal nedfrysning.

e For at fryse madvarer pa korrekt og sikker made skal man
aktivere funktionen SUPER FREEZE 24 timer inden maden
leegges i fryseren. Nar maden er lagt i fryseren, skal manigen
aktivere funktionen SUPER FREEZE, som herefter automatisk
slas fra efter 24 timer.

e | &g ikke glasflasker ifryseren, der indeholder vaeske, er lukket
med prop eller er hermetisk lukkede, da de kan spreenge.

¢ Den maksimale maengde af madvarer, der kan nedfryses pa en
dag, er angivet pa skiltet, der er placeret i kalerummet nederst
til venstre (for eksempel: Kg/24h 4).

¢ Nedfrysning (hvis fryseren allerede er i funktion): Tryk pa tasten
til hurtig frys SUPER FREEZE (den tilsvarende bléa lampe
teender). Laeg madvarerne i frysere og luk dgren. Funktionen
deaktiveres automatisk efter 24 timer, eller nar den optimale
temperatur er ndet (indikatorlampe gér ud).

I'Leeg ikke for store madvarer i gverste fryseskuffe, hvis der er
installeret isterningeanordning.

I'Under nedfrysningen skal man undgé at &bne dgren.

I'ltilfeelde af stramafbrydelse eller fejlfunktion, ma man ikke abne
deren til fryseren. Pa denne made opbevares de dybfrosne varer
uden aendringer i cirka 9-14 timer.

FRUGT- og GRONT-skuffe*

Frugt- og grentskufferne, som kgleskabet er udstyret med, er
designet med henblik pa at holde frugt og grentsager friske og
velsmagende./&ben fugtighedsregulatoren (position B), hvis du vil
opbevare madvarer i et mindre fugtigt miljg, sdsom grentsager,
eller luk den (position A) for at opbevare madvarer i et mere fugtigt
milj@, sdsom frugt.

* . . . . o
Kan varieres i antal og/eller placering, findes kun pa nogle
modeller.

A

<] ‘
HUMIDITY CONTROUL
e T )
YCN ‘ —| &
(S 3
! O )
B
Skjult hylde*

Der er en tradhylde indeni fryseren mellem de gverste og nederste
fryserkurve. For at f& adgang til hylden, skal du fierne kurven i den
overste fryserder. Tradhylden kan tages ud af fryseren ved at
holde den op fra forkanten.Det anbefales kun at bruge tradhylden
tillangtidsopbevaring.

ICE DEVICE*

Tag isbakkerne ud, fyld dem med vand og seet dem tilbage i Ice
Device-omradet. Isterningerne vil veere klar efter ca. to timer. For at
tage isen ud skal du dreje de to knapper mod hgjre: isterningerne
falder ned i beholderen nedenunder, klar til servering (se figur).

CFTTT]

S/

Hvis du har for mere opbevaringsplads, kan ISANORDNINGEN
tages ud ved at trykke pa tappen gverst pa isanordningen.

Food Care Zone 0°C*:

Et rum, der er beregnet til at holde kad og fisk frisk. P& grund af
rummets lave temperatur (-2/+3) og den klare lage, der beskytter
med oxidering og sveertning, kan fadevarerne opbevares i helt op
tilen uge. Det kan ogsa bruges til “kolde retter”. Ikke egnet til frugt,
grentsager og salater.
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Vedligeholdelse

Afbrydelse af strammen

Under rengaring og vedligeholdelse skal apparatet frakobles fra

stramforsyningsnettet.

1 Tryk pa knappen FRYSERFUNKTION og knappen SUPER
FREEZE i 3 sekunder for at slukke for produktet

2. Tag stikket ud af stikkontakten.

I Hvis man ikke fglger denne fremgangsmade, udlgses alarmen.
Alarmen tilkendegiver ikke en fejlfunktion.

For at genoprette normal funktion skal man igen saette stikket i,
trykke pa knapperne FRYSERFUNKTION og SUPER FREEZE og
indstille FRYSERFUNKTIONEN pé den anskede veerdi.

Rengzrlng af apparatet
De udvendige og indvendige dele og gummilisterne kan
rengeres med en svamp opblgdt i lunken vand og natrium-
bicarbonat eller neutral saebe. Undga at anvende
oplasningsmidler, slibemidler, blegemidler eller ammoniak.

e Tilbeharet kan tages ud og leegges i et kar med varmt vand og
saebe eller opvaskemiddel. Skyl og ter tilbeharet omhyggeligt.

e Bagsiden af apparatet samler let stav, som kan fjernes forsigtigt
med en stavsuger indstillet til lav sugeevne, efter at have slukket
for apparatet og taget stikket ud af stikkontakten.

Undga mug og darlige lugte
e Apparatet er fremstillet af hygiejniske materialer, der ikke
udsender lugte. For at bevare denne egenskab skal
madvarerne altid beskyttes og daekkes til. Pa denne made
undgar man ogsa pletter.

e Hvis man gnsker at slukke apparatet i laengere tid, skal det farst
rengeres indvendigt og dere og lager skal sté abne.

Funktionen | Care

Funktionen | Care kan slas til for at optimere energiforbruget.
Funktionen slas til ved samtidig at trykke og holde tasten
SUPERCOOL og keleskabets funktionstast nede i mindst 6
sekunder.Nar funktionen slas til, teender 4 lamper i 2 sekunder:
lampen SUPER COOL, lampen SUPER FREEZE og to
temperaturlamper - én for kgleskabet og én for fryseren.Efter 5
sekunder gér brugerfladen i energisparefunktion, og lamperne
slukker igen. Brugerfladen forbliver slukket, ogsa nar dgren abnes.
Den teendes igen ved tryk pa en vilkarlig knap. Det er ogsa muligt
at eendre temperaturen ved tryk pa
reguleringstasterne.Optimeringen af forbruget treeder i kraft 48
timer efter aktivering af funktionen. For at sla funktionen | Care fra
skal man blot slukke for produktet (Se beskrivelse). Produktet kan
teendes igen for normal funktion.

| fugtige omgivelser, og med funktionen | Care aktiveret, kan der
dannes en smule kondens pa derene. Nar funktionen slas fra igen,
gendannes produktets normale funktionsbetingelser.

Udskiftning af peere

Den nye belysning med lysdiode spreder et kraftigt lys og giver
god oplysning af alle madvarer uden nogen skyggeomrader. Hvis
det bliver ngdvendigt at udskifte lysdioden, skal man henvende sig
til det Tekniske Servicecenter.

@

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er udviklet og konstrueret i overensstemmelse med
internationale sikkerhedsregler. Disse advarsler er angivet af
sikkerhedsmaessige arsager, og de skal laeses omhyggeligt.

ce £

Dette apparat er i overensstemmelse med falgende Europeeiske
Direktiver:

- 73/23/EQF af 19/02/73 (Lav spaending) og senere gendringer,

- 89/336/EQF af 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere aendringer.

- 2002/96/CE.

Generelt om sikkerheden

e Apparatet er udviklet til ikke-professionel brug i hiemmet.

e Apparatet méa skal anvendes til opbevaring og nedfrysning af
madbvarer, udelukkende af voksne personer og i henhold il
instruktionerne angivet i denne vejledning.

e Apparatet ma ikke installeres udenfor, heller ikke péa et istandsat
sted, idet det er farligt at udseette det for regn og uvejr.

¢ Rar ikke ved apparatet med bare fgdder eller med vade
heender eller fadder.

e Undga atrare ved de indvendige kaleelementer. Der er fare for
brandsar eller sér.

e Tag ikke stikket ud af stikkontakten ved at trackke i kablet, men
grib derimod fat om stikket.

e Deter ikke nok blot at slukke for produktet for at afbryde alle
elektriske forbindelser.

o |tilfeelde af fejlfunktion mé man aldrig forsege selv at reparere
de indvendige dele.

e Undga brug af skarpe veerktigijer eller elektriske apparater i
rummet til frostvarer, medmindre de anbefales af producenten.

e Putaldrigisterninger, der lige er taget ud af fryseren, i munden.

e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
barn) med nedsatte fysiske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kendskab til produktet, medmindre det sker under
overvagning og anvisning af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed. Der skal holdes @je med, at barn ikke leger
med apparatet.

e Emballagen ma ikke anvendes af barnene til leg.

Bortskaffelse

o Bortskaffelse af emballagematerialet: Folg de lokale regler. Pa
denne made kan emballagen genbruges.

e Det Europaeiske Direktiv 2002/96/EC angaende Waste
Eelectrical and Electronic Equipment (WEEE —
Affaldshandtering af Elektriske og Elektroniske udstyr), kreever
at ndr gamle elektronisk husholdningsudstyr skal udskilles ma
dette ikke ske pa en usorteret made. Gamle elektroniske
apperater skal indsamles seperat for at optimere
genbrugligheden af de materialer apperaterne besidder.
Derved reduceres den skadelig pavirkning pa mennesker og
miljg mest mulig. Symbolet med krydset over skallespanden pa
produktet, vil paminde dig om dit ansvar til at indsamle disse
produkter seperat.

Det opfordres steerkt, at man tager kontakt til sin lokale
kommune eller forhandler for yderligere information angaende
affaldshandteringen af gamle elektroniske apperater.

Spar pa forbruget og veern om miljoet

e Installér apparatet pa et friskt og godt ventileret sted, beskyt
det mod direkte solstraler og undga at placere det ved siden af
varmekilder.

e Nar madvarer laegges i eller tages ud, skal man sgrge for
hurtigst muligt at lukke derenigen.
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Hver gang deren dbnes, medferer det et betydeligt energispild.
e Fyld ikke for mange madvarer i kgleskabet eller fryseren. For en
optimal opbevaring skal kulden kunne cirkulere frit. Hvis
cirkulationen forhindres, arbejder kompressoren vedvarende.
e Fyld ikke varme madvarer i kgleskabet. Derved stiger den
indvendige temperatur og tvinger kompressoren til at arbejde
hardt, hvilket er spild af energi og strem.

Fejlfinding og afhjaelpning

Det kan ske, at apparatet pludselig ikke fungerer. Inden du ringer
til Servicecentret (se Servicecenter), bedes du kontrollere, at det
ikke drejer sig om et simpelt problem, der kan lgses ved hjeelp af
nedenstdende skema.

Der er ingen lysindikatorer teendt.

¢ Hvis funktionen | Care ikke er slaet il (se det pageeldende
afsnit), er stikket ikke sat i stikkontakten eller det sidder ikke helt
i, eller der er muligvis stremafbrydelse.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er udstyret med en motorbeskyttelsesanordning (se
Start og brug).

LKontrollamperne lyser kun med svagt lys.
e Tag stikket ud og seet detiigen, efter at have drejet det rundt
om sig selv.

a) Alarmen lyder.

¢ Daren til keleskabet har staet aben i mere end to minutter.
Lydsignalet opherer, nar daren lukkes. Apparatet er ikke blevet
slukket korrekt (se Vedligeholdelse).

b) Alarmen lyder og de to bla indikatorlamper blinker.

e Apparatet tilkendegiver en overdreven opvarmning af fryseren.
Det anbefales, at kontrollere madvarerne. Det kan veere
ngdvendigt at kassere dem.

* %‘l% %ﬁ
+ lydsignal = For hgj temperaturstigning

A\

) (

c) Alarmen lyder og de to gule/bla kontrollamper samt den
gronne blinker.Madvarerne i kolerummet fryses.
e Apparatet tilkendegiver en farlig opvarmning af fryseren.
Madvarerne skal kasseres.
R =
=26 +E
+ lydsignal = Farlig temperaturstigning

b/c) | begge tilfaelde bibeholder fryseren en temperatur pa omkring
0°C, sa madvarerne ikke optees. For at slukke lydsignalet: Abn
og luk deren til keleskabet. Genopret normal funktion. Produktet
skal slukkes og teendes med knapperne pa betjeningspanelet
(se beskrivelsen)

Kole- og fryserummene sznker ikke temperaturen
tilstreekkeligt.

e Dgrene lukker ikke korrekt, eller gummilisterne er gdelagt.

e Dgrene &bnes ofte.

e Knapperne FUNKTION er ikke sat korrekt (se Beskrivelse).
o Kole-eller fryserummet er fyldt for meget.

Madvarerne i kelerummet fryses.
e Temperaturen er ikke indstillet korrekt (se beskrivelse)
e Madvarerne er placeretinaerheden af lufthullerne.

Motoren er hele tiden i gang.

e Der er blevet trykket pa knappen SUPER FREEZE (hurtig
frysning): Den bla SUPER FREEZE-lampe er teendt og blinker
(se Beskrivelse).

e Daren ikke er lukket korrekt, eller den har veere dbnet gentagne
gange.

* Denomgivende temperatur er meget hgj.

Apparatet afgiver meget sto;j.

e Apparatet er ikke installeret plant (se Installation).

* Apparatet er installeret mellem to kekkenelementer eller
elementer, der vibrerer og udsender stgj.

¢ Deninvendige kelegas producerer en svag stgj, ogsa nar
kompressoren ikke karer. Det er ikke en fejlfunktion, men helt
normalt.
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Asennus

1 On tarked4 sailyttda tdma ohjekirja, jotta sit& voidaan tutkia
tarvittaessa. Mikali laite myydaan, luovutetaan tai muuton
yhteydessa, varmista, etta ohjekirja pysyy laitteen mukana, jotta
uusi omistaja voi tutustua laitteen toimintaan ja varoituksiin.

! Lue ohjeet huolellisesti: niiss& on tarkeita tietoja asennuksesta,
kaytosta ja turvallisuudesta.

Sijoittaminen ja liitanta

Sijoittaminen

1. Sijoita laite ymparistédn, joka on hyvin imastoitu ja joka ei ole
kostea.

2. Al tuki takana olevia tuuletusritilita: kompressorija
kondensaattori tuottavat Idampoa ja vaativat hyvan tuuletuksen
toimiakseen hyvin ja kuluttaakseen vahan sahkoa.

3. Jatavahintadn 10 cm:n tila laitteen ylaosan ja mahdollisten
ylapuolella olevien huonekalujen valiin ja vahintdan 5 cm:n tila
sivuseinien ja huonekalujen/seinien valiin.

4. Sijoita laite kauas lammonlahteisté (suorasta auringonvalosta ja
sahkduunista).

5. Jotta sailytetaén paras mahdollinen etisyys tuotteen ja
takaseinan valillg, tulee asentaa asennuspaketista 10ytyvat
etdisyystuet noudattaen niitd kuvaavan esitteen ohjeita.

Vaaitus

1. Asenna laite tasaiselle ja jaykalle lattialle.

2. Jos lattia ei ole taysin tasainen, voidaan ruuvata auki tai kiinni
etutukijalkoja.

Sahkoliitanta

Kuljetuksen jalkeen sijoita laite pystysuoraan ja odota vahintaén 3
tuntia ennen sen liittamista sahkdverkkoon. Ennen pistokkeen
tyéntamista pistorasiaan varmista, etté:

e pistorasia on maadoitettu ja ettd se on lain vaatimusten
mukainen;

e pistoke kestaa koneen tehon maksimikuormituksen, joka
iimoitetaan jadkaappiosaston alavasemmalla olevassa
tietolaatassa (esim. 150 W),;

e gyobttdjannite sisaltyy alavasemmalla olevassa tietolaatassa
olevien arvojen sisélle (esim. 220-240 V),

® pistorasia on yhteensopiva laitteen pistokkeen kanssa.
Painvastaisessa tapauksessa pyyda, etta valtuutettu teknikko
vaihtaa sen (katso Huoltoapu); &la kayta jatkojohtoja ja
haaroitusrasioita.

! Laitteen asennuksen jalkeenkin sahkdjohdon ja verkkopistorasian
tulee olla helposti saavutettavissa.

1 S&hkojohdossa ei saa olla taittumia tai painaumia.

1 Sahkdjohto tulee tarkistaa ajoittain ja vaihdattaa ainoastaan
valtuutetuilla teknikoilla (katso Huoltoapu ).

! Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta, mikali naita
maarayksia ei noudateta.

Kaynnistys ja kaytto

Laitteen kaynnistys

! Ennen laitteen kdynnistamista, noudata asennusohjeita (katso
Asennus).

1Ennen kuin laite litetdan sahkdverkkoon, puhdista osastot ja
lisdvarusteet huolellisesti lampimalla vedella ja ruokasoodalla.

! Laite on varustettu moottorin ylikuormasuojalla, joka kaynnistaa
kompressorin ainoastaan noin 8 minuutin kuluttua kaynnistyksesta.
Tama tapahtuu myds kaikkien sahkokatkosten seka tahallisten etta
tahattomien (Black out) yhteydessa.

1. Tyobnna pistoke pistorasiaan ja kaynnista tuote asianmukaisen
painikkeen avulla, varmista, etta syttyy keltainen merkkivalo
PAKASTIMEN LAMPOTILA ja JAAKAAPIN LAMPOTILA.

2. Muutaman tunnin kuluttua voit laittaa ruuat jaékaappiin.

3. Paina painiketta SUPER FREEZE (pikapakastus): sininen
merkkivalo SUPER FREEZE syttyy.Kun ja&kaappion
saavuttanut optimaalisen 1ampatilan, merkkivalo sammuu ja voit
laittaa ruuat sinne.

Jaahdytysjarjestelma
No Frost

T

No Frost ohjaa jatkuvaa kylman ilman virtausta, joka keréda kosteutta
ja estada jaan seka huurten muodostusta: jddkaappisosastolla se
pitaa riittdvan kosteustason ja, kiitos huurteettomuuden, ruuat
séilyttavat alkuperaisen laatunsa; pakastinosaltolla se estéaa jaan
muodostumisen, jolloin huurteenpoisto tulee tarpeettomaksi ja ruuat
eivat tartu toisiinsa kiinni.

Al4 laita ruokia tai astioita lian l4helle jadhdyttavaa takaseinaé ettet
tuki ilmastointiaukkoja ja liséda vesihodyryn tiivistymista.

Sulje pullot ja peité ruuat.

Mlten kayttaa jaakaappia paremmin
o Kayta JAAKAAPIN TOIMINNAN painiketta lampétilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).

e Paina painiketta SUPER COOL (pikajaahdytys) lampdtilan
alentamiseksi nopeasti esimerkiksi silloin, kun osasto taytetdan
suurella méaaralla tavaroita ostosten jalkeen. Toiminto kytkeytyy
pois paaltd automaattisesti tarvittavan ajan kuluttua.

e Muista, ettd kypsét ruuat eivat séily raakoja pidempaan.

o Alalaita nesteita avoimiin astioihin: ne lisaavat kosteutta ja siten
veden tiivistymista.

I Sulkiessasi jadkaapin ovia ole varovainen pystytuen asennon

suhteen (katso kuvaa)

<
N\

7 TN

TASOT:

Ne voidaan poistaa ja niité voidaan sdataa asianmukaisten
ohjaimien avulla, my&s isokokoisten astioiden tai ruokien
laittamiseksi.
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LAMPOTILAN osoitin *: jadkaapin kylmimman alueen
tunnistamiseksi.
1. Tarkista, etté osoittimessa nakyy selvasti OK (katso kuvaa).

2. Jos kirjoitus OK ei tule nakyviin, tarkoittaa tama sita, etta
lampatila on liian korkea: aseta kylmempi I&mpdétila ja odota noin
10 h, kunnes l[ampdétila vakiintuu.

3. Tarkista osoitin uudelleen: mikali tarpeen, suorita uusi saatd. Jos
on laitettu paljon ruokatavaroita jaédkaappiin tai sen ovea on
avattu usein, kuuluu asiaan, etté osoittimessa ei nday OK. Odota
ainakin 10 h ennen kuin saadat nappulan JAAKAAPIN
TOIMINTA korkeampaan asentoon.

Miten kayttaa pakastinta paremmin

e Kayta PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta lampétilan
saatamiseksi (katso Kuvaus).

o Ala pakasta uudelleen ruokia, jotka ovat sulamassa tai sulaneet;
kyseiset ruuat tulee kypsentaa kulutusta varten (24 tunnin
kuluessa).

e Tuoreita pakastettavia ruokia ei tule laittaa siten, ettd ne
koskettavat jo pakastettuja ruokia; ne tulee asettaa ylempéaan
PAKASTUS- ja SAILYTYSLAATIKKOON, jonka lampétila laskee
alle -18° C ja takaa nopean pakastuksen.

e Ruokien pakastamiseksi oikein ja huoletta tulee kytkeé& paalle
SUPER FREEZE -toiminto 24 tuntia ennen ruokien laittamista.
Ruokien laittamisen jalkeen SUPER FREEZE toiminto tulee kytked
paalle uudelleen ja se kytkeytyy pois paalta automaattisesti 24
tunnin kuluttua.

o Al4 laita pakastimeen korkitettuja tai iimatiiviisti suljettuja
lasipulloja, joissa on nestettd, koska ne voivat rikkoutua.

e Pdivittdinen pakastettava enimmaismaara osoitetaan
tietolaatassa, joka sijaitsee jddkaappiosaston alavasemmalla
(esimerkiksi: 4 kg/24 h).

e Pakastamiseksi (jos pakastin on jo toiminnassa): paina
pikapakastuksen painiketta SUPER FREEZE (syttyy vastaava
sininen merkkivalo), aseta ruuat ja sulje ovi. Toiminto kytkeytyy
automaattisesti pois paalta 24 tunnin kuluttua tai kun saavutetaan
optimaalinen lampétila (merkkivalo sammuu);

I Al aseta liian isokokoisia ruokia pakastimen ylempaan laatikkoon,
jossa sijaitsee jadkuutiolaite Ice Device (mikali olemassa).

| Pakastuksen aikana véaltd avaamasta pakastimen ovea.

I Sahkokatkoksen tai vian aikana ala avaa pakastimen ovea: talla
tavoin pakasteet sdilyvat muuttumattomina noin 9-14 tuntia.

Laatikko HEDELMAT ja VIHANNEKSET*

Jaakaapin sisaltamat hedelméa- ja vihanneslaatikot ovat suunniteltu
erityisesti, jotta ne sailyttavat vihannekset ja hedelmét tuoreina ja
hyvélaatuisina. Avaa kosteudensaadin (asento B), jos haluat
varastoida ruokaa vahemman kosteassa ymparistdssa, sopii
kasviksille, tai sulje se (asento A) varastoidaksesi ruokaa
kosteammassa ymparistdssa, sopii hedelmille.

A

HUANIDITY 'CONTROL

-

oz

Piilohylly*

Pakastinosaston sisélla on lankahylly, joka sijaitsee pakastimen yl&-
ja alakorin vélissa. Lankahyllyn saavuttamiseksi poista ylemmman
pakastinoven kori. Lankahylly voidaan poistaa pakastimesta
nostaen ylos etureunasta.

Suositellaan kayttdmaan lankahyllya vain pitkaaikaiseen
varastointiin.

ICE DEVICE*

Ota erityiset astiat, tayta vedella ja laita takaisin Ice Device -alueelle.
Noin 2 tunnin kuluttua ja&kuutiot ovat valmiita. Ja&n ottamiseksi tulee
vain k&antaa oikealla kahta nappulaa: jaékuutiot putoavat alla
olevaan astiaan ja ne ovat tarjoiluvalmiita (katso kuvaa).

{ EETEET]

/i

Jos tarvitset lisaa séilytystilaa, ICE DEVICE voidaan ottaa pois
tyontamalla jaéntekolaitteen paalla olevaa naulaa.

Food Care -alue 0°C*:

Osasto on suunniteltu sailyttdmaan lihan ja kalan tuoreuden.
Osaston alhaisen lampétilan (-2/+3) seka erityisen oven ansiosta
suojaudutaan hapettumista ja mustenemista vastaan ja ruokia
voidaan sailyttaa jopa viikko. Sitd voidaan kayttad myds “kylmille
aterioille”. Ei sovi hedelmille, vihanneksille ja salaateille.

M&ara ja/tai asento voivat vaihdella, olemassa vain tietyissa
malleissa.
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Huolto ja hoito

Poista sahkovirta

Puhdistus ja huoltotoimenpiteiden aikana on tarpeen eristaa laite

s&hkon syobttdverkosta:

1 paina PAKASTIMEN TOIMINNAN painiketta ja SUPER FREEZE -
painiketta 3 sekuntia sammuttaaksesi tuote

2. irrota pistoke pistorasiasta.

I'Jos tatéa jarjestysta ei noudateta, halytys voi kytkeytya paalle:
kyseinen hélytys ei ole merkki viasta.

Normaalitoiminnan palauttamiseksi aseta pistoke takaisin, paina
painikkeita PAKASTIMEN TOIMINTA ja SUPER FREEZE sekéa aseta
PAKASTIMEN TOIMINTA haluttuun arvoon.

Puhdista laite

Ulkopinnat, sisdosat ja kumiset tiivisteet voidaan puhdistaa
sienella, joka huuhdellaan Iampiman veden ja ruokasoodan tai
neutraalin saippuan muodostamassa liuoksessa. Ala kayta
liuottimia, hankausaineita, valkaisuaineita tai ammoniakkia.

e Poistettavat lisdvarusteet voidaan laittaa likoamaan lampimaan
veteen, jossa on saippuaa tai astianpesuainetta. Huuhtele ja
kuivaa huolellisesti.

e | aitteen takaosa peittyy helposti polysta, joka voidaan poistaa
varovasti sen jalkeen, kun laite on irrotettu virtapistorasiasta,
kayttaen polynimurin pitkaa suutinta keskiteholla.

Homeiden ja ikavien hajujen valttaminen

e Laite on valmistettu hygieenisista materiaaleista, jotka eivat
paasta hajuja. Taman ominaisuuden sailyttamiseksi on tarpeen,
etté ruuat suojataan ja suljetaan huolellisesti aina. Taten voidaan
valttda myods tahrojen muodostuminen.

e Mikali halutaan sammuttaa laite pitkaksi aikaa, puhdista sisdosat
ja jata ovet auki.

Toiminto | Care

Toiminto | Care voidaan aktivoida energiankulutuksen
optimoimiseksi. Kyseinen toiminto kytketaan péalle painamalla
samanaikaisesti vahintaan 6 sekuntia painikkeita SUPERCOOL ja
pakastimen toiminta. Toiminnon aktivoitumisen yhteydessé syttyy 4
merkkivaloa 2 sekunniksi: merkkivalo SUPER COOL, merkkivalo
SUPER FREEZE seké& kaksi lampétilan merkkivaloa (jadkaappi ja
pakastin).Noin 5 sekunnin kuluttua littyma siirtyy
energiansaastttilaan ja merkkivalot sammuvat. Liittyma pysyy
sammuneena myds avattaessa ovi. Riittaa, etta painetaan mita
tahansa painiketta sen kdynnistamiseksi uudelleen. Lampdtilaa
voidaan saataa saatdpainikkeita painamalla. Kulutuksen optimointi
tapahtuu noin 48 tunnin kuluttua toiminnon aktivoimisesta. Toiminnon
| Care kytkemiseksi pois paaltd sammuta tuote (Katso kuvaus).
Tuote voidaan kdynnistda uudelleen normaalitoimintaa varten.Jos
toiminto | Care kytketdan paalle kosteassa ymparistdssa, se
saattaa aiheuttaa lievaa tiivistymista oviin; kytkettdessa toiminto pois
paalta, palautetaan kuitenkin tuotteen perusolosuhteet.

Lampun vaihtaminen
Uusi led-valaistus antaa pehmeéan voimakkaan valon ja siten sen

avulla voidaan nahda selkeasti kaikki ruuat ilman varjoalueita.
Kaanny huoltolikkeen puoleen, kun led-valo tulee vaihtaa

@

Varotoimet ja suosituksia

! Laite on suunniteltu ja valmistettu kansainvalisten
turvallisuusméaaraysten mukaisesti. Nama varoitukset toimitetaan
turvallisuuden vuoksi ja ne tulee lukea tarkasti.

ce £

Tama laite on seuraavien eurooppalaisten direktiivien vaatimusten
mukainen:

- 73/23/CEE, 19/02/73 (Pienjannite) ja sit& seuraavat muutokset;

- 89/336/CEE, 03/05/89 (Sahkémagneettinen yhteensopivuus) ja
sitd seuraavat muutokset;

- 2002/96/CE.

Yleisturvallisuus

e Laite on suunniteltu ei-ammattimaiseen kayttéon
asuinhuoneistossa.

e | aitetta tulee kayttaa ruokien sailytykseen ja pakastukseen, sit&
tulee kayttaa ainoastaan aikuisten henkildiden tassa kirjasessa
olevien ohjeiden mukaisesti.

e |aitetta ei tule asentaa ulos edes suojattuun tilaan, koska on
erittéin vaarallista jattaa se alttiiksi sateelle ja ukkoselle.

e Varoitus: ala vahingoita jadhdytyspiiria.

o Ala koske laitetta paljain jaloin tai mérillé tai kosteilla kasilla tai
jalailla.

o Alakoske jaahdyttaviin sisdosiin: on olemassa paleltumis- tai
loukkaantumisvaara.

o Alairrota pistoketta pistorasiasta sahkdjohdosta vetden vaan
tartu tukevasti pistokkeeseen.

e Firiita, ettd sammutetaan vain tuote kaikkien sahkokytkentdjen
katkaisemiseksi.

e Viantapauksessa eitule milloinkaan koskettaa siséisia
mekanismeja yrittden korjata laitetta.

o Alakayta pakastettujen ruokien sailytysosastojen sisalla
leikkaavia ja teravié esineita tai sahkolaitteita elleivat ne ole
tyypilté&n valmistajan suosittelemia.

o Al4 laita suuhun juuri pakastimesta otettuja jaapaloja.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi, joiden fyysinen, henkinen tai
aistien toimintakyky on alentunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoja laitteen kaytosta, ellei heitd opasta ja valvo heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil®. Lapsia tulee valvoa
sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella.

e Pakkaukset eivat ole lasten leluja.

Havittaminen

e Pakkausmateriaalin hdvitys: noudata paikallisia maarayksia siten
ehké pakkaukset voidaan kayttaa uudelleen.

e Euroopan Direktiivi 2002/96/EC Waste Eelectrical and Electronic
Equipment (WEEE — elektroniikka romulle), vaatii vanhojen
sahkolaitteiden romun erottamisen normaali jatteiden kierrosta.
Vanhat séhkolaitteet tulee keraté erikseen, jotta ndin voidaan
optimoida laitteiden kierratys ja néin ollen vahentada vaaran
aiheutumista ihmisille ja luonnolle. Merkkina rasti jateastian paalla
muistuttaa vastuustasi laitteiden havittdmisesté erikseen.
Kuluttajien tulee ottaa yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai
jalleenmyyjiin saadakseen tietoa vanhojen laitteiden oikeasta
Kierrattamisesta.

Saasta ja kunnioita ymparistoa

e Asenna laite viiledan ja hyvin ilmastoituun ymparistoon, suojaa
sitd suoralta auringonvalolta, &la aseta sité lammaonlahteiden
laheisyyteen.

* Ruokatarvikkeiden laittamiseksi tai ottamiseksi avaa laitteen ovi
mahdollisimman lyhyen aikaa.
Jokainen oven avaus aiheuttaa huomattavan lisan
energiankulutuksessa.
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o Alatayta laitetta liiallisesti: hyvan sailyvyyden takaamiseksi
kylméan ilman tulee kiert&a vapaasti. Jos estetaan ilmankierto,
kompressori tydskentelee jatkuvasti.

o Al4 laita laitteeseen lampimia ruokia: ne nostavat sisalampétilaa
aikaansaaden suuren tydmaaran kompressorille ja tuhlaten
sahkdenergiaa.

Hairiot ja korjaustoimet

Voi tapahtua, etta laite ei toimi. Ennen Huoltoapuun soittamista
(katso Huoltoapu), tarkista, etté kyseessa ei ole helposti itse
ratkaistava ongelma kayttden apuna seuraavaa taulukkoa.

Mikaan valaistu osoitin ei pala

e Jostoiminto | Care ei ole aktiivinen (katso vastaava kappale),
pistoketta ei ole tydnnetty pistorasiaan tai sité ei ole tydnnetty
riittdvasti kosketusta varten tai asunnossa ei ole sdhkdvirtaa.

Moottori ei kaynnisty.
e | aite on varustettu ylikuormasuojalla (katso Kaynnistys ja
kaytto).

Merkkivalot palavat heikosti.
® [rrota pistoke ja tydnna se takaisin paikalleen sen jalkeen, kun
olet kiertdnyt sen itsensd ympari.

a) Halytys soi.

e Jaakaapin ovi on jaanyt auki yli kahden minuutin ajaksi. Aani
loppuu oven sulkeutuessa. Tai ei ole noudatettu oikeaa
menettelytapaa laiteen sammuttamiseksi (katso Huolto).

b) Kuuluu halytysaani ja kaksi sinista merkkivaloa vilkkuvat.

e [aiteilmoittaa pakastimen olevan liian [&mmin.
Suositellaan tarkistamaan ruokien tila: voi olla tarpeen heittaé ne

pois.
e e

) (
+ halytysdéani = Liiallinen lampiaminen

c) Halytys soi ja molemmat keltasiniset seka vihrea

e | aite ilmoittaa pakastimen lampiévan vaarallisesti: ruuat tulee

heittéda pois.
* :mly "}26‘ »z:&c sm.ﬂx-- g
3-26 +E
+ hélytysdani = Vaarallinen lampiaminen

b/c) Molemmissa tapauksissa pakastin séilyttaa lampdatilan 0°
C:een ympaérillg, jotta ruuat eivat pakastu uudelleen.
Aanimerkin sammuttamiseksi: avaa ja sulje jaakaapin ovi.
Normaalitoimintaolosuhteiden palauttamiseksi tuote tulee kytkea
pois paalta ja paalle ohjauspaneelin painikkeilla (Katso Kuvaus)

Jaakaappi ja pakastin jaahtyvat vahan.

e Ovet eivat sulkeudu kunnolla tai tiivisteet ovat rikkoutuneet.

e Qviaavataan hyvin usein;

e TOIMINTANAPPULAT eivét ole oikeassa asennossa (katso
Kuvaus).

e Jadkaappija pakastin ovat liian taynna.

e | &mpdtilaa eiole sdadetty oikein (katso kuvaus)
e Ruuat sijaitsevat iimastointiaukkojen laheisyydessa.

Moottori toimii jatkuvasti.
e SUPER FREEZE -painiketta on painettu (pikapakastus): sininen
SUPER FREEZE -valo palaa tai vilkkuu (katso Kuvaus).

e Qvieiole kunnolla suljettu tai sité avataan jatkuvasti.
e Ympariston lampdétila on erittain korkea.

Laite on meluisa.

e | ajtetta ei ole asennettu hyvin vaaka-asentoon (katso Asennus).

e | aite on asennettu huonekalujen tai esineiden valiin, jotka
térisevat ja paastavat dania.

e Jaahdyttava kaasu aikaansaa pienen &dnen myos
kompressorin ollessa pysahdyksissa: tdma ei ole vika vaan
normaalia.

50



Installasjon

! Det er viktig & ta vare pa denne handboken slik at du til enhver tid
kan sld opp i den ved behov. Dersom du selger, gir bort, eller
flytter p& apparatet, ma du sgrge for at handboken blir igjen
sammen med apparatet slik at den nye eieren far den ngdvendige
informasjonen og tilharende advarsler.

! Les bruksanvisningen ngye, det finnes der viktig informasjon om
installasjon, bruk og sikkerhetsforhold.

Plassering og tilkopling

Plassering

1. Apparatet bar plasseres i et rom med god ventilasjon som ikke
er fuktig.

2. Man mé ikke dekke til ventilasjoneristene bak pa apparatet.
Dette fordi kompressoren (motoren) og kondensatoren gir fra
seg varme og dermed har behov for god ventilasjon for & sikre
korrekt funksjon og for & holde stremforbruket lavt.

3. adetveere en avstand pa minst 10 cm mellom avre del av
apparatet og eventuelle hyller eller skap som henger over, i
tillegg ber det vaere minst 5 cm mellom apparatveggene og
mabler/ vegger pa hver side.

4. Laapparatet sta langt fra varmekilder (direkte sollys, elektriske
komfyrer).

5. For & opprettholde en ideell avstand mellom produktet og
bakveggen ma man montere pa avstandsblokker som finnes i
installasjonspakken slik som angitt pa bruksanvisningsarket.

Nivajustering

1. Installer apparatet pa et gulv som er rett og hardt.

2. Dersom gulvet ikke er helt vannrett kan man kompensere, og
stille apparatet i vater, ved & skru pa de fremre fettene.

Tilkopling til stramnettet

Etter transport settes apparatet opp i loddrett stilling og man ma
vente i minst 3 timer far det koples til stramnettet. Fgr man setter
stgpslet inn i stikkontakten ma man sjekke falgende:

e atstikkontakten er jordet og i overensstemmelse med gjeldende
regler;

¢ at stikkontakten téler apparatets maksimale stremuttak, som
angitt pa informasjonsskiltet pa veggen i nedre venstre del av
kiglerommet (f.eks 150 W);

e atspenningen pa stremforsyningen er innenfor de verdiene
som blir angitt pa informasjonsskiltet i nedre venstre del av
kiglerommet (f.eks 220-240 V);

e atkontakten er tilpasset stgpslet pa apparatet.
| motsatt fall ma kontakten byttes av en autorisert fagmann (se
Teknisk assistanse); unnga bruk av skjgteledninger og
multippelkontakter.

I Nar apparatet er ferdig installert ma el-ledningen og stikkontakten
veere lett tilgjengelige.

! Ledningen mé ikke bayes eller komme i klem.

! Ledningen mé kontrolleres jevnlig og ma kun byttes ut av
autorisert fagmann (se Teknisk assistanse).

! Produsenten frasier seg ethvert ansvar dersom disse reglene
ikke overholdes.

Oppstart og bruk

Oppstart av apparatet

! For du starter opp apparatet ma installasjonsanvisningene
folges (se installasjon).

! For apparatet koples til ma rommene og ekstrautstyren gjeres

god rent med lunket vann og natron.

! Apparatet er utstyrt med motorbeskyttende kontroll som setter
kompressoren igang kun ca 8 minutter etter at apparatet er blitt

paslatt. Dette skjer ogsa etter hvert strembrudd eller frakopling fra
strgmnettet, enten den er frivillig eller tilfeldig (black out).

1. Sett stgpselet i kontakten og trykk pa knappen for & sla pa
produktet. Kontrollere at den gule varsellampen for
TEMPERATUR | FRYSER og i KUGLESKAP er tent.

2. Etter noen fa timer kan du putte matvarene inn i kjgleskapet.

3. Trykk pa SUPER FREEZE-knappen (hurtig innfrysing): den bla
varsellampen SUPER FREEZE tennes. Sa snart kjgleskapet har
nadd optimal temperatur, slukker lyset og du kan begynne a
legge inn matvarene.

Kjolesystem
Surround No Frost

T

Det elektroniske nedkjglingssystemet Surround No Frost kjnner
man igjen pa grunn av luftecellene som finnes pa gvre del av
veggen i kjiglerommet. Systemet Surround No Frost gjer det, takket
vaere de mange luftecellene, mulig & oppna en konstant
luftsirkulasjon og dermed fa jevn temperatur i hele kjglerommet fordi
ventilasjonen er ensartet i hele rommet.

No frost styrer en kontinuerlig strem av kald luft som samler opp
fuktighet og hindrer danning av is eller rim: Kjglerommet holder slik
et riktig fuktighetsniva, og takket veere at det ikke dannes rim
bevares matvarene med uendret kvalitet. | fryserommet unngar
man isdannelse, og gjer det dermed ungdvendig a utfere avriming,
samtidig unngar man at matvarer fryser fast i hverandre. Plasser
ikke matvarene eller beholderne i naerheten av den kalde
bakveggen. De kan tette til luftehullene og gjere at det lett danner
seg kondens. Lukk alle flasker, og pakk inn matvarene.

Beste mulig bruk av kjoleskapet

¢ Bruk betjeningsknappen for KIGLESKAPET for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Trykk pa tasten SUPER COOL (rask nedkijgling) for & senke
temperaturen pa raskt for eksempel nar kjaleskapet fylles etter
storinnkjgp av mat. Funksjonen vil slé seg av automatisk nar den
nedvendige tiden er gatt.

e | eggkuninnkalde varer eller varer som er savidt lunkne, aldri
varm mat (se Forholdsregler og gode rad).

* Husk attilberedt mat ikke holder seg lengre enn ukokt mat.

o |kke settinn vaesker i &pne beholdere uten lokk: Dette vil gke
fuktigheten i skapet og fere til at det danner seg kondens.

I Veer oppmerksom pa stolpens plassering nar det gjelder lukking

av kjoleskapsdgrene (se figuren).

A
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HYLLER:

Disse er utrekkbare og kan flyttes opp eller ned ved hjelp av
sporene, for & kunne sette inn beholdere eller matvarer som har
sterre volum.

Indikatoren TEMPERATUR *: For & finne det omréadet i kigleskapet
som er kaldest.
1. Kontroller at indikatoren viser tegnet OK Kklart (se figur).

&

2. Hvis det ikke star OK, betyr det at temperaturen er for hay:
Innstill en lavere temperatur og ventica. 10 timer til
temperaturen har stabilisert seg.

3. Kontroller indikatoren pa nytt. Dersom det er nadvendig
reguleres temperaturen pa nytt. Dersom store mengder mat er
blitt lagt inn, eller kjgleskapsderen ofte apnes vil det veere
normalt at indikatoren ikke viser OK. Vent i minst 10 timer for
bryteren KIGLEFUNKSJON reguleres til et hgyere tall.

Slik bruker man fryseskapet pa best mulig

mate

¢ Bruk betjeningsknappen for FRYSEREN for & regulere
temperaturen (se Beskrivelse).

e Ferske matvarer som skal fryses ned ma ikke legges inntil
matvarer som allerede er nedfryst, disse ma legges paristen i
fryserommet, og hvis mulig i kontakt med veggene (bak eller pa
sidene), der temperaturen er under -18°C og garanterer en god
innfrysingshastighet.

e For & fryse matvarene pa mest riktig og sikkert vis skal
funksjonen SUPER FREEZE settes i gang 24 timer far maten
legges inn. Etter & ha lagtinn matvarene er det ngdvendig &
koble inn funksjonen SUPER FREEZE pé nytt, den vil automatisk
koble seg ut etter at 24 timer er gatt.

® Flasker med vaeske inni som er hermetisk lukket eller har kork
pa, ma ikke plasser fryseren, fordi de kan sprenges.

¢ Maksimumsmengden med mat er angitt pa informasjonsskiltet
om appratets egenskaper som finnes nede til venstre i
kjglerommet (for eksempel: Kg/24h 4).

e Forafryseinn (hvis fryseren allerede er i funksjon): Trykk pa
SUPER FREEZE-knappen for hurtig innfrysing (den bla
varsellampen tennes), legg inn matvarene og lukk dgren. Denne
funksjonen deaktiveres automatisk etter 24 timer, eller nar
optimal temperatur er nadd (varsellampen slukkes).

I Legg ikke for store pakker matvarer i den averste fryseboksen
hvor Ice Device befinner seg (hvis denne finnes).

! Under innfrysingen m& man unngé a apne daren.

| Dersom det oppstar strambrudd eller feil ma ikke dgren til
fryseskapet apnes. Pa denne maten vil frysevarene holdes
nedfrosset uten endringer i ca 9-14 timer.

Boks for oppbevaring av FRUKT og GRONNSAKER*
Kjoleskapet har oppbevaringsbokser for frukt og grannsaker som
er spesieltlaget for at frukten og grennsakene skal holde seg
friske og bevare aromaen. Apne fuktighetsregulatoren (B-stilling)

*Varierer med hensyn til antall og/eller posisjon, kun pa enkelte
modeller.

Apne fuktighetsregulatoren (posisjon B) hvis du ensker & redusere
fuktigheten nar du skal oppbevare f.eks. grennsaker, eller lukk den
(posisjon A) for & gke fuktigheten hvis du skal oppbevare f.eks.
frukt.

A

HUMIDITY CONTROUL

-

>
>

Skjult hylle*

Du finner en tradhylle i fryseskapet mellom den gverste og
nederste fryseskuffen. For & fa tilgang til tradhyllen, tar du ut
skuffen i den gverste fryserdgren. Ta tak i kanten foran pa
tradhyllen og left den opp for & ta den ut av fryseren.
Vianbefaler at du bruker tradhyllen kun for langtidsoppbevaring.

ICE DEVICE*

Fyll de spesielle boksene med vann og sett demi Ice Device-
rommet. Isbitene er klare etter ca. 2 timer. For & fa isbitene ut av
boksen, vrir du de to handtakene mot hayre: Isbitene fatter ned i
boksen under, og er klare for servering (se figuren).

WS/ S5
£

Hvis du trenger mer oppbevaringsplass kan du fierne I1S-
ENHETEN ved a trykke pa stiften pa toppen av denne.

p
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Food Care Zone 0 °C*:

Denne delen er beregnet for fisk og kjettvarer slik at de holder seg

friske. Den lave temperaturen i rommet (-2/+3) og den
gjennomsiktige dgren beskytter matvarene fra a oksidere og
merkne. P4 denne maten kan de oppbevares sa lenge som en
uke. Den kan ogsa benyttes til “kaldretter”. Egner seg ikke for
frukt, grennsaker og salater.

Hvordan vedlikeholde og ta
vare pa skapet

Kople fra stromtilforselen

Under rengjering og vedlikehold er det ngdvendig a kople

apparatet fra el-nettet.

1 Trykk samtidig pa betjeningsknappen for FRYSEREN og
SUPER FREEZE-knappen, og hold dem i tre sekunder for & sla
av produktet.

2. Trekk ut kontakten.

I Dersom denne prosedyren ikke felges kan alarmen settes i gang.

Dette er ikke tegn pa at noe er feil. For & gjenopprette normal
funksjon ma du sette i stapselet, trykke pa FRYSEFUNKSJON- og
SUPER FREEZE-knappene og innstille FYSEFUNKSJONEN til
onsket verdi.

Rengwrlng av apparatet
De ytre veggene, de indre veggene og gummipakningene kan
gjeres rene med en klut vriss opp i lunket vann og natron eller
neytral sépe. Unnga bruk av lgsemidler, skuremidler, klorin og
ammoniakk.

® Det ekstrautstyret som kan tas ut kan vaskes i varmt vann og
sape eller oppvaskmiddel. Skyll og terk naye etterpa.

e Baksiden av apparatet har en tendens til & samle stgv, dette kan

fiernes ved & stavsuge forsiktig med stgvsugerens smale
munnstykke og middels styrke. Dett gjgres med apparatet
avslatt.

Unnga mugg og vond luk
e Apparatet er fremstilt av hygieniske materialer som ikke trekker
til seg lukt. For & vedlikeholde denne egenskapen er det
nedvendig & beskytte matvarene godt i lukkede beholdere.
Dette forbygger ogsa flekker.

e Dersom appratet skal slas av for en lengre periode bgr man
gjere rent pd innsiden og la derene sta apne.

| Care»-funksjon

For & optimere energiforbrukene, kan du koble inn «| Care»-
funksjonen. Denne funksjonen aktiveres ved a trykke pa
SUPERCOOL- og kjglefunksjonstastene og holde dem i minst 6
sekunder.Nar funksjonen aktiveres, tennes 4 varsellamper i 2
sekunder: én for SUPER COOL, én for SUPER FREEZE og to for
temperaturen i kjgleskapet og i fryseren.Etter 5 sekunder gar
grensesnittet i sparemodus og varsellampene slukker.
Grensesnittet er fortsatt slukket selv om du apner deren. For &
tenne det igjen, trykker du pa en av knappene. Det er mulig &
endre temperaturen ved & trykke pa
reguleringstastene.Forbrukene vil veere optimert 48 timer etter at
funksjonen har blitt koblet inn. For & koble «| Care»-funksjonen ut,
ma du sla av produktet (se beskrivelse). Produktet kan slas pa
igjen for normal funksjon.Hvis produktet star i et fuktig lokale og du
har aktivert “| Care”-funksjonen, kan det danne seg litt kondens pa
dgrene. Dette forsvinner nar funksjonen kobles ut, og
normaltilstanden gjenopprettes.

Skifting av lyspeere

Takket veere det kraftige lyset, gjor den nye LED-belysningen det
enkelt & se hver matvare, uten skyggeomrader. Kontakt Teknisk
Assistanse hvis det er ngdvendig & skifte ut LED-lyset.

@

Forholdsregler og gode rad

! Apparatet er blitt utformet og utviklet i overensstemmelse med
internasjonale sikkerhetsnormer. Disse advarslene blir gitt av
sikkerhetshensyn og ma leses ngye.

ce £

Dette apparatet e i overensstemmelse med fglgende Direktiver fra
det Europeiske fellesskapet:

- 73/23/EEC av 19/02/73 (Lavspenning) og senere tillempinger;

- 89/336/EEC av 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) og
senere endringer;

- 2002/96/CE.

Generell sikkerhet

Apparatet er framstilt for privat bruk i hjemmet.

Apparatet ma kun brukes til oppbevaring og nedfrysing av mat,
det ma kun brukes av voksne og i overensstemmelse med
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet ma ikke installeres ute, selv ikke pa avskjermede
steder fordi det kan bli sveert farlig dersom apparatet blir utsatt
for regn eller uveer.

Man ma ikke bergre apparatet nar man er barbeint, eller med
vate eller fuktige hender eller fatter.

Unnga a bergre kjaleoverflatene pa innsiden: Dette medfarer
fare for isbrenn og andre skader.

Unnga a trekke ut kontakten ved & dra i ledningen, ta i stedet
tak i stgpslet.

Det er ikke tilstrekkelig bare & sla av produktet for & bryte alle
elektriske forbindelser.

 tilfelle feilfunksjoner ma& man uansett unngé tilgang til de indre
mekanismene i apparatet for & forsgke & reparere pa egen
hand.

Ikke bruke skarpe eller spisse gjenstander eller elektriske
apparater, hvis de ikke er va typen som anbefales av
produsenten, inne i oppbevaringsboksene for frossen mat.
Unngé & taiskuber rett fra fryseren inn i munnen.

Dette apparatet er ikke ment til & brukes av personer med
reduserte fysiske eller mentale evner eller reduserte sanser,
eller som ikke har erfaring eller kjennskap til hvordan produktet
skal brukes, hvis de ikke da overvékes eller lzeres opp i bruken
av apparatet av en som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn
bar overvakes for & veere sikre pa at de ikke leker med
apparatet.”

Emballasjen mé ikke brukes til & leke med.
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Avsettlng
e Avsetting avemballasjematerialet: Man ma fglge lokale normer
slik at emballasjemateriellet resirkuleres.

e Det Europeisk direktiv 2002/96/EC Waste Eelectrical and
Electronic Equipment (WEEE - Norsk hvitevare retur) i Norge,
angéende oppbevaring av elekirisk og elektronisk utstyr krever
at gamle elektriske husholdningsapparater a utstyr ikke skal
kastes blant vanlig sgppel, men mé kildesorteres. Gamle og
defekte husholdningsapparater som skal kastes, ma samles pa
ett sted til gjenvinning av de forskjellige materialene produktene
er satt sammen av. Dette er for & spare miljget og naturen.
Segppeldunk med kryss over symbolet minner om pabudet og
viktigheten av a levere inn alle hvitevare produktene til
gjenvinning.

Forbrukeren ma selv kontakte den lokale instans/kommune eller
butikk som selger store husholdningsprodukter for informasjon
om hvor de skal levere inn defekte produkter til oppbevaring

Energlsparlng og respekt for miljoet
Installer apparatet i et rom som er kjglig og har god utlufting, og
beskytt den fra direkte sollys, unnga plassering neer
varmekilder.

e Nar man setter inn eller tar ut mat méa daren apnes for sa kort tid
som mulig.

Hver gang deren apnes farer det til et betydelig forhayet
strgmforbruk.

e Unnga afylle skapet for mye opp: For at maten skal holdes kald
er det viktig at luften kan sirkulere fritt. Dersom luftsirkulasjonen
hindres vil kompressoren arbeide kontinuerlig.

¢ Unnga a sette inn varm mat. Dette vil heve temperaturen internt
og tvinge kompressoren til & arbeide hardere, noe som
medferer energislasing.

Feil og losninger

Noen ganger kan det hende at apparatet ikke fungerer. Far man
ringer og ber om teknisk assistanse (se Teknisk assistanse), bar
man kontroller at det ikke dreier seg om et problem som lett kan
lzses, ved hjelp av felgende oversikt.

Ingen av indikatorene lyser

e Huvis «| Care»-funksjonen ikke er koblet inn (se dette avsnittet),
stapselet ikke sitter i stikkontakten, stgpselet sitter Igst eller det
har oppstatt strembrudd.

Motoren starter ikke.
e Apparatet er utstyrt med en motorbeskyttende kontroll (se
Oppstart og bruk).

Varsellampen lyser kun svakt.
e Trekk ut stgpslet og sett det inn pa nytt etter & ha vridd det en
halv runde.

a) Alarmen settes i gang.

a) Kjeleskapsdaren har statt apen i mer enn to minutter.
Lydsignalet stanser nar dgren lukkes. Man har ikke gjennomfart
en korrekt prosedyre for & sl& av apparatet (se Vedlikehold).

b) Alarmen settes i gang og de to gule lyssignalene blinker.
b) Apparatet varsler om at fryseskapet er overopphetet.
Det anbefales at man kontrollerer hvilken temperatur og kvalitet
maten har: Det kan vaere ngdvendig & kaste alt innholdet.

\\/ I
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c) Lydalarmen er utlgst og det gronne og de to gule
varsellysene blinker.Matvarene i kjoleskapet fryser.

c) Apparatet varsler om at fryseren er farlig mye oppvarmet:
Matvarene ma kastes.

e et et e
}-26 +E
+ lydsignal = Farlig oppvarming

b/c) | begge disse tilfellene vil fryseren holde en temperatur pa
rundt 0°C for & unngé at maten fryser igjen.

For & gjenopprette normal funksjon, ma produktet slas av og pa
igjen med knappene fra kontrollpanelet (se Beskrivelse).

Kjoleskapet og fryseskapet kjoler for lite ned.

e Dgarene ikke lukkes ordentlig eller pakningene er gdelagte.

e Dgrene apnes veldig ofte.

e FUNKSJONS-bryterne er ikke i riktig posisjon (se Beskrivelse).
e Kjoleskapet eller fryseren er for fulle.

Maten i kjoleskapet fryser.
e Temperaturen er ikke justert riktig (se beskrivelsen).
e Matvarene er plassert i neerheten av luftehullene.

Motoren er hele tiden i gang.

e SUPER FREEZE-knappen er trykket inn (rask innfrysing): Den
bld SUPER FREEZE-lampen er tent eller blinker (se
Beskrivelse).

e Dgren er ikke godt lukket, eller den blir &pnet for ofte.

e Romtemperaturen er meget hay.

Apparatet lager mye stoy.
e Apparatet er ikke blitt installert i vater (se Installasjon).

e Apparatet er blitt installert mellom mabeler eller objekter som
vibrere og lager lyd.

¢ Kjolegassen lager en svak lyd ogsa nar kompressoren er
avslatt. Dette er ikke en feil, men helt normailt.
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Installation

! Det ar viktigt att férvara denna bruksanvisning sa att den alltid
finns till hands. Vid forsélining, Overlatelse eller flytt ska du forsékra
dig om att bruksanvisningen foljer med apparaten fér att informera
den nya dgaren om apparatens funktion och respektive
sékerhetsforeskrifter.

! Las noggrant anvisningarna: Viktig information angaende
installation, anvandning och sékerhet anges.

Placering och anslutning

Placering

1. Placera apparaten i en valventilerad och ej fuktig omgivning.

2. Séttinte igen de bakre ventilationsgallren: Kompressorn och
kondensatorn avger varme och kréver en god ventilation for att
fungera pa ett korrekt satt och med 1ag elférbrukning.

3. Lamna ett avstand pa minst 10 cm mellan apparatens évre del
och eventuella ovanstaende mobler och minst 5 cm mellan
sidostycken och sidostaende mobler eller vaggar.

4. Apparaten ska sta pa ett langt avstand fran varmekallor (direkt
solljus, elspis).

5. Setill att det uppratthélls ett optimalt avstand mellan apparaten
och den bakomliggande vaggen genom att montera de
distanser somfinns i installationssatsen. Félj anvisningarnai
instruktionsbladet.

Nivellering

1. Installera apparaten pa ett plant och stabilt golv.

2. Om golvet inte ar fullstandigt horisontellt kan du kompensera
genom att skruva pa de framre stodfétterna.

Elanslutning

Placera apparaten vertikalt efter transporten och vanta minst 3
timmar innan den ansluts till elsystemet. Innan stickkontakten satts i
vagguttaget ska du forst kontrollera att:

e Vagguttaget ar jordanslutet och i enlighet med gallande
standard.

e \agguttaget tal maskinens max. effektbelastning som anges pa
méarkskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex. 150
W).

e Matningsspanningen &r inom de varden som anges pa
méarkskylten som sitter nedan till vanster (t.ex. 220 - 240 V).

e Vagguttaget &r kompatibelt med apparatens stickkontakt.
| annat fall ska du lata en auktoriserad tekniker byta ut
stickkontakten (se Kundservice). Anvand inte
forlangningssladdar och grenuttag.

I Nar apparaten ar installerad ska elkabeln och vagguttaget vara
|attatkomliga.

I Kabeln ska inte bojas eller pressas samman.

! Kabeln ska kontrolleras regelbundet och far endast bytas ut av
auktoriserade tekniker(se Kundservice).

! Foretaget avsager sig allt ansvar om dessa foreskrifter inte
respekteras.

Start och anvandning

Start av apparaten

!Innan apparaten startas ska installationsanvisningarna foljas
(se Installation).

I'lnnan apparaten ansluts ska utrymmena och tillbehéren rengéras
med ljummet vatten och bikarbonat.

I Apparaten &r forsedd med en motorskyddskontroll som gor att
motorn endast startar cirka 8 minuter efter att apparaten har satts
pa. Detta sker &ven efter varje avsiktligt eller oavsiktligt
strémavbrott.

1. Stick in stickkontakten i uttaget och séatt pa produkten med
respektive knapp. Kontrollera att den gula kontrollampan
FRYSTEMPERATUR och KYLTEMPERATUR tands.

2. Efter nagratimmar kan du stélla in livsmedel i kylskapet.

3. Tryck pa knappen SUPER FREEZE (snabbfrysning): Den bla
kontrollampan SUPER FREEZE tands.Nar kylskapet har natt
optimal temperatur slacks lampan och du kan lagga in
livsmedlen.

Kylsystem

Surround No Frost

Det elektroniska kylsystemet Surround No Frost kdnns igen pa
luftcellerna som sitter pa kylrummets 6vre vagg. Med systemet
Surround No Frost kan man, tack vare de manga luftcellerna, fa en
konstant luftcirkulation och en jamn temperatur i kylskapet genom
en homogen genomluftning.

No Frost styr ett kontinuerligt kalluftsfléde som tar upp fuktighet och
forhindrar att is och frost bildas: | kylutrymmet uppréatthalls korrekt
fuktighetsniva och tack vare avsaknaden av frost bevaras
livsmedlens ursprungliga kvalitet. | frysutrymmet undviks isbildning
s& att avfrostningsmoment inte behdver géras och livsmedlen
fryser inte fast sinsemellan. For att inte satta igen
ventilationséppningarna och fér att underlatta kondensbildningen,
skainga livsmedel eller férpackningar placeras séa att de &r i direkt
kontakt med den bakre kylvaggen. Férslut flaskor och linda in
livsmedel.

Anvand kylen pa basta satt
Anvand knappen KYLFUNKTION fér att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Tryck pa knappen SUPER COOL (snabbkylning) for att snabbt
sanka temperaturen, t.ex. nar kylutrymmet har fyllts efter ett
stort matinkop. Funktionen kopplar fran automatiskt néar
nddvandig tid har forflutit.

e Stéllendastin kall eller ljummen mat och undvik att stalla in varm
mat (se Sakerhetsforeskrifter och rad).

e Komihag att tillagade livsmedel inte haller langre &n raa
livsmedel.

e Stallinte in vatskor i behallare utan lock: Detta kar fuktigheten
inuti kylen och kondens bildas.

I Var uppmarksam pa stravans placering vid stdngningen av

kylskapsdorrar (se figur)
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HYLLOR:
Hyllorna kan dras ut och regleras i hdjd med dartill avsedda skenor
for placering av storre behallare eller livsmedel.

TEMPERATURINDIKATOR *: For att faststélla det kallaste
omréadet i kylen.
1. Kontrollera att indikatorn visar OK (se figur).

&

2. Om texten OK inte visas betyder det att temperaturen ar for
hog: Stallin en lagre temperatur och vanta 10 timmar tills
temperaturen har stabiliserats.

3. Kontrollera indikatorn igen: Reglera pa nytt om det ar
nddvandigt. Om stora mangder livsmedel har stéllts in eller om
dorren for kylen har 6ppnats ofta ar det normalt att indikatorn
inte visar OK. Vanta minst 10 timmar innan vredet for KYLENS
FUNKTION vrids till ett hogre 1age.

Anvand frysen pa basta satt
Anvand knappen FRYSFUNKTION fér att reglera temperaturen
(se Beskrivning).

e Frysinteinlivsmedel som héller pa att tina eller har tinat. Sddana
livsmedel maste tillagas for att konsumeras (inom 24 timmar).

e Farska livsmedel ska inte placeras sé att de kommer i kontakt
med redan infrysta livsmedel. Farska livsmedel ska placeras i
det évre utrymmet for INFRYSNING och FORVARING dér
temperaturen sjunker under —18 °C och garanterar en snabb
infrysning.

o For att frysa in mat pa ett korrekt och sakert satt ska funktionen
SUPER FREEZE aktiveras 24 timmar innan maten sétts in. Efter
att maten har satts in maste funktionen SUPER FREEZE
aktiveras igen. Sedan stangs funktionen av automatiskt efter 24
timmar.

e | 4gg aldrig inigenkorkade eller hermetiskt tillslutna glasflaskor i
frysen. De kan géa sénder.

e Max. mangd livsmedel som kan frysas in dagligen anges pa
méarkskylten som sitter i kylutrymmet nedan till vanster (t.ex.: 4
kg/24h).

o Vid infrysning (om frysen redan &r i drift): Tryck pa knappen
snabbfrysning SUPER FREEZE (respektive bla kontrollampa
tands), stall in maten och stang dérren. Funktionen kopplas fran
automatiskt efter 24 timmar eller nar énskad temperatur nas
(lampan slacks).

I Stéll inte mat med stor volym i den del av den ¢vre frysladan dar
Ice Device finns.

! Undvik att dppna dérren under infrysningen.

I Vid stromavbrott eller vid fel ska dorren for frysen inte dppnas: Pa
detta satt kan kylda och frysta livsmedel férvaras utan problem
under cirka 9 - 14 timmar.

FRUKT- OCH GRONSAKSLADA*

Frukt- och gronsaksladorna som finns i kylskapet &r sarskilt
utformade for att halla frukt och gronsaker frascha och krispiga.
Oppna fuktreglaget (position B)om du vill férvara maten i en torrare
milj6 (t.ex. for gronsaker), eller stang (lage A) fér en fuktigare miljé
(t.ex. for frukt).

* . L . . o .
Variabler f6r nummer och/eller position, finns endast pa vissa
modeller.

- A

HUANIDITY 'CONTROL

oz

Dold hylla*

Det finns en tradhylla inuti frysutrymmet som sitter mellan de 6vre
och nedre fryskorgarna. Ta bort den évre frysdorrens korg for att
komma at tradhyllan. Man kan ta bort tradhyllan fran frysen genom
att halla upp framkanten.

Det rekommenderas att endast anvanda tradhyllan for
langtidsforvaring.

ICE DEVICE*

Ta ut och fyll de dartill avsedda brickorna med vatten och satt
tillbaka demi Ice Device. Efter cirka 2 timmar ar iskuberna klara.
For att ta ut isen &r det bara att vrida de tva handtagen at hoger:
Iskuberna ramlar ned i behallaren under och &r redo att serveras
(se figuren).

{ AR

S/

Om du behéver mer lagringsutrymme kan du ta ut
ISANORDNINGEN genom att trycka pa haken ovanpa
isanordningen.
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Food Care Zone 0°C*

(Utrymme for kansliga livsmedel 0°C*): Detta utrymme &r avsett for
att halla kott och fisk farskt. Tack vare utrymmets Idga temperatur
(mellan -2till +3 °C) och den genomskinliga luckan som skyddar
mot oxidation och nedsvértning, kan maten lagras upp till en vecka.
Den kan aven anvandas for “kalla ratter”. Detta utrymme ar inte
lampligt for frukt, gronsaker och sallad.

Koppla fran strommen

Vid rengéring och underhall ska apparaten kopplas fran elnatet:

1 Tryck ned knappen FRYSFUNKTION och knappen
SUPERFRYS i 3 sekunder for att stdnga av produkten

2. Dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

I'Om du inte foljer denna procedur kan larmet I6sa ut: Larmet beror
inte pa nagon felfunktion. For att aterstalla normal funktion, satt
tillbaka stickkontakten, tryck pa knappen FRYSENS FUNKTION
och SUPER FREEZE, och stéll in FRYSENS FUNKTION pé 6nskat
varde.

Rengor apparaten
De yttre och inre delarna samt tatningslisten av gummi kan
rengdras med en svamp indrénkt med ljummet vatten och
natriumbikarbonat eller mild tval. Anvand inte l6sningsmedel,
slipmedel, blekmedel eller ammoniak.

e De utdragbara tillbehéren kan blétiaggas i varmt vatten och tval
eller handdiskmedel. Skolj och torka dem férsiktigt.

e Apparatens baksida har en bendgenhet bli dammig. Dammet
kan tas bort forsiktig med hjélp avdammsugarroret efter att
apparaten har sténgts av och stickkontakten har dragits ut. Stall
in dammsugaren pa medeleffekt.

Undwk mogel och dalig lukt
e Apparaten ar tillverkad av hygieniska material som inte éverfor
lukt. For att bibehalla denna effekt &r det nddvandigt att maten
alltid tacks 6ver och férsluts ordentligt. Detta férhindra
dessutom att flackar bildas.

e Om du vill stdnga av apparaten under en langre tid ska den
rengbras invandigt. L&mna sedan dérrarna éppna.

Funktionen | Care

Funktionen | Care kan séttas pa for att optimera
energiforbrukningen. Denna funktion aktiveras genom att halla
bade knappen SUPERCOOL och knappen for kylens funktion
nedtryckta i minst 6 sekunder.Nar denna funktion aktiveras tands 4
kontrollampor i 2 sekunder: Kontrollampan SUPER COOL,
kontrollampan SUPER FREEZE och de tva temperaturlamporna (en
for kylen och en for frysen).Efter 5 sekunder &ndras displayen till
energisparlage och kontrollamporna slacks. Displayen fortsatter att
vara slackt aven nar dorren dppnas. Det ar bara att trycka pa
nagon av knapparna for att satta pa den igen. Det gér att andra
temperaturen genom att trycka pa knapparna + och - som sitter il
hoger.Optimering av konsumtionen sker 48 timmar efter att
funktionen har aktiverats. For stdnga av funktionen | Care, stadng av
produkten (se beskrivning). Produkten kan sedan séttas pa for
normal funktion.| fuktiga miljer kan kondens bildas pa dérrarna nar
funktionen | Care anvands. Nar funktionen stangs av aterstalls
dock normala driftférhallanden for utrustningen.

Byte av lampa

Tack vare sitt diffusa kraftfulla ljus ger den nya LED-belysningen en
god belysning éver innehallet i kylskapet utan nagra skuggade
omraden. Om det &r nédvandigt att byta ut lysdioden, kontakta
serviceverkstaden.

@

Sakerhetsforeskrifter och rad

! Apparaten ar framtagen och konstruerad i enlighet med
internationella sékerhetsforeskrifter. Dessa foreskrifter ingar i
bruksanvisningen av sakerhetsskal och ska l&sas med stor
uppmarksamhet.

ce £

Denna apparat &r i enlighet med foljande EU-direktiv:

- 73/23/CEE fran 19/02/73 (Lagspanningsdirektiv) och féljande
andringar.

- 89/336/CEE fran 03/05/89 (Elektromagnetisk kompatibilitet) och
féljande &ndringar.

- 2002/96/CE.

Sakerhet i allmanhet

e Apparaten ar avsedd for en ej yrkesmassig anvandning i
hemmet.

e Apparaten ska anvandas for att férvara och frysa mat.
Apparaten ska endast anvandas av vuxna personer och i
enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

e Apparaten far inte installeras utomhus (ej heller om utrymmet ar
skyddat) eftersom det &r mycket farligt att lata den utsattas for
vader och vind.

e Tainteiapparaten med bara fotter eller med vata eller fuktiga
hander eller fotter.

e Tainte pade inre kyldelarna: Det finns risk for kéldskador och
andra skador.

e Tatagistickkontakten nar du ska dra ut den ur vagguttaget.
Drainteisladden.

e Detracker inte med att stdnga av produkten for att koppla fran
alla elektriska anslutningar.

® |ngrip aldrig pa inre mekanismer for att forsdka reparera
apparaten vid funktionsfel.

e Anvand inga vassa verktyg eller elektriska apparater inuti
utrymmen for fryst mat, savida dessa inte har rekommenderats
av tillverkaren.

e Stoppa inte iniskuber i munnen som precis har tagits ut ur
frysen.

* Denna utrustning ska inte anvandas av barn, personer med
psykiska eller fysiska handikapp eller som saknar erfarenhet av
utrustningen. Undantag kan géras om utrustningen anvands
under dversikt av en vuxen eller om erforderliga anvisningar har
getts angéende anvandningen av utrustningen av en person
som ansvarar for deras sakerhet. Barn ska hallas under uppsikt
for att férsakra dig om att de inte leker med utrustningen.

e Emballagematerialet ska inte anvéndas som leksaker for barn.
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Kassering

e Kassering avemballagematerialet: Respektera lokala
foreskrifter, sa att emballaget kan ateranvandas.

e Det europeiska direktivet 2002/96/EC gallande Waste Eelectrical
and Electronic Equipment (WEEE — hantering av férbrukad
elektrisk och elektronisk utrustning), kréver att gammal
hushallselektronik INTE kasseras tillsammans med det vanliga
osorterade avfallet. Férbrukad utrustning maste samlas ihop
separat for att optimera materialatervinnandet samt att reducera
negativ inverkan pa miljon och méanniskors hélsa. Symbolen av
en dverkryssad soptunna paminner dig om din skyldighet att
hantera den férbrukade utrustningen separat.

Du kan kontakta din kommun eller lokala aterforséljare for
ytterligare information gallande hantering av férbrukad
elektronisk utrustning.

Spara energi och varna om miljon
Installera apparaten i en sval och valventilerad omgivning.
Skydda apparaten mot direkt solljus och undvik att placera den
i narheten av varmekallor.

o Oppna dérrarna sa lite som majligt nér du staller in eller tar ut
livsmedel ur apparaten.

Varje gang som doérrarna éppnas férbrukas en stor mangd
energi.

e Fyllinte apparaten med f6r mycket livsmedel: Fér en god
forvaring ska den kalla luften kunna cirkulera fritt. Om
cirkuleringen férhindras arbetar kompressorn oavbrutet.

e Stéllinte in varma livsmedel: En héjning av deninre
temperaturen tvingar kompressorn att arbete hart och mycket
energi slésas bort.

Fel och atgarder

Det kan intraffa att apparaten inte fungerar. Innan du ringer till
Kundservice (se Kundservice) ska du kontrollera att det inte ror sig
om ett problem som kan atgérdas pa ett enkelt satt med hjélp av
foljande lista.

Ingen lampa ar tand.

e Stickkontakten &r inte ordentligt instucken i vagguttaget (eller
inte tillrackligt instucken for att ge kontakt), i annat fall kan det
saknas stréom i huset.

Motorn startar inte.
e Apparaten ar férsedd med en motorskyddskontroll (se Start
och anvandning).

Kontrollamporna lyser svagt.
e Dra ut stickkontakten, vrid den ett varv runt sig sjalv och stick
sedan ater in den i vagguttaget.

a) Larmet ljuder.

a) Kylens dorr har varit ppen mer &n tva minuter.
Signalen tystnar nar dorren stangs. | annat fall kan det handa att
avstangningsproceduren inte har skett pa ett korrekt satt (se
Underhall).

b) Ljudsignalen hors och de tva bla lamporna blinkar.

b) Apparaten signalerar att temperaturen i frysen ar for hog.
Det rekommenderas att livsmedlens skick kontrolleras: Det kan
vara nddvandigt att kasta livsmedlen.

U \l
2
* §.é §\./%g

) (
For hog temperatur

+ ljudsignal =

c) Larmet ljuder och de tva bla kontrollamporna och den
grona kontrollampan blinkar.

c) Apparaten signalerar atttemperaturen i frysen ar farligt hdg:
Livsmedlen maste kastas.

* »;; &\.:é‘f &2@« b g
p-26 4B
+ ljudsignal = Farligt hog temperatur

b/c) | bada fallen uppratthalls en temperatur runt 0 °C for att
livsmedlen inte ska frysas in pa nytt. Stang av ljudsignalen pa
féljande satt: Oppna och stang frysens dérr. Fér att aterstalla
normal funktion ska produkten stéangas av och séattas pa med
knapparna pa kontrollpanelen (se beskrivningen).

Kylen och frysen kyler daligt.

e Dorrarna stanger inte ordentligt eller sa &ar packningarna
skadade.

e Dorrarna 6ppnas valdigt ofta.

e Vreden fér FRYSENS OCH KYLENS FUNKTION é&r inte i korrekt
lage (se Beskrivning).

o Kylskapet eller frysen har fyllts for mycket.

Livsmedien fryser i kylen.
e Temperaturen ar inte korrekt installd (se beskrivning)
e |ivsmedlen &rinarheten av ventilationsdppningarna.

Motorn ar kontinuerligt i drift.
¢ Knappen SUPERFRYS har tryckts in (snabbfrysning): Den bla
lampan SUPERFRYS &r tand eller blinkar (se Beskrivning).

e Dodrren ar inte ordentligt stangd eller har 6ppnats ideligen.
e Omgivningstemperaturen & mycket hog.

Apparaten ger ifran sig mycket buller.

e Apparaten star inte fullstandigt plant (se Installation).

¢ Apparaten har installerats mellan mobler eller foremal som
vibrerar och avger buller.

e Deninre kylgasen avger ett latt buller &ven nar kompressorn ar
stillastdende: Detta &r normailt.
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YcTaHoBKa

! BaxxHO coxpaHuTb AaHHOe PYKOBOACTBO AfsS MOCrenyroLmx
KOHCynbTaumi. B cnyyae npogaxu, nepefadn U3genus unu npu
nepeesfe Ha HOBYH KBapTMpy HEOOXOAMMO NPOBEPUTL, YTOOLI
PYKOBOACTBO OCTaBasiocb BMECTe C U3genmem, Ans Toro Ytobbl ero
HOBbI Bnagenew Mor 03HaKOMUTBLCS C MpaBuiaMmn aKCryataumm
XONOAUIBHMKA U C COOTBETCTBYOLLMMU NPeayNPeXaeHNaMU.

! BHMMaTenbHO NpoYnTanTe MHCTPYKLMN: B HUX COAEPXKAaTCHA BaXKHble
cBefieHNs 06 ycTaHOBKe, aKcnnyaTauum 1 6e30nacHOCTU M3fenwst.

PacnonoxeHue un noacoeovHeHue

PacnonoxeHune

1. YcTaHoBUTE M3aenme B CyXOM NMOMELLIEHWN C XOPOLLIEN BEHTUNALIMEN.

2. He 3akpbiBanTe BEHTUNALMOHHbIE PELLUETKWN, PacroSioXXeHHbIe B
3afHen 4acTu u3genus: KOMNpeccop W KOHOeHcaTop
BblpabaTbIBaOT TEMSIO, U 4151 MX UCMPABHOTO (PYHKLMOHMPOBaHMSI
TpebyeTcs xopolwas BEHTUNALMS, YTO NMO3BOMSIET Takxe
COKpaTUTb Pacxop ANeKTPOIHEPT .

3. OcrtaBbTe paccTosiHne He MeHee 10 cM Mexay BEpXHeN NaHenbo
N34enusi U BO3MOXHbIMU HaBeCHbIMY LUKadhamu, U He MeHee 12
CM Mexay GOKOBbIMM NMaHensMu 1M pacronoXeHHbIMU PSAOM
KYXOHHBIMW 3f1IEMEHTaMM U CTEHAMMU.

4. He yctaHaBnuBanTe nsgenve psgoM C UCTOYHMKaMK Tenna.
(NpsIMOW COMHEYHBIV CBET, KyXOHHbIE NANThI).

BbipaBHMBaHue

1. YcTaHoBUTE U3aenue Ha poBHbIN U TBEPAbIV NOS.

2. Ecnn non He gABnsieTcs maeanbHO POBHbIM, KOMMEHCUpynTe
nepekoc Npu NOMOLLM NEPESHNX PErYNINPYEMbIX HOXXEK U3ENUS.

AnekTpuyeckoe nogcoeguHeHue

Mocre gocTaBku M3Oenyist yCTaHOBUTE €10 B BEPTYIKArbHOE MONOXeHne

1 NoJoxauTe He MeHee 3 YacoB nepez ero NoACoeaNHEHNEM K CETU

anekTponuTanus. MNepen nNoacoeavHEHMEM BUNKW M3Oenus K

3MEKTPUYECKOI po3eTke He0BX0aAMMO NPOBEPUTL CrieaytoLLee:

*  areKTpuyeckas po3eTka JormkHa ObITb coeMHeHa C 3a3eMreHneM
M COOTBETCTBOBaTb HOpMaTuBaM;

* anekTpuyeckas poseTka AOJXHa ObITb pacyuMTaHa Ha
MaKCUMMaribHYyH MOLLHOCTb M3AENis, yKadaHHyHo Ha Tabrnmuke ¢
TEXHUYECKMW XapaKTEPUCTVKaMM, PacroNoXeHHON B NIeBOM
HVDKHEM YTy BHYTPU XONOAnIbHOM kamepbl (Hanpumep, 150 BT);

* HanpshkeHue 3NeKTPonuTaHuWs AOIMKHO ObiTb B Mpeaenax,
yKasaHHbIX Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaMu,
pacronoXeHHON B NIEBOM HWXHEM Yrily BHYTPW XONOAUIIbHON
Kamepbl (Hanpumep, 220-240 B);

* areKkTpuyeckasi poseTka ormkHa ObiTb COBMeCTUMa C BUMKOM
usnenvsi.

B npoTuBHOM cnyyae nopyuuTe 3aMeHy BUIKW U3Lenus
yNONHOMOYEHHOMY TexHuky (cm. ObcnyxueaHue); He
UCMNOSb3YNTE YATIMHUTENM U TPONHUKN.

! U3penve OomkHO ObiTb YCTAaHOBMEHO TakuM 0b6pa3om, YToObI
3MNEeKTPUYECKMI NPOBOA 1 3M1IEKTPOPO3eTKa ObIfv NErko 4OCTYMHbI.

! SneKTpryecknii NPOBOA M3AENUS He [OSDKEH ObITb COrHYT UM CXKar.
! PerynsipHo npoBepsinTe COCTOSIHME 3MEeKTPUYECKOro nposoaa
nsgenus 1 nNpu HeobXxoAMMOCTU MopyyanTe ero 3ameHy TOMNbKO
YNONHOMOYEHHBLIM TeXHUKaM (cm. ObcryxusaHue).

! dupma cHumaeT ¢ ce65 BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTD B clyvae
Heco6naeHUA BbiEONUCaHHbIX NPaBuI.

BkriroueHue u JKCnnyartauus

I'Iopn.qox BKIKO4YeHUA nagenua

! Tlepep TeM Kak BKIHOYUTb U3aenve BbINONIHUTE YKa3aHUsA No
yCcTaHOBKe (cM. YcmaHOo8Ka).

! Mepen noacoeAvHEHWEM U3OENUSA K CETU 3NeKTponuUTaHus

TLIATENbHO BIMOWTE KaMepbl U akceccyapbl TENSION BOAOW C COAOMN.
! \3agenune ocHalweHo npegoxpaHuTenem ABuratensi, KoTopbIn
3arnyckaeT KOMMNpeccop TOMbKO Yepe3 8 MUHYT Mocne BKYeHUs
n3genusi. 3To NPOMCXOANT TakkKe KaxabI pa3 nocre BHe3anHoro
OTKIMFOYEHNS SNEKTPONUTAHUSA Kak HAMEPEHHOTO, TaK U Cly4aHOro
(kopoTKOE 3amblkaHUE).

1. BcTaBbTe LWITENCENbHYI BUIKY B CETEBYHO PO3ETKY U BKIOYUTE
n3genuve crneumarnbHOM KHOMKOW, MpoBepbTE, YTOObI 3aropencst
XenTblit HavkaTop TEMIMEPATYPA MOPO3UIMbHOW KAMIMEPHI
n TEMIMEPATYPA XONOOMNBHOM KAMEPBI

2. Mo npoLecTBUM HECKOMbKUX YacoB Bbl MoxeTe MOMEeCTUTb
NPOAYKTbI B XONOANITbHUK.

3. Haxwmure kHonky SUPER FREEZE (BbicTpas 3aMopo3ka): 3aroputcst
cvHui nHamkaTop SUPER FREEZE. Mo goctuxeHwmn 3agaHHomn
TemnepaTypbl B XONOAUIbHUKE MHAMKATOP racHeT, nocre Yero
MOYXHO XPaHWTb NPOAYKTbI B XONOAUMBHUKE.

Cuctema oxnaxgeHus
Cuctema No Frost

Cuctema No Frost obecneunBaeT HenpepbIBHYIO LIMPKYMSALMIO
XONOAHOro BO3ayxa, YAansiiowWwero Bnary u npensTcTBYOLLEro
obpasoBaHUi0 Haneau WM MHes: B XONOAWUNBLHOW Kamepe
NoAAEPKUBAETCS HafNeXalLMin ypoBEHb BIAXHOCTM, U Briarogaps
OTCYTCTBMIO MHES MPOAYKTbl COXPaHSAT CBOM kayecTBa. B
MOPO3UIILHON Kamepe 3Ta cucTeMa MpensTcTByeT obpasoBaHUio
Haneau v cMep3aHusi NPoayKTOB Mexay cobol, n ocBoboxaaeT
nonb3oBaTens oT He06X0AUMOCTU NPOU3BOAUTL PErynsipHyo
pa3Mopo3Ky.He npucnoHanTe nNpoaykTbl UM EMKOCTU K 3adHewn
oxnaxpawllen cTeHke kamepbl BO u3bexaHue 3akpbiBaHUS
BEHTUMSALMOHHbIX PELLETOK 1 06pa3oBaHns KoHAeHcaTa.
3akpbiBariTe OyTbINKM 1 3aBOpaYMBaniTe NPOaYKTbI.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHue

XOnoAunbLHOW Kamepbl

+  Vcnone3yiite kHonky PEMYINALMA XONOANNTBEHOW KAMEPHI
ans perynsauuy Temnepatypbl (cM. Onvcaxue).

*  Haxmute kHonky SUPER COOL (bbicTpoe oxnaxaeHue) ans
GbICTPOro MOHWXEHUA TeMnepaTtypbl, HanpuMmep, Koraa Bbl
3anoriHsieTe XONOAUIbHY kamepy GOonblINM KONMYeCTBOM
NpoayKToB. OTa (PYHKUUSI aBTOMATUYECKM OTKIOYaeTCst, no
UCTEYEHNMN YCTAaHOBIIEHHOTO BPEMEHW.

+ [lomeLuaiiTe B XOnoannbHUK TOMNbKO XONOAHbIE NN eaBa Tennble
npoaykTbl, HO He ropsuve (cM. [peagoCcTOPOXHOCTU U
pekomeHaaumn).

* [loMHWTe, YTO NPUrOTOBMEHHbIE NPOAYKTHI XPAHATCS HE AOMbLUE
CbIpPbIX.

* He nomeLuaiiTe B XONoAMMbHUK XOKOCTU B EMKOCTSIX 63 KPbILLIKM:
3TO MPUBOAMT K MOBBLILLEHMIO BITAXKHOCTY B XOIOANMBHOM Kamepe
¢ nocreayoLwmm obpa3oBaHneM KoHAeHcaTa.
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! Mpw 3akpbiBaHWK ABEPEL, XONoAMIIbHYIKa CrieauTe 3a NoroXeHnem
CTOMKK (CM. cxemy)

MOJIKW:Monkn MoryT 6bITh BbIHYTbI M YCTAHOBIEHbI HA Pa3NNYHbIX
YPOBHSIX Ha creumarnbHbIX Hanpasnsawowmx Ans pa3MeLLeHns B
XOnoanunbHUKE 6ONbLUNX EMKOCTEN.

WHankaTtop TEMMEPATYPbI*: ans onpeneneHust Hanbonee
XOIOAHOW 30HbI B Kamepe XOnoanbHUKa.

1. MNpoBepbTe, 4TOOLI HA HAMKAaTOPE Oblna YeTko BuAHa HaaNUch

«OK» (cM. pucyHOK).

2. Ecnu Ha gncnnee He nosiBnsieTcs Haanuck OK, aTo o3HavaerT,
4YTO TemnepaTypa CMULLKOM BbICOKasi: 3againTe bonee HU3KyH
TemnepaTtypy v nogoxaute npumepHo 10 yacoB ansa
cTabunusauum Temneparypbl.

3. 3aTeM BHOBb MpPOBepbTE MOKa3aHUs MHAMKaTopa: npu
HeobxoaMMOoCTN n3MeHuTe perynaumio. Ecnv Bel nomellaeTe B
XOnoannbHWK BOMbLLOE KONMMYECTBO NPOOYKTOB, UMW €Crin Bbl
4acTo OTKpbIBaETe ABEPb XONOAUMbHUKA, OTCYTCTBUE HAANMUCU
«OK» Ha nHagmkaTope — 3To HopMarbHoe siBneHue. MNogoxanTe
npumepHo 10 yacoB npexae 4Yem nepeBoAUTb PYKOATKY
PEMYNATOPA XONOANNbHOWM KAMEPbI Ha camoe Bbicokoe
3HaYeHve.

OnTumanbHoe ucnonb3oBaHue

MOPO3USTIbHOW Kamepbl

* WcnonsayiTe kHorky PEMYTALIA MOPO3WNTbHOM KAMEPHI ans
perynsummn temnepatypsbl (cM. OnucaHue).

* He 3amopaxuvBaniTe NOBTOPHO MOSTHOCTbID WUMW YaCTUYHO
pa3MOpPOXEHHbIe MPOAYKThI, Tak Kak OHU AOJKHblI ObITh
NPUroTOBMEHbI M YNOTPEONEHbI B NKLLY B TEYEHKE 24 YacoB nocre
MX Pa3MOpPO3KM.

* He nomeLlLanTte ceexwue 3amMmopaxumBaemble NPOAYKTbl PSAOM C
y>Ke 3aMOPOXEHHbIMU. [ToMecTUTe cBeXMe NPOAYKTbI B BEpXHEE
otgenedne SAMOPAXNBAHUE U XPAHEHUE, B koTopoM
Temnepatypa Huxke -18°C, 4yto cnocobcTByeT nx GbiCTpoMy
3aMOPaXMBaHUIO.

« [ns onTuManbHOro u Hanbornee HafeXHOro 3aMOpaXXMBaHUsI

*
[eTtanu, KoTopble MOryT BapbMpOBaTbCS MO KONMYECTBY W/ Mo
pacronoXeHuio, UMeeTCs TOSIbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX.

npoaykToB crneayeT BktounTb dyHkumio SUPER FREEZE 24 yaca
nepen nomeLleHvem NpoayKToB B kamepy. [lomecTvB B kamepy
NPOoAyKTbI, criegyeT BHOBb BKMOUNTL pyHkumio SUPER FREEZE,
KOTOpas aBTOMAaTUYECKN OTKIIOYUTCSA MO UCTEYEHUN 24 Yacos

* He nomeLuaiite B MOPO3UIbHYHO KaMepy repMeTUYHO 3aKPbITble
CTEKMsAHHbIe OYTbINKN C XWAKOCTbIO, Tak Kak OHW MOryT
B30pBaTbCH.

+ Ha Tabnuyke C TexXHUYECKMMU XapaKTepucTukamu,
PacrnonoXeHHON B NIEBOM HVXXHEM YIIy XONOANbHON KaMepbl,
yKa3aH MaKcyMarnbHbIi 06 beM 3amopaxmBaeMbIx MPOAYKTOB B
OeHb (Hanpuwvep: kr/24 4 —4).

» [opsigok 3amMopaxvBaHWs (ecnv MoOpo3urbHas Kamepa yxe B
paboyem pexumme):

* [Nopsigok 3amMopaxvBaHWs (eCnv MOpPO3uIbHasa Kamepa yxe B
paboyem pexnmMe): HaKMUTE KHOMKY ObICTPOro 3amopakmBaHus
SUPER FREEZE (3aropuTcs COOTBETCTBYHOLLMIN CUHWA MHAMKATOP),
nomMecTuTe NPOAyKTbl B Kamepbl 1 3akpounTe AepLy.PyHKUMS
aBTOMaTUYECKN OTKITIOYAETCS Yepes 24 yaca Un no JOCTYKEHWUN
OoNnTUMarnbHOW TemnepaTtypbl (CBETOBON MHANKATOP racHeT);

! He nomeLLarniTe NnpogyKThl CAMLLKOM 60MbLLOrO pa3Mepbl B BEPXHWIA
ALLMK MOPO3UIbHOM Kamepbl, B KOTOPOM pacroraraeTcs yCTPOUCTBO
npoussoacTea nbaa lce Device, ecrnv nveeTc

I I3BerawTe OTKpbIBaHWS ABEPU MOPO3MIIbHOWN Kamepbl B MpoLecce
3aMOpaxvBaHUsI.

! B cnyyae BHe3anHOro OTKOYEHUS 3NeKTPONUTaHUsA uUnm
HeWCNPaBHOCTY HE OTKPbIBaNTE ABEPb MOPO3UITbHOW KaMepbl: TaKUM
06pa3oM 3aMOpOXKeHHbIE NPOAYKTbI COXPaHATCS 6e3 Bpeaa npuMepHo
B TeyeHne 9-14 yacos.

Awwk AN OBOLLEA N ®PYKTOB

Awmkn ansa osollen U PYKTOB, KOTOPLIMU YKOMMIIKTOBaHa
XonopunbHasa kamepa, crneuunanbHO CNpPOEKTUPOBaHbl ANs
COXPaHHOCTM OBOLLiEN 1 (OPYKTOB CBEXMMM Kak MOXHO J0MbLLE.
OTKponTe perynsTop BNaxHOCTu (nonoxexue B), ecnn TpebyeTca
XPaHWTb NPOAYKTLI B MEHEe BMaXHON aTMocdepe, Takue Kak OBOLLM,
UK 3aKpomnTe ero (nonoxeHne A) Ans XxpaHeHns B 6onee BNaXKHON
cpefe, Takne kak ppyKTbl.
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CkpblITas nonka*

OTa nonka v3 MeTannMyeckux NpyTbeB BHYTPU MOPO3UIbHON
Kamepbl pacrnonoxeHa Mexay BEpXHen 1 HXHeN kopauHamu. [ns
[0CTyna K MOriKe BblHbTE KOP3WHY U3 BEPXHEN ABEPLIbl MOPO3UIbHOW
kamepbl. MeTannuyeckas norka MoxeT 6bITb BbIHyTa M3 MOPO3UIIKA
3a ee nepegHUi Kpan.

PekomeHayeTca ucnonb3oBaTb pelueTyaTyto NomnKy TONbKOo Ans
ONUTENBHOMO XpaHEHWS!.
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ICE DEVICE

BblHbTe M 3anonHWTe BOAOW crneuuanbHble BaHHOYKWU, 3aTeM
ycTaHoBUTE UX B oTCeke Icedevice. MpumepHo Yepes 2 yaca Kyomkm
nbAa 6yayT rotosbl. [Ina nogayn Kybnkos 4OCTaTOMHO NMOBEPHYTh
BMpaBo ABe PYKOSTKN: KyOUKM Nba BbICLINATCS B PACMONOXEHHbIN
CHW3Y KOHTENHEep, roToBble K yNoTpebneHuto (CM. cxemy).

Ecnn Bam Tpebyetcs Gonble mecta, Bbl MoXxeTe BbIHYTb
YCTPOWCTBA ANA MPUTOTOBNEHUA NbJA, Haxas Ha rBo3amk B
KpbILLKE YCTPONCTBA.

Otcek Food Care Zone 0°C*:

OTOT OTCek NpeAHa3HayeH Ans XpaHeHWsi CBEXero Msica 1 pbiobl.
Bnarogapsi HM3kon TemnepaType B oTceke (-2/+3) n npo3padHom
ABepLe, 3aLLLLAIOLLE OT OKVCTIEHUS Y MOTEMHEHWS], MPOAYKTbI MOTYT
XpaHUTbCA 40 ofHoW Heaenu. OTcek MOXeT UCMOoNb30BaThCs AN
XpaHEHUs «XONnoaHbIX 6rtoa». B HeM, ofjHaKo, He pekoMeHayeTcs
XpaHUTb OPYKTbI, OBOLLM U canarbl.

TexHn4yeckoe obcrnyxmBaHue
n yxon

OTKnoYeHne ANeKTponuTaHunsa

Mepen HavanomM YUCTKN UM TEXHUYECKOTO 0BCMYKMBaHUS U3aenvst

Heo6X04MMO OTKIMHOUYUTL U3OENUE OT CETU SNEKTPONUTAHNS:

1 HaxmuTe kHonky PEMYNALMA MOPO3UNbHOW KAMEPI 1
kHornky SUPER FREEZE Ha 3 cekyHabl 4ns BbIKITHOYEHWs U3aenusi.

2. BbIHbTE BUIKY N3AEMNMWS U3 3NIEKTPUYECKON PO3ETKN.

! Ecnu ato ycnosue He GyaeT cobriogeHo, moxeT cpaboTaTb
CUrHanu3auums: 910 He SIBMSIETCH CUrHanoM HevcrnpasHocTU. Ons
BO3BpaTa B HOPMasibHbIN PEXWUM BHOBb BOTKHUTE LUTEMNCENbHYIO
BUIIKY B CeTeBYH poO3eTKy, Haxmute kHonkm PABOTA
MOPO3WIbHON KAMEPbI 1 SUPER FREEZE v ycraHosute PABOTY
MOPO3UIMbHOW KAMEPbI Ha HyxHoe 3HaueHe.

Yxop 3a usgenvem

* HapyHble, BHYyTPEHHNE 3NEMEHTbI N PE3VHOBbIE MPOKNaaKu
MOXHO NpoTupaTb Fy6KOl7|, CMOYEHHOW B TEnmnom coaoBOM
pacTBOpe Vv B pacTBOpe HENTParibHOro MOLLIEro cpeacTaa.
He ucnonb3yiite pactBopuTtenu, abpasuBHble YnCTSLLME
cpencTBa, oTbenueaTeny UM aMMuak.

e CbeMHble AeTanv MOXHO MbITb Mo, I'Op'il‘-lel7l BO,D,017| C MbIJ10M UIn1 CO
CpeJJ,CT BOM A4 MbITbA FIOCy,D,bI. OI'IOJ'IOCHVITe nTwarteribHo BbICyLIJVITe.

B 3agHen 4yactv usgenus ckannmeaeTcs Nbib, KOTOPYH HEOOXOAMMO
OCTOPOXHO YAansiTb, OTKMOYMB U3OENNE OT CETU SNIEKTPONUTAHWS,
BbIHYB BUIKY 13 3MEKTPUYECKOI PO3ETKU, MPU NMOMOLLM Mblecoca ¢
[OIMHHOM Y3KON HAacaaKom Ha cpeaHeN MOLLHOCTMU.

I'Ipep,OTBpau.l,el-me nosdABneHunAa nneceHn n

HenpuAaTHbLIX 3anaxoB

* W3pgenve n3roToBneHO M3 MMIMEHUYHbIX MaTepuanos, He
3aepXunBaroLLmx 3anaxu. [1na coxpaHeHUsi 3ToM XapakTepuUcTUKn
BaXKHO, YTOObLI NPOAYKTLI BbINM BCeraa nroTHO 3aKpbITbl B CBOMX
ynakoBkax. OTO noMoraeT Takke n3bexatb 00pa3oBaHUsi NATEH.

» Ecnu TpebyeTcsa OTKNIOYNTL N3Aenme Ha AnuTenbHbIN nepuog,
BbIMOWTE €ro U3HYTPU U OCTaBbTE ABEPU OTKPbITLIMU.

Pexum | Care

Pexum | Care moxeT ObITb BKMOYEH ANd ONTUMU3aALUMK
aHeprocbepexeHus. OTOT pexunm BKIOYaeTCs, yaepXxuBas
HaXKaTbIM1 OQHOBPEMEHHO MPUMEPHO 6 cekyHA kHonky SUPERCOOL
1 KHOTKY paboTbl xonogunbHuka.Npy BKIKOYEHUN pexima 3aropatoTcs
4 vHavkaTopa Ha 2 cekyHapl: niankatop SUPER COOL, nHaukatop
SUPER FREEZE v gBa nHavkatopa TeMmnepaTpbl, OANH XON0AUbHOM
Kamepbl 1 Apyron mMoposunbHon.Yepe3 5 cekyHa vHTepdenc
NepeKoYaeTCs B PEXMM SHEProcOepEKeHs], U UHOMKATOPbI raCHYT.
MHTepdenc ocTtaeTcsa BbIKMOYEHHBIM Takke Mpu OTKPbIBaHUU
aBepubl. JocTaToYHO HaxaTb Nty KHOMKY AN ero BKIHYEHMS.
MOXHO M3MeHNTb TeMnepaTypy KHOMKamu perynsaummn.OntuMmnsaums
3HepronoTpebneHus byaeT 3aMeHTHa no npoLuecTeun 48 4acos C
MOMEHTa BKIIOYEHUS 3TOro pexkmma. [ns oTknoyeHus pexumva |
Care Bbikntounte nagenuve (Cm. onucaxue). isagenve MoxeT ObiTb
BHOBb BKITKOHEHO 515 paboThbl B HOPManbHOM pesxMe.B nomeLLeHmsix
C NOBbILLEHHO BITXHOCTLIO MU BKIMKOYEHHOM pexume | Care MoxeT
MMEeTb MECTO He3HauuTenbHoe obpasoBaHMEe KOHAEeHcaTa Ha
aBepuax; npu OTKIOYEHUN pexmnma BOCCTaHaBNMBAOTCSA
CTaH4apTHbIE yCrnoBusi paboThl U3genusi.

3amMeHa naMno4Ku
C nomoLLbo MOLLIHOM paccesHist CBeTa NO3BOMSET NCMOMb3oBaTb

HOBblE CBETOAMOAHbIE (DOHAPM OCBELLAOT MoBYH0 NULLY 6es TeHN.
Ecnm HeoGxoaMmo 3ameHUTb cBETOAMOAbI, OBpaLLanTech B Cryxoy.

@

lNMpenocTopoXxHOCTU U
pekomeHaaunmn

! Ul3genue cnpoekTMpoBaHO U U3rOTOBIIEHO B COOTBETCTBUM C
MexayHapoaHbIMM HopmaTuBamu 6esonacHocTu. Heobxoammo
BHMMATENbHO MNpoYMTaTb HacTosWMe npeaynpexaeHus,
COCTaBMEHHbIE B LiENsIX BaLle 6e30nacHoCTU.

ce K

[laHHoe n3genve cooTBeTCTBYeT crneaywolwmm [upektvBam
EBponevickoro CoobLuecTsa:

-73/23/CEE ot 19/02/73 (Hu3koe HanpsbkeHue) ¢ nocneayowmmm
U3MEHEHUSAM;
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- 89/336/CEE ot 03/05/89 (OnekTpomarHuTHasi COBMECTUMOCTb) C
rnocneayoLLMMM U3MEHEHUSIMU;
-2002/96/CE.

O6u.une npaBuna 6e3onacHoCTu
[aHHoe n3genve npegHasHavaeTcs Ans HenpoeccMoHanbHOro
MCMOSb30BaHMUs! B JOMALLHUX YCIOBUSIX.

* V3penue npegHasHavyeHo AN XPaHEHUs U 3aMOpaXuBaHUS
NPOAYKTOB, MOXET OblTb UCMOMb30BAHO TOMbLKO B3POCHbIMMI
NOABMU B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUMUAMM, NMPUBEOEHHBIMY B
[AaHHOM TeXHUYECKOM PYKOBOACTBE.

» 3anpelyaetcs ycTaHaBnMBaTb M3genve Ha ynvue, axe nog
HaBeCoOM, Tak kak BO3[eMCTBME Ha HEro AOXAS U rPO3bl SIBMSETCS
4Ype3BbIYanHO OMacHbIM.

* He npukacaiTecb k U3genvio BnaxHbIMU pykamu, a Takke
Haxoasicb 60CMKOM UMK ¢ MOKPbIMU HOraMu.

* He npukacanTech k BHyTPEHHUM KOMMIEKTYOLLMM LMPKYSLMA
XnafareHTa: CyLLeCTBYET ONacHOCTb OXXEroB Ui MOPe30B.

* He THUTe 3a NpOBOA 3MEKTPONUTaHUS 4151 OTCOEAMHEHWS BUTKA
U30enus 13 SNeKTPUYECKON PO3ETKY, BO3bMUTECH 3a BUITKY PYKOW.

» [Ans npepbiBaHNs BCEX 3NEKTPUYECKMX COEOMHEHUIA NPOCTOro
BbIKIIOYEHWSI U3LENNS HEAOCTAaTO4HO.

* B cnyyae HencnpaBHOCTU KaTeropmyecku sanpelliaeTtcs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHUE MeXaHW3Mbl U34enust ¢ Lenbto
CaMOCTOSATENBHOrO PEMOHTA.

* [na pasmMopo3kM MOPO3UMbHbIX Kamep 3anpeliaeTcs
ucrnonb3oBaTb HEpeKOMeHAOBaHHble MPoM3BOAUTENEM
XONOAUNbHUKA OCTpble, PexXyline WHCTPYMEHTbl Unu
anekTponpuéopsl.

* He knagute B poT kyGuKM nbAa, TOMbKO YTO BbIHYTblE U3
MOPO3WUIbHOW KaMepb!.

» JlaHHOe M3fenue HEMpUrogHoO Ans 3KCnayatauuu nuuamu
(Bkntoyas peTten) € OrpaHUYeHHbIMU U3NYECcKUMU,
YYBCTBUTESbHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTSIMU U He
obnagawlmMMmn OnbITOM U 3HAHUSIMK, eCnu 3TN Nuua He
HaxoaATCANoA KOHTPONEM U 00y4eHbI MOSNb30BaHMEM V3AENeM
NMLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX Be3onacHocTb. He paspeluaiite
AeTSM Urpathb C U3fenvem.

* He paspeluaiite geTsam urpaTth C ynakoBOYHbIMU MaTepranamu.

YTunusauums

*  YHUUTOXEHVe YNakoBOYHbIX MaTepuanos: cobntoganTe MecTHble
HOpMaTVBbI MO YTUMU3ALMM YNAKOBOYHbIX MaTepranos.

+ EBponenckasa gupektuBa 2002/96/EC o6 ytunusauuu
3MeKTPUYECKOro 1 anekTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE)
yCTaHaBnvBaeT npasuna yTunusaumm Bblledwnx u3 cTpos
ObITOBbIX 3MEKTPONPUBOPOB.

B uenax mumHumusaumm oTpuuaTenbHOro BO34eNCTBUS
YTUMN30BaHHBIX NPUGOPOB Ha OKPYXatoLLYyO CPefly, CHIDKEHNS
PUCKOB AS11 3A0POBbS HACENEHMS, a TaloKe ONTUMM3aLMK NpoLiecca
nepepaboTKy 1 MOBTOPHOIO UCMOSb30BaHUSi MaTepuarnos, coop
W3HOLLIEHHOTO 060PYA0BaHNS AOIKEH OCYLLECTBNATHCS BHE PAMOK
obuweropofckux cuctem cbopa m ytunusaumm mycopa.
Cu1MBON «NepeyepKkHyTOro MyCOPHOro Beapay, HaHeCEeHHbI Ha
npoayKuuo, HanomuHaeT o6 obasaHHOCTM cobniogeHus
crneumansHON npoueaypbl YyTUAM3auumn GbITOBON TEXHUKM.
MoTpebuTenb, mMoxeT caaTe M3HOLEHHOe obopyaoBaHue B
cneumnanbHbIX MyHKTax npMema unu, ecnu 310 paspeLleHo
HaLMOHarnbHbIMY 3aKOHOAATENbCTBAMM, BO3BPATUTL KOMMaHUM
NPy NOKyMNKe HOBOro, aHaNOrMYHOro NPoaykKTa.

Ha cerogHsLWHWIA AeHb BCe BeAyLLMe MPOU3BOANTENY ObITOBON
TEXHUKN aKTUBHO paboTatoT Hag cos3jaHueM cuctem cbopa un
YTUNM3aLINM U3HOLLEHHOW ObITOBON TEXHUKM.

AKoHOMUSA ANIEKTPO3HEepPrmn n oxpaHa

OKpyXXatoLuen cpenbl

* YcTaHoBUTe usgenve B HeXapkom NMOMELLEHUN C XOpOoLLen
BEHTUNALMEN, BAANM OT NPSIMOTro BO3AENCTBUS CONHEYHOrO CBETA
1 UICTOYHMKOB Tenna.

» [Ipu OTKpbIBaHWUN ABEPEV XONoAnIbHKa CTapanTech AepXaTb UX
OTKPbITLIMU KaK MOXXHO MEHbLLIE.

[Mpun KaxxgoM OTKpbIBaHUM ABEPen NPOUCXOANT 3HAYUTENbHbIN
pacxopn aNneKTPO3Heprun.

* He nomeLuariTte B XONoAMIbHWK CAIMLLKOM MHOTO NPOAYKTOB. AN
Haanexallero xpaHeHns NPOAYKTOB Heobxoaumo obecneunTb
CcBOGOOHYIO LUMPKYNALMIO Xornoda mexay Humu. B cnyyae
OTCYTCTBUSI TAKON LMPKYnsuMmn komnpeccop byaet pabotatb
HenpepbIBHO.

* He nomeLuarnTe B X0noaunbHUK ropsuve NPoAyKTbl: 3TO NpUBEAET
K NMOBbIWEHWNIO TeMmnepaTypbl BHYTPU XONOAUNbHUKA CO
3HaYUTENbHOW Harpy3kom Ha KOMMPECCop W 3HAYUTENbHbIM
pacxofoM 3M1EKTPO3HEPTUN.

HeucnpaBHoCTU 1 meTOoAbI
X YCTPaHeHus

Ecnu Baw xonoguneHuk He paboTtaeT. Npexae yem obpatuTbcs B
LleHTp TexHuyeckoro obecnyxusanus (cm. TexHu4Yeckoe
obcnyxueaHue), NPOBEPbTE, MOXHO 1N YCTPaHUTb HEUCMPaBHOCTb,
ncnonb3ys pekoMeHaaumm, NprBeAeHHbIE B CrieayoLeM nepeyHe.

Bce nHankaTopbl BbIKNIOYEHbI

* Ecnu pexum | Care He BKNOYEH (CM. COOTBETCTBYHOLLUN
naparpad), WTencenbHas BUIIKA He BCTaBMNeHa B CETEBYHO
pO3eTKy UM BCTaBrieHa nroxo, He obecneunBasi KOHTakTa, unm
e B Cryvae OTKIMHYEHNS SNEKTPUYECTBa B JOME.

Komnpeccop He 3anyckaeTcs.
* WM3penue ocHalleHo npefoxpaHuTenem Komnpeccopa (cm
BkrirodeHue u aKcrinyamauyusi).

UHaukaTopbi cnabo ropsAT.
* BbIHbTE BUIIKY U3 PO3€TKM, NEPEBEPHUTE €€ N BHOBb BOTKHUTE B
3reKTpopO3eTKy.

a) Bkniounnacb 3ByKoBasi cUrHanusauusi.

a) [1Bepb xonoaunbHMKa OTKpbITa 6onee ABYX MUHYT.
3BYKOBOW CUrHan OTKIOYaeTCs nocre 3akpbiBaHWs Asepu. Bbl
HenpaBWbHO OTCOEAMHWMN U3AENNE OT CeTU SMEeKTPONUTaHUS
(cm. TexHu4eckoe obcrnyxusaHue).

b) BknioyaeTcs 3BykoBas cUrHanvMsaums, U MUraroT ABa

CUHMX MHAMKaTOopA.

b) CurHanusaums onacHo BbICOKOW TeMNepaTypbl B MOPO3UITbHOW
kamepe. [poBepbTe COCTOSIHME MPOAYKTOB: BO3MOXHO, YTO UX
npuaeTcs BoIbpoCUTb.

] I
A e teod

) C
+ 3BykoBasi curHanusaumsi = Meperpes

4

c) Bknrouunacb 3ByKOBas CUrHaNu3auus 1 Mmurarot aBa

XenTbIX MHAUKaTopa U OAUH 3eneHbln.[IpoayKThl B

XOnoAuIbHOW Kamepe 3amep3atoT.

c) CurHanusauusi onacHo BbICOKOW TemnepaTypbl B MOPO3USIbHON
Kamepe. Heo6xo0aVMO BbIGPOCUTL BCE NMPOAYKTHI.

* 4:} ,}'24{ *}.:‘S‘ 55?_ g
=26 +E
+ 3BYKOBasi cMrHanunsaums = OnacHbIn neperpeB

b/c) B oboux cny4asix B MOpo3unbHOW kamepe OypeTt
noanepxvBaTtbcs Temnepartypa okoro 0°C Bo n3bexxaHue NoBTOPHOW
3aMOpO3kY NPoAYKTOB. [11s OTKIOUEHNS 3BYKOBOI CUrHaNU3aLumm:
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OTKpOWTE 1 3aKpouTe ABEPb X0NnoaunbHuKa. [ns Bo3spata nsgenus
B HOpPMaIbHbI PEXUM OHO AOIMKHO GbITb BBIKIIOYEHO Y BKITHOYEHO
NP1 NOMOLLIM KHOMOK Ha KOHCONW ynpasneHus (CM. onncaxve).

XonoaunsHasi U1 MOpO3unbHasA KaMepa BbipabaTbiBatoT

Maro xonopa.

+ [1Bepw Nnoxo 3aKpbIBATCS UM MOBPEXAEHbI YNNOTHUTENN.

+ [iBepwu XONoaunbHYKa OTKPbIBAKOTCS CIULLIKOM YacTo.

* PykosaTtkm PEMYNATOPOB ycTtaHoBneHbl B HENpaBUIibHOM
nonoxeHuu (cm. OnucaHue).

« XonoaunbHas unv MOpPoO3unbHas KamMmepbl NepPenoHEeHbI
npoayKTamu.

MpoAaykTbl B xonoAunbHON kKamepe 3amep3atoT.
» TemnepaTypa OTperynmpoBaHa HeNpPaBWITbHO (CM. Onm1caHme)
* [MpoayKTbl 3aKpbIBAIOT OTBEPCTUSI BEHTUNSALMN.

Komnpeccop paboTaeT HenpepbIBHO.

*  KHonka SUPER FREEZE 6bina Haxata (bbICTpoe 3amopakviBaHue):
cvHui nHamkatop SUPER FREEZE roput unn muraet (Cwm.
OnucaHwe).

+ [iBepb NoXo 3aKpbiTa UM YacTo OTKPbIBAETCS.

»  CnvwikoMm BbicoKasi TeMrepaTypa B MOMELLEHUM.

XonoaunbHUK paGoTaeT CIMLLIKOM LUYMHO.

* V3genve ycTaHOBMNEHO HEPOBHO (CM. YcmaHoska).

* M3penune ycTaHoBneHO Mexay BuOPUpPYOWMMU UNK
LLYMOM3AAOLLMMU KyXOHHBIMW 31eMEHTaMM U NpeaMeTamu.

» XnapgareHT B LMPKYNsILMU NPOM3BOAMT NErKUI LYM Takke npu
OCTaHOBIMEHHOM KOMMpeccope: 3TO He sABNsAeTcs
HeNCcnpaBHOCTbLIO, @ HOPMarbHbIM SIBIIEHWEM.
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UHcTannpaHe

! BaxkHO e fja Na3uTe Tasu KHIWKKA, 3a Aa MOXeTe BbB BCEKU eanH
MOMEHT Ja HarnpaBuTe CrnpaBKka C Hes. B cnyqa|7|, Yye npogageTe unm
NpeoTCTbNUTE ypeaa WUnu ce NpemMecTuTe Aa XUBeeTe Ha ApYro
MACTO, yBepeTe ce, Ye T4 BbPBU B KOMMJIEKT C Hero, 3a Aa MOoXe
HOBWSIT COGCTBEHVK a € MHAOPMUPaH 3a (OYHKLIMOHMPAHETO My U
CbOTBETHUTE MPENOPBKA.

! MpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE: Te Lie BY AajaT BaxHa
MHOPMaLMsi OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynotpebara n 6esonacHocTTa
Ha ypega.

Mo3uunoHupaHe U cBbp3BaHe

Mo3numoHmnpaHe

1. MocTtaBeTe ypena B 406pe NPOBETPUBO 1 CYXO MOMELLIEHME.

2. He 3anyLuBaite 3agHUTE BEHTUMALMOHHN PELLETKM: KOMMPECOPHT
N KOHAEH3aToOpbT M3NbyBaT TOMMAMHA U M3nckeat fobpo
npoBeTpsiBaHe, 3a Aa yHKUMOHMpaT Aobpe , orpaHMyaBaiiku
noTpebneHneTo Ha eNEKTPOEHEPTUSI.

3. OcTtaBeTe pa3scTosiHue Han-marnko 10 cm mexay ropHaTa YacT Ha
ypena n eBeHTyanHu Mebenu, pasnonoxeHu Hag Hero, 1 Hawi-
Marnko 5 cM mMexay CTpaHU4YHWUTE My YacTu U cbeegHu mebenw/
CTEHW.

4. [pbxTe ypena ganey ot M3TOYHWLM Ha TOMMHA (Mpsika CiTbHYeBa
CBETIIMHA, eNeKTpuYecka roteapcka neyka).

5. 3apanopabpxaTte onTMMariHo OTCTOsIHWE Ha ypeaa OT cTeHaTa
3aj Hero, MOHTUpanTe pasganevynTennTe, BKIIOYEHU B
MHCTanauvoHHNs1 KOMMMEKT, KaTo crneaBaTe UHCTpyKUuuTe B
AunnsHkaTa.

HuBenupaHe

1. WHcTanupanTte ypeaa BbpXy paBeH v TBbp NoA.

2. Ako NoAbLT He e HanbiHO XOPW3OHTarneH, KoMneHcupawTe,
3aBUBaWKN NN pa3BUBaWKN NPeaHUTe KpayeTa.

CBbp3BaHe KbM eneKkTpuyeckaTa Mmpexa

Cnepn TpaHCnopTUpaHeTo, NO3ULMOHMPaNnTe BepTMKaNHO ypeaa 1

n34yakamte Ham-manko 3 yaca npeau ga ro CBbpxeTe C

enekTpuyeckata uHctanauus. Npean ga BkapaTe Lwencena B

€NeKTPUYECKUSI KOHTaKT, Cce YBEPETE, Ye:

* KOHTaKTBbT e cHabgeH cbC 3as3emsBaHe M OTroBaps Ha
N3NCKBaHMATA;

* KOHTaKTbT € B CbCTOSIHME Aa MOHece MaKCMMarnHOTO CUMOBO
HaToBapBaHe Ha ypega, ykasaHo Ha Tabenkarta c
XapaKTepuUCTVKUTE, Pa3nosioxeHa B XNaaunHoTo oTAeneHve Aony
BnsBO (Hanp. 150 W);

* HanpeXeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO € B paMKUTE Ha CTOMHOCTUTE,
yKa3aHu Ha TaberkaTa c XxapakTepucTuKMTe, pasnorioxeHa 4ony
BNnsiBo (Hanp. 220-240 V);

* KOHTaKTbT € CbBMECTMM C LUencena Ha ypeaa.

B npoTuBeH cnyyan nouckamTte cMmsHaTa Ha Lencena ot
oTOpM3MpaH TeXHUK (BIK CepBr3HO 0bCnyBaHe); He n3nonaeanTe
YABIDKNTENN U PA3KIOHUTENN.

! Mpu nHcTannpaH ypes enekTpuyeckmsiT kaben 1 KOHTaKkTbT TpsioBa

Aa 6baaTt necHo JOCTbMHM.

| KabenbT He O6uBa fa 6bAe nperbBaH Ui NPpUTUCKaH.

| KabenbT Tpsibea fa 6bae nposepsiBaH NEPUOLANYHO Y MOAMEHSIH

CamMo OT OTopu3npaHu TexHuum (Bux CepBunsHo obcnyxBaHe).

! Mpon3BoAMTENAT HE HOCU HUKaKBa OTFOBOPHOCT B Criyvaun

Ha HecnasBaHe Ha Te3u npaBuna.

BknrouBaHe u ynortpeba

BknrouyBaHe Ha ypeaa

! Mpeam faa BktouuTe ypeaa, crieaBanTe UHCTPYKUMUTE Mo
OTHOLLIEHME Ha MHCTannpaHeTo My (BWX MIHcTannpaxe).

* PaannyasalLy ce no Homep uivnm pasnornoxeHve, Hanuue camo npu
HAKOW MOZENN.

! Mpean foa cebpXeTe ypeaa, novncrete gobpe otaeneHunsaTa u
akcecoapuTe C xnaaka Boga v bmkapboHar.

! YpeobT e cHabaeH CbC 3alUTHO YCTPOMCTBO 3a yrnpaBneHue Ha
aBuratens, KoeTo 3aeicTBa KoMnpecopa eBa cries Okono 8 MUHyTU
OT BKITIOYBAHETO Ha ypeaa. ToBa cTaBa v crief BCSIKO NpeKkbCcBaHe
Ha eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, XXenaHo Unm HexxenaHo (cnupaHe
Ha TokKa).

HauuH Ha paboTa ¢ aucnnes

HacTpoiika Ha TeMnepaTtypuTre:

AKO ENEKTPUYECKUAT ypes € BKITIOYEH, ANCTINENTE Ha XNaaunHmka
Ha (pu3epa Lle NOK a3 BaT 3 aj af eHWTe KbM MOMEHTa
Temnepatypu. 3a Aa rv NpoMeHuTe, AOCTaTbYHO € Aa HaTUCHETe
OyTOHWTE - U + 3a CbOTBETHOTO OTAENeHne. Besiko HaTUckaHe Ha
OyTOHWTE yBENMYyaBa Uy Hamarnsiea TemnepartypaTa u CbOTBETHO
KONMYeCTBOTO CTYA, FeHepupaHo B oTAeNeHneTo. Temnepatypute,
KOUTO MOXe [ia 3afaBaTte 3a xnagunHuka, ca +8°C, +7°C, +6°C,+5°C,
+4°C, +3°C, +2°C. Teaun 3a ppusepa ca—18°C,-19°C,—20°C, -21°C, —
22°C,—23°C,—24°C,—25°C,—26°C.Ako e aktvBupaHa dyHkumsTa CYTNEP
OXNAXXOAHE, TemnepaTypaTa Ha xnagunHuka He Moxe aa obae
npomeHsiHa. Ako e akTuempaHa pyHkumsita CYTNEP SAMPA3ABAHE,
TemnepaTypara Ha hpu3epa He Moxe Aa Gbae NpoMeHsiHa.

OxnagurtenHa cucrema
No Frost (be3 3aneasBaHe)

T

Janun Tasu cuctema e HanmMyHa MoOXeTe Aa No3HaeTe Mo
yCTpocTBaTa 3a BEeHTUINaLMs!, Pa3nosiokeHN BbpXy 3adHUTE CTEHU
Ha oTgenenunaTa. Cucremata No Frost (Bes 3anensaBaHe) ynpaenssa
MOCTOSIHEH MOTOK CTYZIEH Bb3/1yX, KOWTO He NO3BOMsBA 3abpKaHETO
Ha Bnara 1 BbanpensTcTBa 06pa3yBaHeTO Ha Nef, U CKPeX: NoAabpXKa
NOAXOASLLO HUBO Ha BRAXHOCT B XMagUINHOTO OTAErNeHue u
6narogapeHue Ha OTCbCTBMETO Ha CKPEX 3ana3sa OpurvHarnHuTe
KayecTBa Ha XpaHUTeNHWTE NPOAYKTW; Bb3NpensTcTBa
obpasyBaHeTo Ha nepd BbB hpusepa, kaTo NpaBu UINULIHU
onepauumute Nno pasMpassiBaHeTO My U Npeyn Ha XpaHWUTerHUTe
NpoAayKT\ Aa 3anensaT egHu 3a Apyrv. He noctaBsanTe xpaHu unm
CbAoOBe B Mpsik JOCEr CbC 3a4HaTa, oxnaxjalla cTeHa, 3a Aa He
3anyLumTe OTBOPUTE 3a BEHTUNALMSA U yrecHUTe obpa3yBaHeTo Ha
KoHOeH3. 3aTBapsiiTe GYTUNKUTE U yBUBANTE XPaHUTENHUTE
NpOayKTY.

Kak pa nanonsparte onTumanHo

XnagunHuka

+ 3a fa HacTpouTe TemnepaTypara, U3nonssanTte peryrnartopa Ha
XNAOWUNHUKA (swx OnucaHue).

* HatucHete 6yToH SUPER COOL (6bp30 oxnaxaaHe), 3a aa
MOHWXWUTE TeMnepaTypara 3a KpaTko Bpeme, Hanpumep KoraTto
MbIIHUTE OTAENEHNETO Crej ronamo nasapysaHe. PyHkunsATa
aBTOMAaTUYHO Ce AeaKTuBMpa crnea nstmdaHe Ha HeobxoaMMoTo
Bpeme.

+ [locraBsawTe camo CTyAEHM UK FIEKO 3aTOMNEHM XPaHu, HO HUKOra
Tonnu (Bux MNpeanasHy MepPKX U CbBETK).

* He 3abpaBsaiTe, 4e CroTBEHUTE NPOAYKTU HE Cce 3ana3saT Mno-
OBIro OT CypoBUTE.

* PasnuyaBaLum ce no Homep n/vnm pasnonoxeHve,Hanvue camo npu
HSIKOM MOJENMN.
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* He nocrtaBsiiTe TEYHOCTU B OTBOPEHM CbAoBe: Te 6uxa
npeav3BrKanu NoBuULLIABaHe Ha BNaXHOCTTa U BCNEACTBUE HA
ToBa - 06pa3yBaHe Ha KOHAEHS.

| Mpw 3aTBapsiHe BpaTaTa Ha XNagunHnka o6 bpHeTe BHUMaHNE Ha

NOMOXEHNETO Ha paMoTo (BMXK churypaTa)

A

PA®TOBE: Te morar ga ce n3Baxaar v perynmpat Ha BUCOYMHa
©GnarogapeHuve Ha cneuunanHnTe Bogauu , 3a ja ce BKapBaT CbAoBe
WITN XPaHWU CbC 3HAYUTESTHN pa3mepu.

KowHuua 3a nnoaoBse u 3eneH4yun®

OTheneHusiTa 3a NogoBe Y 3efeHYyLM, MOHTUPAHW B XMaauiHmKa,
ca creumanHo npegHasHaveHy 3a 3anasBaHe Ha NrnogoBeTe U
3eneHyyuMTe cBexXxu n xpynkaesu. OTBopeTe perynaTtopa 3a
BMaXHOCT (No3uums B) 3a cbxpaHeHne Ha XpaHu, kKaTo Hanpumep
3ereH4yLm, B cpeaa C No-Hrcka BaXKHOCT UIn ro 3aTBopeTe (Mo3nLmst
A),3a 0a cbxpaHsaBaTe XpaHu, KaTo Hanpumep NNoaoBe, B cpeaa ¢
No-BMCOKAa BMAXHOCT.

A

-« ‘
HUMIDITY CONTROUL
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YCN ‘ —| &
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WupukaTtop 3a TEMN EPATYPATA®

CTyAeHaTa 30Ha B XflaauiHuka.
1. MpoBepeTe ganu Ha MHAUKaTopa ACHO ce Bxaa HagnucbT OK

(BWX cburypata).

2. Ako HagnucbT OK He ce nosiBsBa, ToBa O3HayaBa, 4e
TemnepaTtypaTa e npekaneHo BMCOKa: 3aganTe Nno-Hucka
TemnepaTtypa u wunsyvakanTte okono 10 4aca, gokato
Temneparypara ce ctabunuaupa.

3. TNpoBepeTe OTHOBO MHAMKATOPA: aKo € He0OX0AUMO, NPUCTBIETE
KbM HOBa HacTpoWnka. AKO CTe MOCTaBANM rofiemMy Konmyectsa
XpaHUTENHN NPOoAYKTU UM CTe OTBapAllM 4YeCTO BpaTaTa Ha
XNaaunHuKa, HopMarHo e MHAMKaTopbT Aa He noka3ea OK.
Mavakante noHe 10 yaca, npegu ga HacTpouTe perynaTtopa Ha

XNAONNHUNKA Ha no-B1coka no3uumst.
*

. 3a onpepensHe Ha Han-

Food Care Zone
3oHa XpaHu 0°C*: OTaeneHve, NpeaBuaEHO 3a CbXpaHeHUe Ha NPSICHO
Meco 1 puba. lNMopagwm H1ckaTta Temneparypa B otaeneHneTo (-2/+3)
1 npo3payHaTa BpaTta, KOATO npeanasBa OT OKUCMSABaHE U
NOoTbMHsIBaHe, XpaHUTeNHUTE NpoAykTu moraT ga 6baat
CbXxpaHsiBaHu 0 ceamuua. Moxe aa 6bae U3nonasaHo v 3a ,CTyAeHN
acTus”. He e noaxoasiLuLo 3a nnogose, 3eneHYyLm 1 canatu.

() inpesit

CKpuT padt*

B oTtaenenveTo Ha dopursepa, Mexay ropHaTa 1 gonHaTta KoLHULa, e
Pa3nonoXeH peLeTbyeH padT. 3a Aa 4OCTUMHETE A0 HEro, 3BaJeTe
KOLLHMLaTa OT FOPHOTO OTAEeNeHme Ha opusepa. PelleTbyHusT padpT
Moxe fa 6bae u3BageH oT opusepa C NoBAMraHe Ha NpeaHust My
Kpai.MpenopbyMTENHO € [a 13nosn3BaTe peLleTbYHUs padyT camo 3a
[ObNroTpaiHO CbXpaHeHe Ha XpaHu.

CbOPBLXEHUE 3ANEQ*

M3BageTe cneumanHute BaHWYKW, HaMbIIHETE MM C BOAA WU U
noctaBeTe OTHOBO B OTAENEHMETO Ha CbOPBXEHMETO 3a nea.
Ky6yeTata nep wwe 6baat rotoBu crief okoro 2 yaca. 3a fa ussaaute
nepa e JocTaTbYHO Aa 3aBbpTUTE ABaTta perynatopa HagscHo:
KybuyeTaTa nagaT B KOHTelHepa OTAOMY roToBM 3a ynotpeba (Bux
durypata).AKO MmMaTe Hyxaa OT rnoBeve MPOCTPaAHCTBO,
CBbOPBXEHVMETO 3AJIE[ Mmoxe fa 6bae M3BageHo Ypes HaTuckaHe
Ha b6yToHa B ropHaTa yact Ha CbOPBXXEHWETO 3A NEL.

I Mpw 3aTBapsiHe BpaTaTa Ha XxnagunHuka obbpHeTe BHUMaHWe Ha
NonoXeHNeTo Ha paMoTo (BUXK courypaTta)

{ EEJEET

9O

[Mpn HeoBGXOAMMOCT OT NMOBeYe MPOCTPAHCTBO 3a CbXpaHeHue,
MoxeTe aa otctpaHuTe YCTPOUCTBOTO 3ANE[, kaTo HaTucHeTe
3axBallalLms MexaHn3bM B ropHaTa My 4acT.

*

Led
HoBoTo ocBeTsBaHe ¢ 4BOEH CBETOAMO MO3BOMsIBa GnarogapeHue
Ha cunHaTa Andy3Ha CBETNNHA SiCHa BUAMMOCT Ha BCEKU NPOAYKT
6€3 TbMHU 30HMU.

Mpun HeobxoAMMOCT OT NoAMSsIHA Ha cBeToAnoAa ce OO bpHETE KbM
LieHTbpa 3a CepBU3HO 06CIyXBaHE.
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Kak ga usnonssare Bb3MOXHO Han-goope

¢hpusepa

* Perynupante TemnepaTtypata nOCpeACTBOM naHena
3aynpaBneHve.

* He 3ampassaBaliTe NOBTOPHO XpaHUTEMHW NPOJYKTU, KOUTO ca B
npouec Ha pasmpassiBaHe Unu Beye ca ce pa3Mpasuiu; Tesu
XpaHUTENHU NpoayKTV TpsibBa aa 6baaT croteeHu, 3a a 6baat
KOHCYyMUpaHu (B pamk1Te Ha 24 Yaca).

* [pecHuUTe XpaHUTENHN NPOAYKTYW, MOATIEXALLMN Ha 3aMpa3siBaHe,
He TpsibBa fa 6bAaT NOCTaBsIHN B KOHTAKT C BeYe 3aMpa3seHnTe;
Te TpsibBa ga 6baaT nogpexaaHn B ropHOTO oTaeneHue
3AMPABABAHE n CbXPAHEHWE, kbaeTo Temnepatypata naga
nop -18°C v rapaHTrpa gobpa ckopocT Ha 3ampassiBaHe.

* He nocraesiite BbB (hpm3epa CTbKIEHN BYTUIKM, ChabpXKaLLm
TEYHOCTM, 3aTBOPEHM C Tana Unn XepMeTUYecku, 3aLoTo buxa
MOrTIM Ja ce NpbCHaT.

*  MakcrmanHOTO KONMMYECTBO XPaHUTENHM NPOAYKTU, KOUTO MoraT
fAa ce 3amMpassBaT Ha AeH e nocoyeHo Ha TabenkaTa ¢
XapaKkTepuCcTUKUTE, NOCTaBeHa BbB BbTPELUIHOCTTA Ha
XNagunHOTO OTAENeHNe Jory BNSBO (Hanp.: 4 kr/244 4).

» 3a3ampassBaHe Ha XpaHWUTENHU NPOAYKTM (aKko hpmn3epbT Beve

dyHKUMOHMPA):
- 3a Markv KOnuM4ecTBa, HeHa[BMLLABALLM MOCOYEHUTE BbPXY
TabenkaTa c xapakTepuctukute, HatucHeTe 6ytoH SUPER
FREEZE (6bp30 3ampassiBaHe) (Mpyapy>KeHo OT 3ananBaHeTo Ha
CbOTBETHUS XbNT MHOAUKATOP), NOCTaBeTE XPaHUTENHUTE
npoaykT n 3aTtBopeTe BpaTtaTa. PyHkuMATa ce geakTuBupa
aBTOMaTUYHO crnepj 24 yaca Unu Korato ca AOCTUrHaTh
onTUMarnHuTe TemnepaTtypu (MHAMKATOPBT Ce U3KIOYBA);

I 1 He noctaBsanTe MHOro 06eMHM1 XpaHUTENHM NPOAYKTU B TOPHOTO

Yekmeke Ha ppu3epa, KOETO € 3aeTO OT CbOPBHKEHMETO 3a Nneq

(kboeTo uma TakoBa).

I B cnyyar Ha npekbCBaHe Ha eneKkTpMYEeCcKOTO 3axpaHBaHe unm

noBpeaa, He oTBapsiiTe BpaTata Ha pu3epa: No TO3WN HauuH

3aMpaseHuTe 1 AbNOOKO 3aMpaseHNTe XpaHUTENHW NPOAYKTU Le
cesana3sTbes JacepasBanaTBNpoAbIXeHneHaokono9-144aca.

| 3a ga pasnonarate ¢ NoO-ronsiMo NPOCTPaHCTBO BbB (DPU3EPHOTO

oTAerneHve MoxeTe Aa U3BaguTe YekMemxeTaTa OT MecTata UM

(6e3 Hal-OONHOTO YEeKMEeOXe U eBEHTyarnlHO YekmemxeTo ot 3

OHATA 3A MEXXOWVHHO OXJTAX O AHE [COOL CARE ZONE]c

NPOMEHNMBa Temneparypa), NoApexaanku

XpaHUTENHWTE NPOAYKTY HanpaBo BbPXy U3naputenHarta nrnoya.

MoaapbKKa N rpyxm

M3knouBaHe Ha eJNiIeKTpn4eCcKoTo
3axpaHBaHe

Mo Bpeme Ha AENHOCTMTE MO MOYMCTBAHETO W MoadpbXKKaTa e
HeobXxoAMMO Aa U3KMKYMTE ypeaa OT eflekTpudeckaTa Mpexa:

1.HatucHete 6yToHa YINPABNEHVE HA ®PUBEPA 1 6yToHa CYTEP
3AMPA3BABAHE 3a 3 cekyHaw, 3a Aa usknounTe ypega

2.M3BapeTe Lencena oT KOHTakKTa.

| 3a ja Bb3CcTaHOBUTE HOpManHaTa My AeNHOCT, € 4OCTaTb4YHO

na Harnacute 6ytoHa YINPABJIEHNE HA ®PU3EPA Ha xenaHata

cteneH. Mpeauv ga nsknounte ypega ot mpexara, cregsante

CTbNkn 1 n 2.

PyHKUMA ,,MIKOHOMUYEH pPeXUM”’

C uen onTMMM3NpaHe Ha pa3xofa Ha eHeprusi Npy 3anasBaHe Ha
XenaHaTta TemnepaTtypa, nogabpXaHa oT ypeaa, MOXe fa ce
aktusupa yHkumsaTa MKOHOMUYEH pexum”.

Tasn pyHKUMSI NI03BONSIBA MakCMMariHO NecTeHe Ha eHeprust. B Tosa
NONOoXeHWe AMCMNeAT He CBETBa M NpV OTBOPEHA BpaTa Ha ypeaa.
Ta3u yHKUMSI Ce aKTUBMpa C EAHOBPEMEHHOTO HaTUCKaHe NoHe 3a
6 cexyHav Ha ByToHa 3a 6bp30 3ampassBaHe 1 6ytoHa FRZ (+). Cnep,
aKTMBMPaHeTO Ha (hyHKUMATA BCUYKM OMOAM CBETBaT 3a 2 CeK B
NOTBBPXAEHVE Ha aKTUBMPAHETO M Ha Aucnnes ce usobpasssa
HacTporikaTa Ha TeMmnepaTypaTa Ha +5, -18.

MeT cekyHan cnep akTUBMpAHETO AWUCNNEAT ce u3kmno4yea. 3a
npomsiHa Ha TemMnepaTypara e OCTaTbyHO Aa HaTUCHeTe GyToHN +
W [0 [OCTUraHe Ha xernaHaTa Temneparypa.

PyHKkumaTa ,MKOHOMUYEH pexum”’ MOXe Aa ce AeakTuBupa u
nocpeacTBOM U3KMYBaHeTo Ha ypega ¢ 6ytoH ON/OFF. Mpwu
CrneaBaLLo BKIIOYBaHe Ha ypeaa dyHkumusita ,MIKoHoOMUYeH pexum’
HAMa Ja e aKTuBHa.

BbB BnaxxHy nomeLLeHns npy aktnemnpaHa pyHkumsi ,IKoHoMuyeH
pexum” 61 MOrmo Aa ce Nony4u ek KOHAEH3 No BpaTaTta, KaTo crnes
[eaKTMBMPaHeTO W OTHOBO Ce YyCTaHOBsIBA CTaHAAPTHOTO
CbCTOSIHME Ha ypeaa.

MouncrBaHe Ha ypena

*  BbHLHUTE U BbTPELUHUTE YacTuW U YMITbTHEHUSITA OT r'yma morat
Ada ce nouucTear ¢ rbbuyka, HanoeHa ¢ xnagka Boda v copa
OukapboHaT unu HeyTpaneH canyH. He nanonssawnTe
pa3TBopuTEnu, abpasvnBHN MaTepuanu, M3bensallm npenapaTm
WM aMOHSIK.

* BapewmuTe ce akcecoapu moraT Aa 6bAaTt HakucHaTu B Tonna
BOZ@ U canyH Unv npenapar 3a MveHe Ha cbaioBe. M3nnakHeTe rn
W TPYKIIMBO M1 MOACYLUETE.

» [bp6bT Ha ypeaa e CKIOHeH [ia ce MOKpUBA C Npax, KoSITO MOXe
Aa 6bae oTcTpaHeHa, cnej KaTto cTe U3KIYUKN ypeaa v cTe
13Baauny LWerncerna oT KOHTaKTa, U3Mon3Balki AenmMKkaTHO AbMrus
HaKpayHUK Ha NpaxocMyKayKkaTa, HaCTPOeHa Ha cpeHa MOLLIHOCT.

Kak na nsberHete obpasyBaHeTO Ha MyXbJl

M HENPUATHU MUPU3MHU

° Ypem:T € npou3seneH OT XUrMeHn4YHn matepuanu, KOUTo He
npegasat MupusmMuTe. 3a Aa 3ana3nte Ta3nm Herosa
XapaKTepyCcTUKa, € HeoBXoaMMO XpaHuTe BUHarM aa 6baat fobpe
3aBUTU N 3aTBOPEHU. Taka e npegorepatute n 06pa3yBaHeTo
Ha neTHa.

- B cnyqaﬁl, Ye UcKate fa U3KNKYnTe ypeaa 3a npoabinknuteneH
nepuog oT Bpeme, noyvncTteTe BbTPEeLWHOCTTa My U OCTaBeTe
BpatuTe OTBOPEHU.

lNMpeanasHu MepKu U CbBETH

! YpeabT e npoekTupaH n KOHCTpPyMpaH B CbOTBETCTBUE C
MeXxayHapoaHWUTE HOpMM 3a 6e3onacHocT. Tean Npenopbky ce AaBat
3a uenute Ha GesonacHocTTa u TpsibBa Aa 6bAaTt NpoyeTeHu

BHUMATENHO.
( € |

Toan ypepn e cbobpaseH cbe cnegHute dupekTnen Ha EBponerickaTa
OOLLHOCT:

- HuckosonToBa aupektuea 73/23/EVO ot 19/02/73 n nocnepgalum
N3MEHEHWS;

- vpekTrBa 3a enekTpomarHutHata cbBmecTumocT 89/336/EMO
ot 03/05/89 v nocneaBaLLy UBMEHEHWS;

-2002/96/CE.
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Oo6wa 6e3onacHocCT

*  YpenbT e cb3ganeH 3a HenpodhecroHanHa ynotpeba B JoMallHa
obcTaHoBKa.

* YpenobT TpsibBa ga 6bae M3non3BaH 3a CbXpaHsBaHETO U
3amMpassiBaHeTO Ha XpaHu, camo OT Bb3pacTHM nvua 1 B
CbOTBETCTBME C MHCTPYKUUNTE, CbAbPXKALLM Ce B Ta3mn KHUKKA.

* To3u ypen He 6uBa Ja ce MHCTanMpa Ha OTKPUTO, OOPW ako
MSICTOTO € 3aCIIOHEHO; U3naraHeTo My Ha AbXa v Oypu € MHOro
onacHo.

* He nunante ypega ¢ MOKpU UK BRaXHW pble WK Kpaka, uim
koraTto cte 6ocw.

* He nunanTte BbTPELHUTE Oxnaxaally 4acTu: MMa onacHocT
[ia ce U3ropute Unu HapaHuTe.

* He usBaxgante wencena oT eNekTpUYeckns KOHTaKT, Abpnanku
kabena, a xBallanku HEro camusi.

* He e goctatbyHO Aa Harnacute ByToHa 3a TemnepaTtypa Ha no3uums
OFF (n3kmtoyeH ypen), 3a Aa npekpaTtute u3usano Bpb3karta
eneKTpPUYecKoTOo 3axpaHBaHe.

+ [lpv noBpeaa B HNKAKbB Cry4Yan He ce onuTBanTe Aa nonpasute
ypena, foCTuUraikv 40 BbTPELHUTE MexXaHU3Mu.

* He usnonseainte ocTpu 1 pexeLuy Npubopu Mnu enekTpoypeam
BbTpPe B OTAENEHMEeTO 3a CbXpaHeHWe Ha 3ampaseHu
XPaHWUTENTHN NPOAYKTU, aKo CbLUMTE He ca OT BuAaa, NpenopbyaH
OT Npou3BOAUTENS.

* He cnaraiite B ycTtata cu kybyeta nef, TOKy-LIO W3BagEHN OT
pusepa.

+ To3u ypeld He e npefHasHayeH 3a ynotpeba oT nuua
(BKMOUMTENHO Aeua) ¢ orpaHuyeHn U3NYeckn, CETUBHU UK
YMCTBEHU CMOCOBGHOCTH, unu 6€3 onuT 1 NO3HaHWs, OCBEH B
cnyvanTe, KoraTo ca HabngaBaHu unm obyyeHn 3a nonseaHe
Ha ypeja OT nuue, HOCEWO OTroBOPHOCT 3a TAXxHaTa
6esonacHocT. [euarta Tpsbea oa 6vaat HabnogaesaHu, 3a aa
He cu urpasT ¢ ypega.

+ OnakoBkuTe He ca urpadku 3a geua.

U3xBbpnsaHe

*  V3xBbpnsaHe Ha ambanaxHus matepuvan: cna3sante MecTHUTe
HOpMMU, Taka ambanaxbT Moxe Aa Obae 13Mnon3BaH NoBTOPHO.

+ W3xBbpnsiHe Ha cTapua ypen: CIA3BAWTE

3AKOHOOATENCTBOTO B TA3V OBINACT.
XnagunHuumuTe n hprsepuTte CbabpXKaT B oxnaguTenHarta cu
cucTema u nsonaumsta ras u3obyTaH 1 LMKIONEHTaH, KOMTo,
ako nonagHaT B OKornHaTa cpefa, morat ga 6baaT onacHu 3a
Hes. CIEQOBATEJIHO U3BAMBANTE YBPEXIOAHETO HA
TBbPONTE TPBBEOMNPOBOON.

+ lpeaun ga n3xBbpnMTE CTapus ypen 3a CTapo Xensso,
HanpaBeTe ro HemanonaesaeMm, OoTpsi3Bankm kabena Ha
ereKTpUYecKoTOo 3axpaHBaHe 1 OTCTPaHABaNKM ycTporcTeaTa
3a 3aTBapsiHe Ha BpaTtuTe.

Kak Ada necture, onasBaMKu OKOnHaTta

cpena

* WHcTanupanTte ypeda Ha npoxnagHo u gobpe npoBeTpuso
MSICTO, NpeanasBanTe ro OT NPSIKO U3naraHe Ha CNbHYEBUTE
YK, He ro nocTasanTe B 6M30CT 40 U3TOYHMLM Ha TOoNNMHA.

+ 3apanocTaBsaTe U n3BaxagaTe XxpaHuTe, OTBapsinTe BpaTuTe
Ha ypeda 3a Bb3MOXHO HaW-KpaTko Bpeme.

Bcsko oTBapsiHe Ha BpaTuTe BOAM A0 3HAYMTENEH pa3xos Ha
eneKkTpoeHeprus.

* He npenbneante ypeaa € npekaneHo MHOIO XpaHWTENHU
npoaykTu: 3a JobpoTo MM CbXpaHeHue, CTyAbT Tpsbsa Aa
MOXe Aa uupkynupa cBobogHo. AkO uupkynauumsaTa e
Bb3MNpenATCTBaHa, KOMNPECOPHLT Lie paboTh HenpekbCHaTo.

* He nocrtaBante B ypeaa Tonnm xpaHu: Te Guxa noBuLLMK
BbTpelLlHaTa TemnepaTypa, NpuHyxaaBainkv komnpecopa aa
paboTun ycuneHo, n3pasxoaBankm MHOTO ENEKTPOEHEPTUS.

* PaswmpassiBanite ypeaa B crniyyan, ye ce obpasyBa nepg (8ux
lModdpnixKa); neben cnon nea npasu NO-TPYAHO U3CTyAsIBAHETO
Ha XpaHuTenHuTe NPOAYKTU 1 NoBuLaBa notpebrneHneTo Ha
eneKTpoeHeprus.

() inpesit

AHOManuun n pelueHus

Moxxe ga ce cnyuu Taka, Ye ypeabT aa He pabotu. Mpean aa ce
obaguTe B LeHTbpa 3a cepBu3HO obcnyxBaHe (8ux Cepgu3Ho
obcrnyxeaHe), NPoBePETE Aanv He CTaBa BbMNpoc 3a Npobnem, KONTo
1ecHO Moxe fia 6bae pa3peLLeH C MOMOLLITa Ha CreaHNS CMIUCHK.

HwuTo eanH cBEeTNMHEH MHAUKATOP He € BKITHOYEH.

* He e aktuBHa dyHkumusta | Care (B CbOTBETHMS pasgen),
LLencesTbT He e BKIMIOYEH B KOHTAKTa UM He € BKITHYEH Taka ye
[a npaBun KOHTaKT, UK MbK B IOMa HsIMa TOK.

[OBuraTtensTt He Tpbrea.
* YpenbT e cHabaeH ¢ NpeanasHo yCTPOWCTBO 3a yrpaBrieHne Ha
nsuratens (8ux BkrnrouysaHe u yriompeba).

MHaukaTopHUTe Nnamnu cBeTAT cnabo.
* W3BapgeTe Liencena v 0THOBO ro BkapainTe B KOHTaKTa crief kato
CTe ro 3aBbpTENMN.

a) Anapmara e 3agencTBaHa.

a) Bpararta Ha xnagunHuka e octaBeHa OTBOPEHa B NPOAbIDKEHNE
Ha noseye OT ABE MUHYTW.
3BYKbT MpecTasa Mnpu 3aTBapsHeTo Ha BpaTtaTa. Anu He e
cnejBaHa npasunHaTa npoueaypa 3a U3KN4YBaHe (8ux
lModdpwixka).

b) Anapmara e 3agencTBaHa n gata CMUHLO MHAUKaTOpa

murar.

b) YpeabT curHanusupa 3a npekomMepHo 3aTonnsiHe Ha dopuraepa.
CbBeTBame BY [a NPOBEPUTE CbCTOSHUETO Ha XPaHUTENHUTE
NPOAYKTU: MOXe Aa Ce HaMNoXwu Aa rm nsxsbpnure.

] Il
£ LRI ==

) (

+ 3BYKOB curHan = MpekoMepHO 3aTonssiHe

c)Anapwmara e 3agencrtBaHa u gBata CUHbO U 3eNeHUAT

MHAMKaTOP Murar.

c) YpenobT curHanuampa 3a onacHo 3aTonssiHe Ha dpusepa:
XpaHUTENHWTE NPoayKTV TpsibBa Aa 6baaT U3XBbPreH!.

* »:; =-22-é.'~' >'>.:¢( e g
p-26 4B

+ 3BYKOB CuUrHan = OnacHo 3atonnsiHe

b/c) N B aBaTa cnyyas dopusepsT LWe nogabpa Temrnepatypa okoro
0 °C, 3a ga He 3ampasn NOBTOPHO XPaHUTENHUTE NPOOYKTU.
3a fa cnpeTe 3BYKOBUSI CUrHan: OTBOpeTe U 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha
xnagunHuka. 3a Aa Bb3CTaHOBUTE HOPMANHOTO MY
cdyHKUMOHUpPaHe: nocTtaBeTe perynatopa Ha ®PPU3EPA Ha
noauuus @ (M3KNYEH) 1 BKIOYeTe OTHOBO ypeaa.

KoraTto xnagunHukbsT unu cppusepsT oxnaxagar cnabo.
* BpatuTte He ce 3aTBapAT 4OOpeE UK yNTbTHEHUSTA Ca YBPEAEHMW.
* BpaTtute ce oTBapAT NpekaneHo YecTo.

*  XnagunHUKbT Unu pusepsbT ca NPembiHEHW.

ABuratensaTt paboTn HenpeKbCHaTo.

* HatncHar e 6ytoH SUPER FREEZE (6bp30 3ampassiBaHe): KbTusT
nHgmkatop SUPER FREEZE cseTtv unu mura(sux OnucaHue).

+ Bparara He e fobOpe 3aTBOpEHa Unmn ce 0TBaps NOCTOSIHHO.

» TewmnepaTypara Ha OkornHaTa cpefa € MHOro BUCOKa.

67




YpeabT usaaea npekaneHo CUSeH LWyM.

YpenbT He e HuBenupaH gobpe (8wx MIHcmanupaxe).

YpenbT € uHcTanupaH mexagy mebenu unv npeameTu, Kouto
BMGpuMpaT 1 n3gasaT LWym.

OxnaxgalwusaT ra3 B cucteMara u3gasa ek LyM, 0P KoraTto
KOMMNpecopbT He paboTu: ToBa He e AedeKT, a HeLLo HopMarsHo.
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Instalace

! Je dulezité uschovat tento navod za u¢elem jeho dalsi konzultace.
V pfipadé prodeje, darovani nebo stéhovani se ujistéte, ze zlistane
spolu se zafizenim, aby informoval nového vlastnika o jeho €innosti a
o pfislusnych upozornénich.

I Pozorné si prectéte uvedené pokyny: obsahuji dulezité informace
tykajici se instalace, pouZziti a bezpecnosti.

Umisténi a zapojeni

Umisténi

1. Zafizeni umistéte do dobfe vétraného prostoru s nizkou vihkosti.

2. Ponechejte zadni ventilacni otvory voIné pristupné: Kompresor a
kondenzator jsou zdroji tepla a ke své Cinnosti charakterizované
usporou elektrické energie vyZaduji dobrou ventilaci.

3. Mezi horni Easti zafizeni a pfipadnym nabytkem nachazejicim se
nad zafizenim ponechte vzdalenost alespori 10 cm a mezi bocnimi
sténami a nabytkem/bocnimi sténami alespon 5 cm.

4. Udrzujte zafizeni v dostatec¢né vzdalenosti od zdroju tepla (pfimé
slunecni svétlo, elektricky sporak).

5. Abyste zajistili optimalni vzdalenost vyrobku od zadni stény,
namontujte rozpérky z instala¢ni sady; pfi montazi postupuijte dle
pokyn( uvedenych v pfislusném specifickém listu.

Umisténi do vodorovné polohy

1. Zafizeni nainstalujte na pevnou rovnou podlahu.

2. V pfipadé, Ze podlaha neni dokonale vodorovna, vykompenzujte
zZjisténé rozdily odSroubovanim nebo zasSroubovanim prednich
nozicek.

Elektrické zapojeni

Nasledné po prepravé umistéte zafizeni do svislé polohy a pfed jeho
pfipojenim do elektrického rozvodu vyckejte alespori 3 hodiny. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky elektrického rozvodu se ujistéte, ze:

» Je zasuvka fadné uzemnéna zakonné predepsanym zplsobem;

* je zasuvka schopna unést maximalini pfikon spotfebice, uvedeny
na identifikaCnim Stitku umisténém v levé dolni ¢asti chladiciho prostoru
(napfr. 150 W);

* se napajeci napéti nachazi v rozsahu hodnot uvedenych na
identifikanim Stitku umisténém vlevo dole (napf. 220-240 V);

* je zasuvka kompatibilni se zastrCkou zafizeni.
V opacném pfipadé pozadejte o vyménu autorizovaného technika
(viz Servisni sluzba); nepouzivejte prodluzovaci kabely ani
rozvodky.

! Po ukoncCeni instalace zafizeni musi byt elektricky kabel a zasuvka
elektrického rozvodu lehce dostupné.

! Kabel nesmi byt vystaven ohybani nebo stlacovani.

! Kabel musi byt podrobovan pravidelnym kontrolam a smi byt nahrazen
pouze autorizovanymi techniky (viz Servisni sluzba).

! Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za pripady, kdy
nebudou dodrzena uvedena pravidla.

Uvedeni do provozu a pouziti

Uvedeni zafizeni do provozu

! Pfed uvedenim zafizeni do provozu se fidte pokyny pro instalaci
(viz Instalace).

! Pfed zapojenim zafizeni dokonale vycistéte jednotlivé prostory a
pfislusenstvi vlaznou vodou a bikarbonatem.

| Zafizeni je vybaveno jistiCem, ktery uvede do €innosti kompresor po
uplynuti pfiblizné 8 minut od zapnuti. K uvedenému opozdénému uvedeni
do Cinnosti dojde po kazdém (Umysiném nebo neumysiném) preruseni
elektrického napajeni (vypadku).
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Chladici systém
No Frost

Chladici systém No Frost spravuje nepretrzity proud studeného
vzduchu, ktery zachycuje vihkost a zabraruje tvorbé ledu a namrazy:
V chladicim prostoru udrzuje spravnou hladinu vihkosti a diky absenci
namrazy zachovava puvodni kvalitu potravin; v mrazicim prostoru
zabranuje tvorbé ledu, ¢imz umoznuje vyhnout se odmrazovani a
vzajemnému slepeni potravin.

Potraviny a nadoby ukladejte tak, aby se pfimo nedotykaly zadni chladici
stény, a neucpavaly tak vétraci otvory a usnadrovaly tvorbu
kondenzatu.Zavrete lahve a zabalte potraviny.

Optimalni zplisob pouziti chladnicky

» Nastaveni teploty prostrednictvim displeje.

» Po naplneni prostoru potravinami pri velkém nakupu snizte teplotu
behem kratké doby stisknutim tlacitka SUPER COOL (rychlé
ochlazeni). K vypnuti funkce dojde automaticky po uplynuti potrebné
doby.

» Vkladejte dovnitr pouze chladna nebo vlazna jidla, ne v3ak tepla
(viz Opatreni a rady).

» Pamatujte, ze varené potraviny si udrzuji své vlastnosti kratsi
dobu nez syroveé.

» Nevkladejte dovnitr tekutiny v otevrenych nadobach: zpusobily
by zvySeni vlhkosti s naslednou tvorbou kondenzatu.

! Ohledné zavirani dvifek chladnic¢ky davejte pozor na polohu sloupku

(viz obrazek).

a2

POLICE : Jsou vyjimatelné a vySkové nastavitelné prostfednictvim
prislusnych vodicich drazek , slouzicich k zasunuti prostornych nadob
nebo potravin.

1. Zkontrolujte, zda je na ukazateli dobfe viditelny napis OK (viz

obrazek).

2. Kdyz se nezobrazi napis OK, znamena to, Ze je teplota pfili§ vysoka:
Nastavte chladnéjsi teplotu a vyckejte pfiblizné 10 h, dokud nedojde
ke stabilizaci teploty.
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3. Opétovneé zkontrolujte ukazatel: dle potreby pfistupte k novému
nastaveni. Je zcela béznym jevem, Ze po vlozeni velkého mnozstvi
potravin nebo po astém otevirani chladnicky ukazatel nezobrazuje
OK. Pied nastavenim oto¢ného knofliku REZIMU CINNOSTI
CHLADNICKY do vy$8i polohy vy&kejte nejméné 10 h.

Zasuvka OVOCE aZELENINA

Zasuvky na ovoce a zeleninu, kterymi je vybavena chladnicka, byly
navrzeny specialné proto, aby se ovoce a zelenina udrzovaly
v Cerstvém a vonném stavu. Kdyz si prejete ulozit potraviny, jako napr.
zeleninu, do méné vihkého prostredi, oteviete regulator vihkosti (poloha
B) nebo jej zavrete (poloha A), pokud si pfejete ulozit potraviny do
vihéiho prostredi.

A

HUMIDITY CONTROL

-

Funzione | Care.

Pro optimalizaci energetické spotfeby vyrobku pfi zachovani jeho
vykonnosti z hlediska teploty Ize aktivovat funkci | Care.

Tato funkce umozriuje maximalni energetickou usporu.

Zatéchto podminek zlstane displej vypnuty i pfi otevieni dvifek.Tato
funkce se aktivuje souasnym pridrzenim tlaCitka superfreezer a tlacitka
FRZ (+) po dobu nejméné 6 sekund. Po aktivaci funkce se vSechny
LED rozsviti na 2 sekundy jako potvrzeni jeji aktivace a na displeji se
zobrazi teplota +5, -18.

Po uplynuti 5 s od aktivace dojde ke zhasnuti displeje.Za ticelem zmény
teploty staci tisknout tlacitka + a—az do dosazeni pozadované teploty.

Funkcil Care Ize v§ak kdykoli vypnout vypnutim vyrobku prostfednictvim
tlacitka ON/OFF (ZAP./VYP.). Pfi opétovném zapnuti vyrobku dojde k
vypnuti funkce | Care.

Ve vihkém prostfedi se pfi aktivované funkci | Care mize vyskytnout
mirna tvorba kondenzatu na dvitkach; po zruseni funkce v§ak dojde k
obnoveni standardniho stavu vyrobku.

ICEDEVICE

Vyberte a napliite vodou pfislusné specialni nadobky a umistéte je do
prostoru Icedevice. Pfiblizné po uplynuti 2 hodin budou kostky ledu
pripravené. Odbér ledu se provadi otoc¢enim dvou oto¢nych ovladacu
smérem doprava: kostky ledu vypadnou do pfipravené nadoby a budou
pfipravené k podavani (viz obrazek).

Wev/ 5

Kdyz potrebujete vice skladovaciho prostoru, MISKU NA LED Ize vyloZit
zatlaCenim klipsy na horni strané& misky na led.

Prostor Food Care 0°C*: Jedna se o prostor navrzeny pro zachovani
Cerstvosti masa a ryb. Diky nizké teploté daného prostoru (-2/+3) a
cisténi dveri, které zajiStuje ochranu proti oxidaci a zEernani, mohou
byt potraviny uchovavany az do jednoho tydne.Lze jej pouzit také pro
,studena jidla”.Neni vhodny pro ovoce, zeleninu a salaty.

Hidden Shelf* (Ukryta police)

Jedna se o draténou polici uvnitf mraziciho prostoru, ktera se nachazi
mezi hornim a spodnim koSem mraznicky. Za ucelem pristupu k draténé
polici vyjméte kosik hornich dvifek mraznicky. Dratény koS Ize vylozit
z mrazni¢ky jeho pfidrzenim nahofe z pfedniho okraje.Draténou polici
se doporucuje pouzivat pouze pro dlouhodobé skladovani.

*

Led
Nové osvétleni's dvojitou LED umozriuje diky vykonnému rozptylovému
svétlu jasny pohled na kazdou potravinu bez jakékoli oblasti stinu.
V pfipadé, Ze je tfeba provést vyménu LED, obratte se na Servisni
sluzbu.

(=

Optimalni zpisob pouziti mraznicky

+ Prostfednictvim otoéného knofliku REZIMU CINNOSTI MRAZNICKY
(viz Popis) nastavte pozadovanou teplotu.

* Nezmrazuijte znovu potraviny, které se rozmrazuji nebo jiz jsou
rozmrazeny; tyto potraviny je tfeba uvafrit a nasledné zkonzumovat
(do 24 hodin).

«  Cerstvé potraviny uréené ke zmrazeni nesmi byt umistény spolu se
zmrazenymi potravinami; je tfeba je umistit na mfizku nad mrazicim
oddélenim, dle moznosti tak, aby se dotykaly stén (bocnich a zadni),
kde teplota klesa pod -18 °C a kde je zaruCena dobra rychlost
zmrazeni.
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* Prospravnéjsi a bezpecnéjsi zplisob zmrazenijidel je tfeba aktivovat

funkci SUPER FREEZE 24 hodin pfed viozenimjidla.
Po vioZenijidla je tfeba znovu aktivovat funkci SUPER FREEZE, ktera

se automaticky zrusi po uplynuti 24 hodin;

» Nevkladejte do mraznic¢ky uzaviené nebo hermeticky utésnéné
sklenéné lahve obsahujici tekutiny. Mohlo by dojitk jejich roztrzeni.

* Maximalni denni mnozstvi potravin ke zmrazeni je uvedeno na
identifikacnim stitku, umisténém v levé dolni ¢asti chladiciho prostoru
(napriklad: Kg/24h 4).

! Nevkladejte pfilis objemna jidla do horni €asti zasuvky mraznicky,
ktera je obsazena zafizenim na vyrobu ledu - je-li soucasti.

I Béhem zmrazovani potravin neotvirejte dvitka mraznicky.

1V pfipadé preruseni dodavky elektrického proudu nebo pfi vyskytu
zavady neotvirejte dvifka mraznicky: pouzitim uvedeného postupu Ize
uchovat mrazena a zmrazena jidla beze zmény jejich vlastnosti priblizné
9-14 hodin.

Udrzba a péce

Vypnuti privodu elektrického proudu
Béhem ¢isténi a udrzby je tfeba odizolovat zafizeni od napajeciho
privodu:

1.Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka ZAP./VYP.
2.Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

1V pfipadé, Ze nebude dodrzen uvedeny postup, muize dojit k aktivaci
alarmu: alarm, ktery se objevi v uvedeném pfipade, neni pfiznakem
zavady. Pro obnoveni bézné ¢innosti staci znovu stisknout tlacitko
ZAP./VYP. Odizolovani zafizeni se provadi dle pokynl uvedenych v
bodé 1a2.

VyC|sten| Zarizeni

* Vnéjsi a vnitfni ¢asti i pryzova tésnéni je mozné Cistit houbou
navihéenou ve vlazné vodé a bikarbonatu sodném nebo neutralnim
mydle. Nepouzivejte rozpoustédla, abrazivni prostiedky, bélidlo ani
amoniak.

+ Vyjimatelné pfisluSenstvi mize byt namoceno v teplé vodé

s mydlem nebo Cisticim prostfedku na nadobi. Oplachnéte je a
dukladné osuste.

» Zadni strana zafizeni ma tendenci pokryt se prachem, ktery je mozné
po vypnuti zafizeni a po odpojeni zastrcky ze zasuvky elektrického
rozvodu opatrné odstranit, a to dlouhym nastavcem vysavace,
nastaveného na stredni vykon.

Zabranéni tvorbé plisni a neprijemnych

zapachu

+ Zafizenibylo vyrobeno z hygienicky nezavadnych materialt, které
neprenaseji zapachy. Za i¢elem zachovani této vlastnosti je tfeba,
aby byla jidla neustale chranéna a fadné uzavrena. Zabrani se tak
tvorbé skvrn.

» V pfipadé predpokladané dlohoudobé necinnosti zafizeni vycistéte
jeho vnitfek a nechejte oteviena dvirka.

Opatreni a rady

! Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno ve shodé s mezinarodnimi
bezpecnostnimi pfedpisy. Tato upozornéni jsou uvadéna
z bezpecnostnich divodu a musi byt pozorné precétena.

ce H

Tento spotfebi€ je ve shodé s nasledujicimi smémicemi Evropske unie:

- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nizké napéti) ve zneéni pozdéjsich predpisu;
- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagneticka kompatibilita) ve znéni
pozdéjsich predpisU;

-2002/96/CE.
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Zakladni bezpecnostni opatreni

« Zafizeni bylo navrzeno pro neprofesionalni pouziti v domacnosti.

* Zafizeni musi byt pouzivano k uloZeni a ke zmrazovani jidel, pouze
dospélymi osobami, dle pokynt uvedenych v tomto navodu.

* Zafizeni nesmi byt nainstalovano na otevieném prostoru, a to ani v
pfipadé, jedna-li se o prostor kryty pfistfeSkem; jeho vystaveni desti
a bourkam je velice nebezpecné.

Nedotykejte se zafizeni bosyma nohama nebo mokryma rukama Ci
nohama.

Nedotykejte se vnitfnich chladicich soucasti: existuje nebezpeci
popaleni nebo poranéni.

Neodpojujte zastréku ze zasuvky elektrického rozvodu potahnutim
za kabel, ale Fadnym uchopenim zastrcky.

» Pro odstranéni vSech elektrickych kontakt( nestaci pouze otocit

tlaCitko nastaveni teploty do polohy OFF (vypnuté zafizeni).

Uvnitf jednotlivych prostor ur€enych ke konzervaci mrazenych

potravin nepouzivejte ostré a zahrocené predméty ani elektricka

zafizeni, ktera nejsou doporucena vyrobcem.

Nevkladejte si do ust kostky ledu, které byly pravé vytazeny z

mraznicky.

» Toto zafizeni se povazuje za nevhodné pro pouziti ze strany osob
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osob bez zkuSenosti a znalosti, s vyjimkou
pfipadu, kdy jsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost ohledné pouziti zafizeni . Déti by mély byt neustale pod
dohledem, aby se zajistilo, Ze si nehraji se zafizenim.

 Obaly nejsou hrackami pro déti.

Likvidace

 Likvidace obalového materialu: dodrzujte mistni pfedpisy za u¢elem
opétovného vyuziti obald.

» Evropska smérnice 2002/96/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich stanovuje, Ze staré domaci elektrické
spotrebice nesmi byt odkladany do bézného netfidéného domovniho
odpadu. Staré spotfebie musi byt odevzdany do oddéleného sbéru,
a to za ucelem recyklace a optimalniho vyuziti materialQ, které
obsahuiji, a zdlvodu pfedchazeni negativnim dopadiim na lidské
zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “preskrtnuté popelnice” na vyrobku
vas upozorriuje na povinnost odevzdat zafizeni po skon¢eni jeho
Zivotnosti do oddéleného sbéru.

Spotrebitelé by meli kontaktovat prislusné mistni rady nebo svého
prodejce ohledné informaci tykajicich se spravné likvidace starého
zafizeni.

Uspora energii a ochrana zivotniho prostredi

» Nainstalujte zafizeni do chladného a dobfe vétraného prostredi,
nevystavuijte jej pisobeni pfimého slune¢niho svétla a neumistujte
jej do blizkosti zdroji tepla.

» P¥ivkladani a vyjimani potravin udrzujte dvifka co nejméné oteviena.
Kazdé otevieni dvifek zplsobuje vyrazny Unik energie.

* Nenapliujte zafizeni nadmérnym mnozZstvim potravin: dobra
konzervace je podminéna volnym pohybem chladu. Kdyz se zabrani
cirkulaci, kompresor bude pracovat nepretrzité.

» Nevkladejte jesté tepla jidla: zvysila by vnitfni teplotu a pfinutila
kompresor k nadmérnému vykonu, provazenému plytvanim
elektrickou energii.

« V piipadé vytvofeni namrazy odmrazte zafizeni (viz Udrzba); vrstva
ledu o velké tloustce zplUsobuje obtizné odevzdavani chladu
potravinam a zvySuje spotfebu energie.

71



Zavady a zpusob jejich
odstranéni

MuzZe se stat, Ze zafizeni nebude fungovat. Dfive, nez se obratite na
Servisni sluzbu (viz Servisni sluzba), s pomoci nasledujiciho seznamu
zkontrolujte, zda se nejedna o snadno odstranitelny problém.

Neni rozsviceny zadny svetelny indikator.

» Kdyz neni aktivni funkce | Care (viz specifickou ¢ast), zastréka neni
zasunuta do zasuvky elektrické sité nebo je zasunuta jen
nedostatecné na to, aby zabezpec€ovala potfebny kontakt, nebo je
v domé vypnuty pfivod elektrické energie.

Nedochazi k uvedeni motoru do chodu.
» Zafizeni je vybaveno jistiCem (viz Uvedeni do provozu a pouZiti).

Kontrolky sviti slabym svétlem.
*  Odpojte zastrcku a opétovné ji zasunite do zasuvky po jejim otoceni
kolem osy.

a) Je zapnut akusticky signal alarmu.

a) Dvirka chladnicky zlstala oteviena déle nez dvé minuty.
Kvypnuti akustického signalu dojde pfi zavfeni dvifek. Nebo nebylo
provedeno spravné vypnuti (viz Udrzba).

b) Je zapnut akusticky signal alarmu a blikaji dvé modry
kontrolky.
b) Zafizeni signalizuje nadmérny ohfev mraznicky.
Doporucuje se proveést kontrolu stavu potravin: Mohlo by byt potfebné
je vyhodit.
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+ zvukovy signal = Nadmérny ohrev

c) Je zapnut akusticky signal alarmu a blikaji dvé modry

kontrolky a jedna zelena.

c) Zafizeni signalizuje nebezpecné vysoky ohfev mraznicky. Ulozené
potraviny je tfeba vyhodit.

a £ B 4 € 1 &«
R L] -

j-26 +E

g

S
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b/c) V obou pfipadech bude mrazni¢ka udrzovana na teploté kolem 0

°C za UCelem zabranéni rozmrazeni ulozenych potravin. Za ucelem

vypnuti akustického signalu: oteviete a zaviete dvifka chladnicky.

Chladni¢ka a mraznicka chladi nedostatecné.

» Dvitka fadné nedoléhaji nebo jsou poskozena tésnéni.

» Dvirkajsou otevirana prilis ¢asto.

+  Otoéné knofliky REZIMU CINNOSTI se nenachazeji ve spravné poloze
(viz Popis).

» Chladnicka nebo mraznicka je pfili§ naplnéna.

Potraviny v mrazni¢ce se zmrazuji prilis.
«  Otodny knoflik REZIMU CINNOSTI se nenachézi ve spravné poloze
(viz Popis).

Motor zastava v chodu bez preruseni.

«  Bylo stisknuto tlagitko SUPER FREEZE (rychlé ochlazeni): Zluta
kontrolka SUPER FREEZE je rozsvicena nebo blika (viz Popis).

» Dvirka nejsou spravné zaviena nebo jsou otevirana prilis asto.

» Teplota vnéjsiho prostredi je prilis vysoka.

Zafizeni vydava nadmérny hluk.

Zafizeni nebylo fadné uvedeno do vodorovné polohy (viz Instalace).
Zafizeni bylo nainstalovano mezi kusy nabytku nebo pfedméty,
které vibruji a vydavaji hluk.

Chladici plyn uvnitf zafizeni produkuje lehky hluk i pfi zastaveném
kompresoru: Nejedna se o zavadu, ale o zcela bézny jev.
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Beszerelés

! Hogy barmikor utana nézhessen a készilékkel kapcsolatos
kérdéseinek, fontos, hogy megdrizze a kézikdnyvet. Abban az esetben,
ha eladja, elajandékozza, vagy athelyezi a késziiléket, gy6z6djon meg
réla, hogy a készulékkel egyutt tovabbadja a hasznalati itmutatot is,
hogy az Uj tulajdonos tajékozddhasson a készlilék izemeltetésérdl és
amikodésére vonatkozo figyelmeztetésekrdl.

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos informaciokat talal
benne az lizembe helyezésrdl, a hasznalatrol és a biztonsagrol.

Elhelyezés és csatlakoztatas

Elhelyezés

1. Akészuléket jol szell6zb, szaraz kdrnyezetben helyezze el.

2. Netakarja el a hatso hiitéracsokat: a kompresszor és a kondenzator
hét bocsatanak ki és a megfeleld miikodéshez és az aramfogyasztas
meérsékléséhez jo szell6zésre van sziikséguk.

3. Hagyjon legalabb 10 cm tavolsagot a készulék teteje és a folotte
esetleg elhelyezett butorok kz6tt, valamint legalabb 5 cm helyet az
oldalak és a butorok/oldalfalak kbzott.

4. Netegye a készlléket héforras kdzelébe (kozvetlen napsugarzas,
elektromos tiizhely).

5. Ahhoz, hogy megmaradjon az optimalis tavolsag a készilék és a
hatso fal kozott, szerelje fel a készletben talalhato itk6z6t az ahhoz
tartozo utmutatd instrukcioit kdvetve.

Vizszintezés

1. Akészuléket sima, szilard padlézatra helyezze.

2. Haapadlozat nem lenne tokéletesen vizszintes, az elsé labak ki-,
illetve becsavarasaval allitsa be a késztiléket.

Elektromos csatlakoztatas

Leszallitas utan helyezze a készuléket fliggbleges helyzetbe és varjon
legalabb 3 érat, miel6tt bedugna a konnektorba. Mielétt a villasdugot
bedugja a csatlakozéaljzatba, gy6z6djon meg réla, hogy:

+ akonnektor foldelve van és a torvényi elirasoknak megfelel;

» akonnektomak bimia kell a késziilék maximalis terhelési teljesitményét,
mely a késztlék tulajdonsagait tartalmazo, a hiitérészben balra lent
elhelyezett kis fémlapon van felttintetve (pl. 150 W);

» atapfesziltségnek a késziilék tulajdonsagait tartalmazd, balra lent
elhelyezett kis fémlapon feltlintetett értéktartomanyon bellil kell lennie
(pl. 220-240 V);

» akonnektomak és a késztilék villasdugdjanak 6sszeillének kell lennie.
Ellenkezb esetben kérje a villasdugo kicserélését engedéllyel
rendelkezd szerel6tdl (lasd Szervizszolgalat); ne hasznaljon
hosszabbit6t vagy elosztot.

! Abeszerelt készuléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak
koénnyen hozzaférhetének kell lennie.

! A vezeték nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomaddva.

! A vezetéket rendszeresen ellendrizni kell, cseréjét csak engedéllyel
rendelkezd szerel® végezheti el (lasd Szervizszolgalat).

! Amennyiben a fenti eléirasokat nem tartjak be, a gyarté elharit
minden felel6sséget.

Uzembe helyezés és hasznalat

A készilék lizembe helyezése

! Leszallitas utan helyezze a készlléket fliggbleges helyzetbe és varjon

legalabb 3 6rat, mielétt bedugna a konnektorba.

I Miel6tt csatlakoztatja a késztiléket, tisztitsa meg jol a rekeszeket és
a tartozékokat langyos vizzel és bikarbonattal.

I A készilék motorvédé szabalyozassal van ellatva, ami a
kompresszort csak a bekapcsolas utan korulbelll 8 perccel inditja
el. Ez minden szandékos vagy nem szandékos kikapcsolas
(dramsziinet) utanis igy torténik.
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Hiitérendszer
Dérmentesité

A h(t6- és fagyasztorész hatso falan elhelyezett leveg6ztetd cellakrol
ismerhetd fel. A Dérmenetesit6 folyamatosan hideg levegét aramoltat,
ami 6sszegy(jti a nedvességet és meggatolja a jég és a dér kialakulasat:
a hlitérészben fenntartja a megfelel6 nedvességtartalmat és, a dér
hianyanak koszonhetéen, megdrzi az élelmiszerek eredeti minéségét;
a fagyasztérészben megakadalyozza a jég kialakulasat, ezzel
feleslegessé teszi a dérmentesitést és megakadalyozza, hogy az
élelmiszerek egymashoz fagyjanak. Non mettere alimenti o contenitori
adiretto contatto con la parete refrigerante posteriore, per non ostruire
i fori di aerazione e facilitare la formazione di condensa. Chiudere le
bottiglie e avvolgere gli alimenti.

A hiitészekrény legjobb kihasznalasa

* Ne tegyen meleg ételt a készulékbe, csak hideget vagy éppen
langyosat (lasd Ovintézkedések és tanacsok).

» Nefeledje, hogy a f6tt ételek nem alinak el tovabb, mint a nyersek.

» Ne tegyen be folyadékot fedetlen edényben, mert azzal megemelné
a készulékben a nedvességtartamot, ami kondenzviz kivalasahoz
vezet.

! A hiit6ajtok becsukasakor tigyelien az oszlop helyzetére (lasd abra)

POLCOK*: Aspecidlis sineknek kszonheten kivehetéek és magassaguk

allithato (lasd abra), igy nagyméretli edényeket vagy éleimiszereket is
betehet.

HOMERSEKLET kijelz6*: a hiitészekrény leghidegebb részének
meghatarozasara.
1. Ellendrizze, hogy az OK felirat egyértelmiien megjelenik-e a kijelzén

(lasd abra).

2. Hanem jelenik meg az OK felirat, az azt jelenti, hogy a hémeérséklet
tulmagas: allitson be hidegebb hémérsékletet, majd a hémérséklet
stabilizalddasahoz varjon korulbeliil 10 orat.
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3. Ellendrizze ismét a kijelz6t: ha szikséges, ismét allitsa be. Ha
nagymennyiség élelmiszert helyezett be, vagy a hitészekrény
ajtajat gyakran kinyitja, normalis, ha a kijelz6n nem jelenik meg az OK
felirat. Varjon legalabb 10 érat, miel6tta HOTOSZEKRENY MUKODES
teker6gombot magasabb értékre llitja.

GYUMOLCS- és ZOLDSEGTAROLO rekesz.

A hqtQszekrény gyimolcs- és zéldségtarolo rekeszei kifejezetten a
gyumolcsok és zoldségek frissességének és illatanak megQrzésére
lettek tervezve. Ha az éleimiszereket kevésbé nedves kornyezetben
szeretné tarolni, nyissa ki a paraszabalyzot (B pozicio), ha kevésbé
paras kornyezetben szeretné tarolni ételeit, példaul a zoldségeket,
vagy zarja be (A pozicid), ha parasabb koérnyezetben szeretné tarolni
ételeit, példaul a gyimolcsoket.

A

-] ‘
HUMIDITY CONTR0L
A || S— : —P I
e 0 )
B
Rejtett Polc*

Egy racsos polcot talal a fagyaszté részben a fels6 és als6 fagyasztd
kosar alatt. A racsos polchoz akkor fér hozza, ha a fagyasztoé felsé
ajtaja mogul kiveszi a kosarat. A racsos polcot eltavolithatja a
fagyasztébdl, ha felemeli az ellils6 peremét.

Javasoljuk, hogy a racsos polcot csak hosszabb tavu tarolasra
hasznalja.

ICEDEVICE*

Toltse fel vizzel a kulonleges rekeszeket, majd tegye vissza 6ket az
,ICE DEVICE” teriiletre. A jégkockak nagyjabdl 2 éra alatt elkészlinek.
A jég kiszedéséhez csak jobbra kell forgatni a két teker6gombot - a
jégkockak belehullanak az also taroléedénybe, és mar csak fel kell
szolgalni 6ket (lasd abra).Ha nagyobb térre van sziiksége, az ,ICE
DEVICE” afels® részén lévé nyomdgomb megnyomasaval kivehetd.
A hiit6ajtok becsukasakor ligyeljen az oszlop helyzetére (lasd abra)!

Ha tobb taroléhelyre van sziiksége az ICE DEVICE (jégkészit6)
készuléket kiveheti, ha megnyomja a jégkészitd fels6 részén lévé tiiskét.

*

Led
Az Uj, két LED-es megvilagitas nagy ereji szort fényében minden
élelmiszer tisztan attekinthetd, nincsenek arnyékos zénak.
Amennyiben a LED-eket cserélni kell, forduljon a szakszervizhez.

)

Az ,| Care” energiatakarékossagi funkcio.
Atermékhémérséklet optimalis energiafogyasztas mellett valo allandd
értéken tartasa érdekében bekapcsolhatja az ,I Care”
energiatakarékossagi funkciot.

Ez a funkcié maximalis energiatakarékossagot tesz lehetévé.

Ennél a funkcional a kijelzd az ajtonyitaskor is kikapcsolva marad. A
funkcié bekapcsolasahoz legalabb 6 masodpercig tartsa egyidejlileg
lenyomva a ,Superfreezer” és a ,FRZ (+)” gombot. A funkcio
bekapcsolasanak megerdsitésére 2 masodpercre az sszes lampa
felvillan, a kijelzén pedig megjelenik a +5 ... -18 °C-os beallitott
hémérséklet.

5 masodperc utan a kijelz6 kikapcsol. A hdmeérséklet médositasahoz
csak a kivant hémeérsékletre kell Iéptetni a + vagy — gombbal.

Az | Care” energiatakarékossagi funkcid mindazonaltal a BE/KI gombbal
ki is kapcsolhaté. A készulék visszakapcsolasat kovetéen az | Care”
energiatakarékossagi funkcié ki lesz kapcsolva.

Ha nedves kornyezetben hasznalja az | Care” energiatakarékossagi
funkciot, az ajtékon enyhe paraképzédés figyelhetd meg; a funkcid
kikapcsolasaval azonban visszaall a készulék normal mikodése

A fagyasztészekrény legjobb kihasznalasa

* Akezel6panel segitségével dllitsa be a hémérsékletet.

» Afriss fagyasztandé éleimiszereket ugy helyezze el, hogy ne érjenek
amar lefagyasztottakhoz; helyezze azokat a fels6 FAGYASZTO
és TAROLO rekeszbe, ahol a hémérséklet -18°C alatt van és
megfeleld gyorsasagu lefagyasztast garantal.

* Az élelmiszerek megfelelé modon torténd lefagyasztasa érdekében
a SUPER FREEZE funkciot 24 6raval az étel behelyezése el6tt be
kell kapcsolni. Az étel behelyezése utan a SUPER FREEZE funkciét
Ujra be kell kapcsolni, mert az 24 6ra elteltével automatikusan
inaktivalodik;

» Ne fagyasszon uUjra kiolvado vagy kiolvadt élelmiszereket; azokat
az elfogyasztashoz meg kell f6zni (24 6ran bellil).
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» Netegyen afagyasztdba folyadékot tartalmazo, bedugaszolt, vagy
hermetikusan lezart Givegeket, mert azok eltérhetnek.

* Anaponta lefagyaszthaté maximalis élelmiszer mennyiség fel van
tintetve a hitérészben balra alul elhelyezett, a készilék
tulajdonsagait tartalmazo kis fémtablan (példaul: Kg/24h 4).

'l Ne tegyen a felso fagyasztéfiok jégkészito (ha van) altal elfoglalt

részébe tulsagosan nagy méretu élelmiszert.at.

! Aramsziinet vagy meghibasodas esetén ne nyissa ki a fagyasztd

ajtajat: igy a mélyhltott és fagyasztott élelmiszerek korllbelll 9-14

éran keresztll valtozatlanok maradnak.

! FIGYELMEZTETES: a fagyasztészekrény belsd leveg6keringés

gatlasanak elkerllése érdekében, javasoljuk, hogy éleimiszerekkel vagy

taroloedényekkel ne zarja el a szell6z6nyilasokat.

Karbantartas és védelem

A késziilék kikapcsolasa
Takaritas és karbantartas el6tt a készlléket ki kell hiizni a konnektorbal.

1. Akészulék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE/KI gombot.
2. Huzza ki a konnektorbdl a dugot.

I Ha nem tartja be ezt az eljarast, bekapcsolhat a figyelmeztetd jelzés:
az ilyen figyelmeztetd jelzés nem hibas mikddésre utal. A normal
mikddés helyredllitasahoz elegend6 a BE/KI gombot Gjra megnyomni.
A készulék aramtalanitasahoz jarjon el az 1. és 2. pont szerint.

A késziilék tisztitasa

» AKkuls6 részek, a belsd részek és a gumitomitések langyos vizzel
és szodabikarbonaval vagy semleges szappannal atitatott
szivaccsal tisztithatéak. Ne hasznaljon olddszert, suroldszert,
fehéritét vagy szalmiakszeszt.

» Akivehet6 részek meleg, szappanos, vagy mosogatdszeres vizbe
tehet6ek. Ovatosan mossa le és szaritsa meg 6ket.

» Akeészilék hatoldalan por rakédhat le, amit dvatosan, a készilék
kikapcsolasa és kihuzasa utan, a porszivo hosszu csovével, a
porszivot kozepes erdre allitva, letisztithat.

A penész és a kellemetlen szagok

kialakulasanak megel6zése

» Akésziilék olyan higiénikus anyagokbdl késztilt, melyek nem engedik
at a szagokat. A tulajdonsag megtartasahoz az szukséges, hogy
az élelmiszereket mindig lefedje és jol lezarja. Ezzel elkerlilheti a
foltok kialakulasat is.

* Abban az esetben, ha hosszabb idére szeretné lekapcsolni a
készléket, tisztitsa ki a belsejét és hagyja nyitva az ajtokat.

Ovintézkedések és tanacsok

I A készliléket a nemzetkozi biztonsagi szabvanyoknak megfeleléen
tervezték és gyartottak. Az alabbi figyelmeztetések a biztonsagra
vonatkoznak, olvassa el figyelmesen!

ce H

Akésziilék megfelel az alabbi unids iranyelveknek:

- 73/02/19-as 73/23/CEE (Alacsonyfesziiltségi Direktiva) és az azt
kovetd modositasok;

-89/05/03-es 89/336/CEE (Elektromagneses kompatibilitas Direktiva) és
az azt kdvetd modositasok;

-2002/96/CE.

() inpesit

Altalanos biztonsag

* Akeészliléketlakason bellli, nem kereskedelmi, illetve ipari hasznalatra
szantak.

» A készlléket csak felnéttek hasznalhatjak a jelen kézikdnyvben
leirtaknak megfeleléen élelmiszerek tarolasara és fagyasztasara.

» Akészllék nem helyezhetd tzembe nyitott helyen, még abban az
esetben sem, ha a helyiséget tetével fedték. A késziiléket rendkivil
veszélyes esének és viharnak kitenni.

» Ne érjen a készllékhez mezitlab vagy nedves kézzel, illetve labbal.

» Ne érjen abels6 hitérészekhez: megseérilhet vagy égési sérulést
szenvedhet.

» Haakésziiléket kihiizza, mindig a villasdugonal fogja meg és ne a
vezetéket rangassa.

* Az Odsszes elektromos csatlakozas megszakitasahoz nem
elégséges a hdmérséklet-szabalyzo teker6gomb OFF (készlilék ki)
helyzetbe allitasa.

* Meghibasodas esetén semmilyen kortlmeények kozott ne probalja
megjavitani a készulék belsd szerkezetét.

» A fagyasztott élelmiszerek tarolasara szolgald rekeszekben ne
hasznaljon olyan vago- és szuréeszkdzoket, illetve elektromos
készulékeket, melyeket a gyartd nem ajanl!

* Ne vegyen a szajaba kdzvetlenil a fagyasztobdl kivett jégkockat.

» Akésziléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg korlatozott,
nem hozzaérté, illetve a terméket nem ismer6 személyek — a
gyerekeket is ideértve — csak a biztonsagukeért felelés személyek
felugyelete mellett, illetve a készilék hasznalataval kapcsolatos
alapvet6 utasitasok ismeretében hasznalhatjak. Vigyazzon, hogy a
gyerekek ne jatsszanak a készulékkel.

* Acsomagoldéanyag nem jatékszer.

Leselejtezés

* A csomagoléanyag kidobasa: tartsa be a helyi elirdsokat, igy
acsomagoldanyagot Ujra lehet hasznositani.

» Azelektromos készlilékek megsemmisitésérdl szolo eurdpai direktiva
2002/96/EC elbirja, hogy a régi haztartasi gépeket nem szabad a
normal nem szelektiv hulladékgydijtési folyamat soran 6sszegyijteni.
Arégi gépeket szelektiven kell 6sszegydjteni, hogy optimalizalni
lehessen a bennik Iévé anyagok Ujrahasznositasat és csokkenteni
lehessen az emberi egészségre és kdrnyezetre gyakorolt hatasukat.
Az athlzott “szemeteskuka” jele emlékezteti Ont arra, hogy
kotelessége ezeket a termékeket szelektiven 6sszegydjteni. A
fogyasztoknak a helyi hatésagot vagy kereskedét kell felkeresnitik
arégi haztartasi gépek helyes elhelyezését illetéen.

Takarékoskodas és kornyezetvédelem

» Akésziléket hlivos, jol szell6zé helyen allitsa fel, védje a kdzvetlen
napsugarzastol és ne tegye héforras kdzelébe.

» Azélelmiszerek behelyezéséhez és kivételéhez a lehetd legrovidebb
id6re nyissa ki a készuilék ajtajait.

Minden egyes ajtonyitas jelentds mennyiségl energiat fogyaszt el.

» Netegyenakeészilékbe tdl nagy mennyiségu élelmiszert: a megfeleld
tartositashoz a levegének szabadon kell aramolnia. Ha gatolja a
levegd keringését, a kompresszor folyamatosan miikédni fog.

* Netegyen be meleg ételeket: megemelik a bels6 hémérsékletetés a
kompresszort nagy teljesitményre kényszeritik, ami nagy elektromos
energia pazarlassal jar.

* Mindig dértelenitse a késziléket, ha jég alakulna ki (/asd
Karbantartas); a vastag jégréteg megneheziti a hideg atadasat az
élelmiszereknek és megndveli az energiafogyasztast.

Hibaelharitas

Eléfordulhat, hogy a késztilék nem miikddik. Mielétt szerel6t hivna (lasd
Szervizszolgalat), ellendrizze az alabbi lista segitségével, hogy nem
kénnyen megszintethetd hibardl van-e szo.
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Nem ég egy jelz6lampa sem.

*Ha az,| Care” funkcié nincs bekapcsolva (lasd a vonatkozo részt), az
azt jelenti, hogy a dugd nincs bedugva, vagy nincs eléggé benyomva
a konnektorba, esetleg nincs aram a lakasban.

Nem indul el a motor.
*A késziilék motorvédd szabalyzoéval van felszerelve (lasd Uzembe
helyezés és hasznalat).

A lampak gyengén vilagitanak.
*Huzza ki, majd forditsa meg és ismét dugja be a villasdugot.

a) Szdl a riaszto.

» A hlitészekrény ajtaja két percnél tovabb maradt nyitva.

Az ajtd becsukasakor a hangjelzés elnémul. Esetleg nem megfeleléen
hajtotta végre a kikapcsolast (lasd Karbantartas).

b) Sz6l a riaszté és villog a két - kék lampak
*A készlilék a fagyaszto tulzott felmelegedését jelzi.
Javasoljuk, hogy ellenérizze az élelmiszerek allapotat: lehet, hogy ki
kell 6ket dobni.
+ hangjel = Tulzott felmelegedés
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c) Szél ariaszt6 és villog a két sarga és a zold lampa.
*A készUlék a fagyasztd vészes felmelegedését jelzi: az élelmiszereket
ki kell dobni.

* -b:b &2@ "}:‘S‘ skhg
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+ hangjel =Vészes felmelegedés

b/c) Az els6 esetben a fagyasztd 0°C korili hémérsékletet fog tartani
annak érdekében, hogy az ételek ne fagyjanak meg ujra.

A hangjelzés kikapcsolasahoz: nyissa ki, majd csukja be a hiitészekrény
ajtajat.

A normal lizem visszaallitasahoz a terméket a vezérlépanel gombjaival
ki kell kapcsolni, majd Ujra be (Iasd leiras).

A hiitészekrény és a fagyaszté nem hiit eléggé.

*Az ajtok nem csukodnak jol vagy a tomitések megseérultek.

*Az ajtdkat tul gyakran nyitjak ki.

+AMUKODES tekerdgomb nem a megfelelé helyzetben van (Iasd Leiras).
*A hlit6szekrényt, vagy a fagyasztot tulzottan telepakolta.

A hiitészekrényben az élelmiszerek megfagynak.

«A HUTOSZEKRENY MUKODES teker6gomb nem a megfelel
helyzetben van (lasd Leiras).

*Az élelmiszerek hozzaérnek a hatsé falhoz.

A motor allandéan megy.

*Megnyomta a SUPER FREEZE (gyorsfagyasztas) gombot: a sarga
SUPER FREEZE lampa vilagit, vagy villog (lasd Leiras).

*Az ajtd nincs jol becsukva, vagy gyakran nyitogatjak.

*A klls6 hémeérséklet tul magas.

A késziilék tulsagosan zajos.

» A készulék nem vizszintesen lett elhelyezve (lasd
Beszerelés).

* Akészllék vibralo, zajkeltd butorok vagy targyak kdzé lett
helyezve.

* A bels6 fagyasztdégaz halk hangot ad akkor is, ha a
kompresszor all: ez normalis jelenség, nem hiba.
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